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BESEDA UREDNICE B

Pred nami je konec leta. Kaj nam je uspelo in kaj nam ni uspelo pri Glasniku?
Predvsem - Glasnik smo uspeli obdrZati pri Zivijenju in ga v treh letih urednikovanja
primerno aZurirati. Tako so Ze od leta 1990 dalje letno izhajale po $tiri Stevilke -
v€asih bolj, drugi¢ manj zajetne - kolikor prispevkov je pa¢ uspelo urednici
pridobiti. Od Stevilke do Stevilke je mizo, ki se vedno znova sprazni, teZzko napalniti.
Prav gotovo je temu vzrok tudi to, da prispevkov ne honoriramo, Zal pa je dandanes
tako tudi pri drugih podobnih revijah.

Pestrost in raznoli¢nost prispevkov ne dovoljuje homogene vsebinske celote, zato
bi se lahko razpravijalo o razvrstitvi clankov v posamezne rubrike. Kot urednica
skusam slediti razvoju etnoloske stroke in njeni interdisciplinarnosti - kar potrjujejo
tudi prispevki v pri¢ujogi Stevilki. Zato smo vanjo uvrstili tudi nekaj referatov, ki so
bili predstavijeni na leto3nji tretji mednarodni konferenci; Ljudska arhitektura med
Alpami in Jadranom v Gozdu Martuljku 7. in 8. oktobra 1993. Etnologi so tu s svojo
prisotnostjo potrjevali soodgovornosti pri danasnjem oblikovanju podobe nase
dezZele.

Histori'at slovenske etnolo3ke vede v ¢lanku Slavka Kremenska, ki naj bi iz3el v veé
nadaljevanjih obeta vnesti ve€ jasnosti v obstoje¢e razmere (spreminjanje naziva
oddelka...). Tudi razprava Marije Stanonik razjasnjuje odnos med poezijo in prozo.
Kar nekaj prispevkov prikazuje delo $tudentov v raziskovalnih taborih - poletni
obliki dela na terenu. Kaksni miselni vzorci se nujno porajajo ob tem delu spoz-
navamo v ¢lanku Mojce Ram3ak V lovu za spominom.

Treba je priznati, da je apel studentom deloval in vzpodbudil vsaj nekatere, da so
se res oglasili v njim najbolj dostopnem in primernem glasilu. Naj bo odslej takih
prispevkov &im ved.

Toda kljub uspehom, S$irini in obseZnosti, pripombam objektivne in subjektivne
narave, nasprotnim pogledom in interesom, razli¢ni stopnji znanstvenosti, znanja
in vedenja, moramo stremeti za tem, da nas vsi medsebojni spori in preprievanja
ne bodo povsem iz&rpali. Vsi imamo isto stroko, obremenjeni pa smo z majhnimi
in velikimi zamerami. Cas bo potreben, da se vse zgladi. Morali bi vsaj poskusiti
delati v skupno korist, kajti zdaj to ni ve¢ samo koristno ampak v teh napetih €asih
tudi nujno potrebno...

'Z zamahom roke samo brisemo nase Zivljenje, rojstvo, smrt, vmes pa je tisb nekaj
malega sreCe, preZete z nesreco, ki je pa¢ dana vsakemu posamezniku." (M.
Gustin)

In na koncu - etnologi i§¢emo poti k starim izrogilom in starim duhovnim vred-
notam. Verujemo v dobroto ¢loveka, v Sveti vecer nasih oetov in mater. Naj vam
bo to vodilo v boZi&nih dneh in ob Novem letu 1994.

Majda Fister
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RAZHAJANJA
SLAVKO KREMENSEK

Povzetek
Sprememba u€nega nacrta, Studijskega programa in imena Oddelka za et-
nologijo Filozofske fakultete v Ljubljani v Oddelek za etnologijo in kulturno
antropologijo zahteva vnovi¢en poglobljen pretres nekaterih temeljnih izhodiseé
etnoloske znanstvene discipline na Slovenskem. Iniciatorji omenjenih
sprememb, ki izhajajo iz etnoloskih vrst, doslej za kaj takega niso poskrbeli.
Njihova stalis¢a, ki so bila v tej zvezi vendarle povedana, so v poglavitnem
vprasljiva. Temeljijo na slabem poznavanju domace strokovne literature in
opore¢nem navajanju tujih stali$¢. Zato je bistvo razhajanj, znadilno za sedaniji
trenutek v slovenski etnologiji, premalo razvidno. Pri¢ujoce izvajanje in nekaj
nacrtovanih nadaljevanj naj bi vneslo ve¢ jasnosti v obstojece razmere.

Abstract
The change of the curriculum, of the study program and of the name of the
‘Department of Ethnology" of the Faculty of arts in Ljubljana into "Department
of Ethnology and Cultural Anthropology* demand another detailed verification
of some of the basic starting points in Slovene ethnology. Initiators of these
changes, themselves from the ranks of ethnologists, have not seen to this.
Their viewpoints that were, although on rare occasions, expressed on the sub-
ject, are often highly doubtable. They are based on poor knowledge of domes-



tic professional literature and on objectionable citations of foreign viewpoints.
Yet the essence of the above-mentioned separations which is quite significant
for this moment in Slovene ethnology is still not lucid enough. This article (to
be continued in the next several issues of the Bulletin) shall try to clear up this
situation.

S Studijskim letom 1991/92 je bil na Oddelku za etnologijo Filozofske fakultete v
Ljubljani uveden nov Studijski na¢rt, ki vsebuje mimo etnolo$kih predmetov e
predmete kulturno-antropolodkega znacaja. Tudi ime oddelka se je spremenilo v
Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo. Ceprav so bile priprave za
dolotene spremembe uénega naérta razmeroma dolgotrajne, je poglobljena
strokovna razprava o nacrtovanih sprembah in novostih izostala. To tako v okviru
oddelka oziroma fakultete kot v okviru $ir§ih strokovnih krogov. Temu nasprotno je
v preteklosti ob bistveno manjsih programskih spremembah v pedago$kem delu na
pobudo oddelka prihajalo do takih razprav, pri katerih so lahko sodelovali vsi
etnologi. Njihova stali$€a in predlogi, temelje¢i na praktiénih izkudnjah zunaj fakul-
tete, so bili, kolikor je bilo mogocCe, upostevani. To pot pa niso pri§li na ustrezen
nacin do besede niti vsi redno zaposleni ucitelji oddelka, $e manj njegovi zunaniji
sodelavci.

Nakazano vrzel je poskusalo do neke mere zapolniti Slovensko etnolo3ko drustvo
z drustvenim sestankom 4.12.1990. Hvalevredno je bilo nadalje prizadevanije ured-
nice Glasnika SED, ki je mimo zapisnika omenjenega sestanka zbrala $e ved
mnenj, stali$¢ in tudi daljgih &lankov, jih objavila' in nam tako omogogila razvid
vprasanj in stalis¢, ki so se med etnologi pojavijala ob omenjenih (v tem ali onem
potencialno usodnih) spremembah. Le-te namreé¢ najneposredneje zadevajo
strokovno usposabljanje bodoc&ih slovenskih etnologov. Posku$ajmo tako ali
drugace izraZzena mnenja na kratko povzeti.

Medtem ko so bili udeleZenci drustvenega sestanka predvsem do postopkov
oddelka, Se zlasti njegovega vodstva, zelo kritiéni, razmeroma zadrZani pa tudi do
uvajanja nove znanstvene discipline v etnoloke organizacijske okvire, so ob-
javijeni prispevki nekaterih &lanov oddelka, ki pa jih ni bilo na sestanku, bistveno
drugace uglaseni. Prisluhnimo najprej njihovim stalidéem.

Uvajanje novega vzgojnoizobraZevalnega programa na Oddelek za etnologijo je v
Glasniku obrazlozil tedanji predstojnik oddelka Bozidar Jezernik,? nedvomno
Poglavitni pobudnik uveljavijanja kulturnoantropoloskih vsebin. Predpostavijamo
lahko, da se je za antropolosko usmeritev ogrel ob svojem nekajmese&nem
Studijskem bivanju v Angliji, vendar tega zunanjega vpliva v svojem prispevku ni
izpostavil. Spremembe v tudijskem programu naj bi "nastajale spontano z raz-
vojem stroke". Njihovo bistvo naj bi bilo v vse veéjem uveljavljanju "tematskih
Obravnav" in odmik od obravnav “po regionalni bliZini', "po geografskem, pros-
torskem nacelu", s poudarkom na nacionalni problematiki, kar naj bi bilo doslej
Znacilno za slovensko (univerzitetno) etnologijo. Tovrsten proces v razvoju stroke
naj bi bil opazen tudi v drugih etnologijah na evropskem Vzhodu, v okviru (bivse)
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Jugoslavije Se zlasti v Beogradu, medtem ko naj bi bil na univerzah drugje v Evropi
tematski razpored ucne snovi Ze dolgo previadujo¢. Obravnava tudijske snovi po
tematski sorodnosti (in ne po regionalni bliZini) naj bi omogoéila ve€jo tematsko
poglobljenost in primerjalni analiti¢en postopek, ki je "prvi pogoj za znanstveno
obravnavo in kriticno razmisljanje". Primerjava v "znanosti o kulturi in €loveku" pa
naj bi bila sploh "conditio sine qua non'vsake znanstvene aspiracije .

Med stali3€¢i BozZidarja Jezernika, ki utegnejo biti za nade nadaljnje izvajanje
zanimiva, je razlikovanje med antropologijo in etnologijo, ki naj bi bilo v tem, da
antropologija "izpostavlja €loveka kot posameznika", etnologija pa "kolektivno en-
titeto". Sicer pa v tej zvezi zvemo $e to, da je "poudarjanje kolektivhega na racun
individualnega" znagilno za etnolagijo drzav "nekdanjega realsocializma, kjer je bila
antropologija nezaZelena'. V zadnjem &asu, s procesom demokratizacije, pa se
tudi tamkaj razmere spreminjajo. Tako se na katedrah za etnologijo - Jezernik
navaja primer iz VarSave - uveljavlja Se kulturna antropologija. Dvojnost v
poimenovanju je, po Jezerniku, "na neki nacin" tavtologija, ima pa svojo
upravi¢enost "v razli€nih tradicijah". Antropologija se je, pravi Jezernik, "razvijala v
Evropi v drZzavah, ki so imele svoje kolonije, etnologija pa v tistih drzavah, ki svojih
(prekomorskih) kolonij niso imele".

Zmago Smitek je v prispevku Kam z antropologijo?® najprej opozoril, da se v
danasniji slovenski etnologiji $e nikakor ni uveljavil res "komparativni in holisti¢ni
pristop", saj slovenska etnologija e vedno "izrazito zanemarja 'visoko’ kulturo
nekdanjega plemstva in me3S¢anstva". Posameznike 3e vedno uvri&a "v taksno ali
drugacno ¢redo". Ob nacelni usmerjenosti na nosilca kulture bi morala "v bolj
uravnoveSenem razmerju upoStevati tudi posameznika’, ki ni opredeljen 'le kot
etni¢no bitje niti samo kot €lan razliénih druzbenih skupin”. Ime antropologija, ki
izhaja iz pojma &lovek, se Smitku zdi "po svoji vsebini sprejemljivo’. Pomembno je,
da "so se prav v okvirih ameriSke kulturne antropologije zacele t.i. "personality
studies". "Menim," pravi Smitek, "da se nasa etnologija mora izpopolniti v omen-
jenem smislu, pa ¢e prevzema antropolosko ime ali ne". Ne sme se bati Sirine, ki jo
vnasa antropologija. Otresti se mora skrbi za usodo preucevanja slovenske kulture.
Posamezni ameriski kulturni antropologi so pokazali zanimanje tudi za Slovence,
pisali so o njih. "Celo dokaj uspes$no", ugotavija Smitek. Uvedba kulturne
antropologije -"(poleg Ze obstojece etnologije)" - torej ne more biti Skodljiva.

Etnologija ali/in kulturna antropologija: to je zdaj vprasanje je naslov prispevka
Natalije Vreer.* Po njenem naziranju so nekateri nesporazumi “posledica
teoretskih nejasnosti v zvezi z razliko med etnologijo in kulturno antropologijo ter
posledica neupostevanja sodobnih metodolos$kih in teoretskih usmeritev v nasi
stroki, ki so v svetu uveljavljene". VreCerjeva opozarja, da je "antropologizacija
etnologije v sedanjem €asu vzhodnoevropski pojav, ki je povezan tudi s
preimenovanjem oddelkov". Pri tem naj bi §lo "za sintezo vzhodne etnolosko
orientirane in zahodno kulturno- oz. socialno antropolosko naravnane smeri." Na
Slovenskem naj bi, po VreCerjevi, tovrstne tendence segale Ze v 50. leta, v
posameznih primerih pa celo v 19. stoletje. Pri nas potemtakem antropoloski



pristop "ni nekaj novega in nadi stroki tujega". Se pa odpira vprasanje identitete
vede. Etnologija je pri preu¢evanju sodobnega nacina Zivljenja v nevarnosti, da se
utopi v sociologiji ali historiografiji. Resitev naj bi bila, po VreCerjevi, da neogibno
dopolnitev "klasi€nih" etnolo3kih pristopov pois¢emo v kulturni antropologiji. Po
nekaterih tujih naziranjih, ki se jim Vre€erjeva pridruZuje, ima antropologija "znacil-
nosti amebe". Razteza se "v razli¢ne humanisti¢ne in druzboslovne znanosti'. Ima
pa hkrati tudi “trdno jedro, ki ga predstavijata prav etnografija in etnologija". To
staliS¢e pa VreCerjeva poveZe s poznano Claude Levi-Straussovo opredelitvijo
razmerja med etnografijo, etnologijo in antropologija, pri €¢emer naj bi Slo za tri
komplementarne stopnje raziskovanja. Antropologija naj bi pri tem predstavijala
najvisjo oziroma konénao stopnjo sinteze. Izhod iz "hamletovske pozicije", izraZzene
v naslovu ¢lanka, Vre€erjeva sicer prepus¢a vsakemu posamezniku, da se "demok-
raticno" opredeli kot etnolog ali kulturni antropolog. Spri¢o "vseh tendenc v nasi
stroki po svetu ter v duzboslovju in humanistiki doma" pa nas vendarle resnobno
opozarja: "Videant consules...". (Ce se je bilo s tem v zvezi najbolj primerno opreti
na neko razpravo med Nikom Kuretom in menoj, ki je potekala v prvi polovici
Sestdesetih let v Nasih razgledih, je posebno vpradanje. Ni pa bistveno).

Ze na omenjenem sestanku in nato v posebnih zapisih za Glasnik so o novem
Studijskem programu in o vpra3anjih, ki so z njim povezana, razpravijali Nasko
Kriznar®, Mirko Ramovs®, Mojca Ravnik’, Marko Terseglav® in Slavko Kremn$ek®.
Pri tem ni bilo €utiti natelnega odpora do kulturne antropologije ali antropologije
nasploh. Menili pa so, da bi morala biti uvedba antropolo$kih predmetov v prvi vrsti
v pomo¢ pri tolmacenju problematike, ki je bila na Oddelku za etnologijo Ze dotlej
v veljavi. Tako je Marko Terseglav opozarjal, da je prvenstveno potrebno dobro
vedenije o tem, "kaj je predmet nasih raziskav, v Eem je bistvo etnolo$kega razis-
kovanja in kje moramo prehajati v druge znanosti, da bodo raziskave celovitejse".
Za antropologijo na primer je menil, da je "za etnologa nujna", pri emer je ugotovil,
da je njeno uvajanje na etnoloski oddelek zagovarjal Ze pred leti. "Seveda pa sem
imel pri tem v mislih dejstvo, da se etnologija zaveda svojega podro&ja dela in svoje
specifike in da bo znala antropoloske in druge discipline vkljuCevati v svoje projekte
in raziskave kot t.i. 'pomozne’ vede, kar poéno tudi druge stroke". V tej zvezi je
izrazil ob&utek, da "danasnja etnologija izgublja prav svojo temeljno usmerjenost"
in se "zaradi metodoloske negotovosti odpoveduje svoji sorazmerni samostojnosti
in temeljnemu cilju". Mojca Ravnik je ugotavijala, da se ji zdijo "meje med strokami
prehodne". Ni pa ji bilo jasno, "¢emu oddelku spreminjati ime, saj ima etnologija
jasno identiteto, z dodajanjem kulturne antropologije pa se seveda postavi
vprasanje, zakaj ne socialna in fizicna, e Ze sploh kak$na antropologija". Menila je,
da bi bilo za Oddelek za etnologijo najvaznejse, "da §iri, poglablja in razvija
Specializirane temeljne predmete slovenske etnologije". DeleZz predmetov,
posveéenih slovenski etnologiji, je v novem $tudijskem programu "veliko
preskromen’.

Od razprave, ki je bila tukaj povzeta v tistih delih, ki so pomembni za nadaljnje

raz&iscevanje obstojecih problemov, je poteklo dve leti in pol. Vmes se na to temo
ni ni& bistvenega dogodilo, &e izvzamemo dejstvo, da sta dva letnika bodo€ih
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etnologov in kulturnih antropologov Ze Studirala po novem uénem naértu, s Solskim
letom 1993/94 pa bo na Oddelku za etnologijo in kulturno antropologijo mimo
povezovanja z drugimi strokami moZen tudi samostojen $tudij. Z vidika, ki mu
sledimo, pa kaZe vendarle omeniti, da je bil medtem v Etnologu objavijen prispevek
Zmaga Smitka in BoZidarja Jezernika Antropoloska tradicija na Slovenskem'?.
Razprava, ki je zavoljo integralne objave v angleskem jeziku o€itno namenjena tudi
mednarodni javnosti, je takSnega znacaja, da jo je bilo treba v ve& pogledih zavrniti.
Na tem mestu kajpak ni potrebe, da bi opozarjali na tvarne napake, neustrezna
navajanja tujih tekstov in podobne sestavine, ki sta si jih avtorja omenjenega teksta
dovolila. To bo storjena v strakovni reviji, v kateri je Smitek-Jezernikova razprava
iz8la. Navedimo le stali$¢a, ki so zanimiva za razreSevanje soodnosnosti med
etnologijo in antropologijo, kar je predmet pricujocega razpravijanja.

Smitek in Jezernik ugotavijata, da je poleg "previadujote etnoloske tradicije na
Sl ovenskem obstajal tudi Ziv antropolo3ki miselni tok". Pravita tudi, da so meje
"med antropologijo in na Slovenskem previadujo€o etnologijo”" nejasne. So pa
antropoloska vprasanja Ze dolgo predmet znanstvenega zanimanja. Prva dela
"antropolodke narave", ki po mnenju Smitka in Jezernika sodijo v antropolosko
tradicijo na Slovenskem, so nastala v 16. stoletju. Omenjeni "antropoloski miselni
tok" je odtlej bolj ali manj nepretrgan. Najnovejsi pojav v tej vrsti je o€itno
preimenovanje Oddelka za etnologijo v Oddelek za etnologijo in kulturno
antropologijo.

"Slovenski strokovnjaki zastopajo spekter razli¢nih staliS$¢ o razmerju med et-
nologijo in antropologijo”, je re&eno v Smitek-Jezernikovi razpravi. "Po nekaterih je
za razliko od etnologije, ki velja za nacionalno vedo par excellence, antropologija
Studij drugih, predvsem neevropskih ljudstev in kultur." Med slovenskimi etnologi
naj bi bilo nadalje "dokaj zakoreninjeno stalisCe, da je za razliko od etnologije, ki
velja za zgodovinsko vedo, antropologija Studij tako imenovanih ljudstev in njihovih
kultur iz nezgodovinskega zornega kota...". Nekaterim avtorjem naj bi bila
antropologija zgolj "smer v etnologiji". Pojavijalo pa naj bi se tudi misljenje, da "med
antropologjio in etnologijo ni nobene razlike, da gre dejansko le za dvoje imen za
isto vedo".

V nasprotju z nazadnje omenjenim naziranjem sta Zmago Smitek in BoZidar
Jezernik mnenja, da "med antropolosko in etnolo3ko tradicijo na Slovenskem ni
mogoce preprosto postaviti enacaja in da gre za dvoje tradicij, ki sta se sicer
pogosto prepletali in prekrivali, vendar sta se pogosto razvijali tudi ena mimo
druge. Pri tem je bila glavna znacilnost antropoloske tradicije, da je skuSala svoj
predmet (Cloveka) obravnavati holisti€no in je predvsem problematizirala
vprasanje, kaj je Clovek, kaksno je njegovo poreklo in proces kulturnega
dozorevanja, kaj je tisto, po ¢emer se razlikuje od Zivali, medtem ko etnologija na
Slovenskem tega vprasanja ni eksplicirala kot problem in se e vedno obnasa, kot
da je to nekaj samoumevnega."

Nakazano razloCevanje naj bi se nana3alo na antropolosko in etnolosko tradicijo



na Slovenskem. Sicer pa vidita Smitek in Jezernik “temeijno razliko" med
antropologijo in etnologijo v tem, da je "predmet preu¢evanja antropologije ¢lovek
kot posameznik, predmet etnologije pa ¢lovek kot kolektivna entiteta". Za et-
nologijo naj bi bila etni¢na pripadnost nasploh bistvena. Toda za "¢loveka kot
posameznika" je po mnenju Smitka in Jezernika “"pogosto pomembnej3a njegova
spolna, rasna, verska, starostna, poklicna, razredna itd. pripadnost".

Zdi se, da se je na podlagi navedenih mnenj in stali§¢, zapisanih in izreCenih v
zadnjih dveh, treh letih pri nas mogoce dokopati do nekaterih spoznanj, s katerimi
moramo etnologi na Slovenskem po spremembi uénega nacérta, Studijskega
programa in imena Oddelka za etnologijo racunati. Ce odmislimo nekorektne,
svojevoljne, nekolegialne in nedemokrati€éne postopke, ki so spremljali omenjeno
spreminjanje, gre pri tem za razlike v stali§¢ih, za dileme, ki bi bile manj neprijetne
in teZavne, ¢e bi nam bilo vedenje o njih bolj domace. Gre pa tudi za nekatere
naloge:

1. Etnologija in/ali kulturna antropologija? Preprostemu enacenju etnologije in
kulturne antropologije se tudi protagonisti uveljavijanja kulturne antropologije na
Slovenskem odrekajo. Izenagevalci so dokaj osamljeni. Za sedaj. Pogosta
opozorila na procese v etnologija evropskega Vzhoda, nenacelna in nedoretena
stali¢a zahtevajo poglobljena razpravo. In stalid¢a, ki bodo izhajala iz nasih razmer
in upostevala vrstni red nasih potreb. Tudi razglede o etnolo$kih razvojnih teZnjah
v drugih delih Evrope, ne le na bivSem Vzhodu. Pa 3e enkrat: pretres domacih
razmer in domacih potreb. To potrebujemo pred vsem drugim.

2. Uvajanju kulturne antropologije se ni pri nas nihée resno upiral. Zakaj bi se le?
Zdi pa se tudi, da je ni - mimo njenih uvoznikov seveda - nih¢e resno pogresal.
Antropologije Studentje etnologije res Ze vrsto let nimajo veé v Studijskem
programu. O kulturni antropologiji so v preteklih nekaj malega slidali pri predmetu
Ob¢a etnologija. Morda bo zvenelo neskromno, pa vendar: glede na nekatera
najnovejsa tolmacenja, izraZzena pri nas, ni bila razlaga omenjenega pojava v okviru
omenjenega predmeta ravno najslabsa. Zato bi morda $e vedno lahko rabila za eno
od podlag pri razpravi o razmerju med etnologijo in kulturno antropologijo.
Razprava je neogibna.

3. Srcika kulturne antropologije je od njenega porajanja naprej metodolosko
vprasanje. Metodoloskim problemom pa smo se slovenski etnologi doslej povecini
izogibali. Tako nam je mogo&e ponujati vprasljive podmene o "spontanosti
pojavov, nas prepriCevati o vecji tezi "tematskih obravnav' v primerjavi z obrav-
navami "po regionalni bliZini" in podobno. Nedvomno sta oba nazadnje omenjena
pristopa pomembna in zanimiva. Se pa odpira vpradanje, kateri od njih je "bolj
etnoloski" in kateri "bolj antropoloski', pri ¢emer ni etnologija nadrejena
antropologiji in ne druga prvi. Vsaka od njiju izpolnjuje svoje naloge. Bi pa kazalo
odpreti razpravo o njunih skupnih metodoloskih podlagah, ki so za sodelovanje
med njima neogibno potrebne. Prepri¢ani smo lahko, da bi bila ob tem sneta tudi
ta ali ona maska.
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RAZMERJA MED PESMIJO IN PROZO V SLOVSTVENI
FOLKLORI

MARIJA STANONIK

Povzetek
Globlji premislek o vpraSanjih razmerja med pesmijo in prozo v slovstveni folklori
pokaZe, da zanju ni mogoce v celoti upoStevati modelov razmejevanja, kakor so v
navadi za razmejevanja med pesmijo in prozo v literaturi. V tej zvezi zveni paradok-
salno, da je v nasprotju z literaturo v slovstveni folklori proza v fazi podajanja na
ravni teksture veliko bolj osebna kot pesem. Pri prozi vsak pripovedovalec vsakic
na novo oblikuje besedilo na bolj ali manj standardni motivni podiagi, medtem ko
na pesem deluje konservirajoce tudi verz, zato je manj moznosti za osebno
variiranje. Zato ni naklju¢je, da so se usedline najstarejSega duhovnega substrata
Clovestva praviloma bolj avtenti€éno cohranile v verznih in ritmi€nih strukturah kakor
v nevezani besedi. V tej lu¢i dobiva pojem vezana beseda novo pomensko
razseznost. V nasprotju s pesmijo se prozni Zanri niti na ravni teksta niti na ravni
teksture nikoli ne avtomatizirajo. Zato le-te lahko posreduje - poje ve¢ oseb hkrati,
medtem ko je pri prozi njen prenosnik vedno individualen in to v veliki napetosti in
naporu duha in vseh ustvarjalnih sil. Saj si dober praviji¢ar pomaga tudi z mimiko,
gestikulacijo in premikanjem in Ze prehaja v "gledali$¢e enega”.
Qd tod izhajajo tudi razlocki pri zbiranju gradiva, njegovem zapisovanju in redak-
ciji. Pesmi je laZje zapisovati kot prozo, zato ni naklju€je, da v primeri s prvimi razis-
kovanje proze zaostaja. Ne le, da je prozno besedilo veliko bolj podvrzeno
spremembam kot pesemsko, tudi z glasoslovnega vidika posebej in jezikovnega
sploh je v primeri s pesmijo proza svobodneja in zato zahtevnej$a za
zapisovanje. Od tod prihajajo problemi za nadaljnje redakcijske postopke in
posege.

Summary
The model of differentiation between poetry and prose, usually used in literature,
can not be fully applied in literary folklore. It is a paradox that the transmission of
prose in literary folklore is more subjective than transmission of poetry, which is
quite the opposite in literature. A narrator of prose formulates the text each time
anew (on a more or less standard motive basis), while the poem is limited by
verse, thus giving the transmitter fewer chances for subjective variants. It is there-
fore no coincidence that the sediment of the oldest spiritual substrata is preserved
more authentically in verses and rhythmical structures, rather than in prose. This
gives the concept of poetry a new dimension.
Prose genres, on the contrary, do not become automatized either textually or on
the level of texture. Therefore poems can be transmitted (i.e. sung by several per-
sons simultaneously, while the prose is always transmitted individually, with an ex-
tensive amount of creative powers. A good story-teller namely employs body
language (mimics, gesticulation, movements), thus nearing a "one man theater".
Consequently, there are differences in collecting, registering and editing of
mMaterial. Since it is much easier to write down poems than prose, poetry has been
researched more frequently than prose. Not only is the prose text more subject to
changes than poetry, but prose is phonetically and linguistically much more free,
and therefore more difficult to register. This causes problems in further editing.
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Uvod

Naslovno vpra3anje je v slovstveni folkloristiki danes bolj v ozadju, toda v sis-
tematiki njenih teoreti€nih problemov se je dobro ustaviti tudi ob njem. Tukajnja
obravnava Zeli podati strnjen pregled dosedanijih vidikov razmejevanja dveh
temeljnih poetiCnih struktur in opozoril o njuni komplementarnosti, ne da bi se
ognila poskusu samostojne refleksije na njuna razmerja.

1. Vprasanija prvenstva

Na diahroni osi je v zvezi s tukaj$njo temo na prvem mestu vprasanje, kaj je
obstajalo prej, poezija ali umetnidka proza. Odgovor ni tako samoumeven, kot se
zdi na prvi pogled. Vatroslav Jagi¢ je kolebal,' velika ve&ina bi se glede na
vsakdanje Zivijenjske izkusnje strinjala z neznanim ocenjevalcem kompendija
slovenske prozne folklore,? ki je povod premiiljevaniju: "Kaj je bilo prej, vezana ali
nevezana beseda ... Logika pravi, da je prej proza."® Nasprotno Jakob Kelemina in
‘znanost trdita, da je ta snov neko¢ tvorila vsebino dalj$ih ali krajsih pripovednih
pesmi. Pozneje pa je narod zgubil smisel za vezano umetni$ko obliko in ostanki
tega razpada so bajke in pripovesti v nevezani besedi."* "Kajti bajka kakor tudi
povedka v prozai¢ni obliki nudita malo veg kakor golo snov, ta snov je nekoé tvorila
vsebino krajsih ali daljsih pripovednih pesmi (balad ve&jega ali manjSega obsega)
- celo nase najstarejSe legende so nam sporo&ene v vezani obliki. V Zivijenju
poezije pa nastopi tekom &asa kriza : narod zgubi smisel za vezano umetnigko
obliko; ostanki tega razpada so bajke in pripovesti (tudi legende) v nevezani
besedi."® Milko Mati¢etov se kar malce posmehljivo upira taki resitvi vprasanja, ker
da enozna¢nega odgovora nanj ni. "Zelo mikavno: V za&etku je bila poezija. Tudi
¢e bitrditev obrnili za 180 stopinj in se zavzeli za nasprotno - v zadetku je bila prozal
- nemara ne bi bili dosti bliZe resnici. Resnica je nekje med tema dvema skrajnos-
tima, ne natanko v sredi niti ne pod tem in tem stalnim kotom, ampak na
premakljivem, ne enkrat za vselej dolo&enem mestu."® Graja Kelemino, &e$ da je
posploSeval, sploh pa, da ni mogog&e dokazati, ali so balade in legende, ki "so nam
danes sporocene v vezani obliki" res najstarej3e in je torej njihnova pesemska oblika
v resnici primarna. Kako on gleda na vprasanje, pojasnjuje s konkretnim zgledom:
“NajstarejSe legende, tiste z mitiénim ali praviji¢nim jedrom in v kr§anski preableki
niso nekaj izkljuéno slovenskega. Zato njihove prvotne oblike ne moremo dolo&ati
samo po tem, kar je bilo ugotovijeno na Slovenskem. Ce je npr. pravijitna legenda
ali legendarna pravijica o dvakrat rojenem &loveku (npr. tip 49) od Irske in Baltika
pa do Sicilije in Krete stokrat sporoena v nevezani besedi in vsega trikrat - na
Slovenskem - tudi v pesmi, kako naj si to razlozimo ? Namesto da bi vse postavili
na glavo, bomo raje rekli: ta legendarnopravijiéna tema v prozi je bila neznanemu
Slovencu ne vemo kdaj tako v3e¢, da jo je upesnil. Ta verzificirana oblika je najprej
dozivela svoj (krajevno omejeni) vzpon in potem $e svojo (prav tako omejeno)
'krizo’, vendar nikakor ne bi mogli trditi, da so vse znane slovenske prozne variante
(28 po Stevilu) "ostanki’ razpadle pesmi, in kaj Sele ostalih sedemdeset proznih
variant iz drugih krajev Evrope!"” Podoba je, da gre v kali za temeljni nesporazum,
saj Maticetov svojo razlago podértava e s poanto: "Zgodovine celih vrst (recimo
legend, balad - z juna3ko ali drugaéno vsebino - bajk, povedk, pravijic itd.) ni moé
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reSevati globalno, ampak samo z nadrobnim $tudijem posameznih tem. Zgodovina
vrst je lahko le rezultanta ali sestevek drobnih pa ne nepomembnih 'zgodovin'
pesemskih in pripovednih tipov."®

Trdno vztrajanje pri geografsko histori¢ni metodi avtorja teh besed ovira, da bi se
spustil v globine teoreti¢nih tveganj, kar pa je bilo Jakobu Kelemini manj tuje. Zato
so za tukajsnji oris njegova stali§¢a bolj produktivna. Pristaja na navidezen
paradoks, da po nastanku proza sledi poeziji, le da je njegova utemeljitev tak3nega
zaporedja morda preve¢ bleda ("Pozneje pa je narod zgubil smisel za vezano
umetnisko obliko ...").° V tej zvezi je veliko bolj prepridljiv Paul Hazard, '© ki utemel-
juje geneticno prednost poezije pred prozo z olajSavo, ki identificira vsako vezano
besedo kot tako ; gre za ciklicna ponavijanja, ki se manifestirajo v ritmu, rimi in
raznih vrstah jezikovnih figur. "V za&etku je bil ritem,"!" je skoraj pateti&en francoski
avtor in Emil Staiger mu gre naproti s trditvijo: "Bit lirske pesmi je ritem."'2 Tudi
Staigerjeve razlage "lirskega stila" gredo na roko tistim, ki sklepajo, da je poezija
prvotnejsa od proze.13 seveda ne v njeni vsakdaniji, diskurzivni, ampak v umet-
nostni razli¢ici. Oporo za taksno trditev je mogoce naijti tudi v psiholoskem odzivan-
ju na posamezna doZivetja ("Besede, postavljene v vrstice, v poseben vrstni red, ki
sproZi besede v ritem, daje stavku in besedi blagoglasie, ki je podobno muziki in ki
¢loveka zajema na povsem drug nagin kakor prosto napisana misel."'4) kakor tudi
socioloskem, 'S ker gradi na avtentiénosti notranjega sveta'®, medtem ko je za
prozo na&elno znadilna distanca.'”

Te in tak3ne razlage so sorazmerno prepricljive, toda s kriticno pripombo, da so
pravzaprav zunajtekstne. A pomoc¢ jim prihaja tudi s te strani. Jurij Lotman
pronicljivo razlaga, kako "je umetniska proza nastala na temelju doloenega
pesniSkega sistema kot njegova negacija"'®. Odgovor na vprasanje o hierar-
hi¢nosti med dvema tipoma besedne umetnosti moramo po besedah Jole Skulj
iskati "v zvezi z vpradanji o tipologiji umetniskih jezikov, pri demer se je hierar-
hi€nost teh tipologij formirala glede na izhodi3&ni kriterij organiziranosti vsakdan-
jega jezika"'®. Avtorica svojo "paradigmatizacijo proznih struktur’ gradi preteZzno
na Lotmanovih predpostavkah in pri tem zavraéa hierarhijo jezikovnih struktur v
Zaporedju: vsakdanija raba jezika - proza - poezija po tipologiji Tomasevskega in
Czernija, s pojasnilom, da ju je zavedel zgolj sinhroni kriterij,2° medtem ko J.Lot-
man na ve¢ mestih pronicljivo dokazuje tezo o "vi§ji strukturni organiziranosti
proze"2!. Vendar avtor ne ostaja le pri tem in tako kot D.S.Liha&ov razvija teorijo o
Vzajemnem odnosu v sistemu proznih Zanrov, J.Lotman govori o rodovitnem
razmerju med poezijo in (seveda umetnisko) prozo, kar Jola Skulj povzame v
naslednjo ugotovitev : "Poezijo in prozo moramo potemtakem razumeti v njuni
medsebojni korelativnosti in v vsakokratnem specificnem historicnem razmerju.
Korelativnost je torej tipolo$ka in histori¢na."2? Tudi R. Jakobson govori 0 njem, a
kot o "opozicionalnem strukturnem dvodélenu", pri Cemer je za "prozni_princip"
Znacilna "tendenca h kombinaciji, medtem ko poezijo zaznamuje tendenca k

anavl|'an‘|g".23
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2. Vpra$anje strukture

Stali€em J. Lotmana, da je nagelno prozna struktura zahtevnej3a od pesnike, s
prakti¢nimi izkudnjami potrjujejo nekateri avtorji s trditvijo, da je poezijo "laZe pisati
kot prozo"24, vendar jo hkrati relativizirajo s pripombo, da po Croceju ni bistvenega
razloCka med poezijo in prozo: "Lahko imate na primer prozaista, ki je velik pesnik,
in Eloveka, ki pise pesmi v verzni obliki, pa sploh ni poet."?® Tu ogitno gre za
druga&no semantiko in raven poezije in proze, kakor na primer pri simbolistih, ki so
se trudili uniciti tako v teoriji kot praksi mejo med prozo in zato skrbno raziskovali
meter v prozi, medtem ko so ruski formalisti trdno vztrajali na ostrem lo¢evanju teh
dveh vrst pisane besedne umetnosti,?® kar je po naéelu negacije, ki je znano tako
ruskim formalistom kot J.Lotmanu, le-tega bolj pribliZalo teoretikom simbolizma
kakor njegovim neposrednim prednikom. Ce bi pregledovali slovensko publicis-
tiko, bi nasli neprimerno ve& naklonjenosti poeziji¢’. Tako je pravzaprav izjemna
refleksija Bo3tjana M. Zupangica, ki ji po arhetipskem slovenskem vzorcu tudi daje
prednost, vendar o dveh Zivijenskih perspektivah, ki ju metaforizira s poezijo in
prozo, vsaj primerjalno razpravija, ne da bi obti€al zgolj na ravni pisemske kulture,
ampak zavestno upo3teva govorjeno kulturo: "Na svetu sta od nekdaj obstajali dve
vrsti pisanja in govorjenja.?® Na eni strani je bilo tisto sporo&anje, ki je zadevalo
vsakdanjost in z njo povezane skrbi, na drugi pa tisto hrepenenie, ki Ze kot Zelja ni
uspelo dosegi. Onstran, kaj da bi v svojem (pesniskem) sporocilu moglo prenesti
na druge tisto, kar je samo komaj slutilo. Torej pore€ete, proza in poezija, navad-
nost in nenavadnost, vsakdan in ve¢nost ..." Da tu ne gre za razloevanje med
poezijo in prozo v okviru literarne vede, je razbrati iz sklepa njegovega prispevka:
"...Tako nenehno udejanjanje preseZka nad danim, tako nenehno seganje onstran
tistega, kar samo je, je v bistvu poetizacija vsakdanjika. To pomeni preseganje
razlike med prozo in poezijo ..."?® Prav tako deluje iziemno prednost, ki jo doZivi
proza v primeri s poezijo z vidika sprejemalca pri Marku Crnkoviéu;3° v njegovem
izpostavijanju "variacij" je mogoce odkriti most od splo$nih ali literarnovednih
vprasanj o razmerju med poezijo in prozo k tistim v slovstveni folkloristiki. Milko
Mati¢etov opozarja na sorodnost proznih Zanrov (pravijice, povedke, legende) s
pripovednimi pesmimi in da med verzificiranim in proznim na&inom ubeseditve ni
nepremostljivega prepada: "Bajka ostane bajka, pravijica pravijica itd. pa naj bo v
verzih ali v prozi. In pomisliti moramo tudi, da je nekdaj bilo v pesemski obliki
mnogo tega, kar danes poznamo samo v prozi."3! Na drugem mestu je razmerje
med pripovedno pesmijo in prozo glede na njuno sosledje obrnjeno, kar pri njem
pac ni nenavadno, pa¢ v skladu z njegovo tezo, da absolutnega prvenstva med
njima ni. Sicer pa poudarja, da je v pripovedni pesmi vsebina bolj zgoséena,
omejena na najpomembnejSe, res bistvene dogodke, z nagnjenjem po uéin-
kovitem koncu.®2 V nasprotju z Maticetovega trditvijo, da oblika ubeseditve ne
vpliva na size Zanra, V. Latkovi¢ zagotavlja, da obstajajo glede na to med vezano
in nevezano besedo veliki razlocki: "Ceprav so tudi stvaritve v verzu podrejene
stalnim spremembam, pa verz vendar sorazmerno konzervira pesem, tako da so
praviljice velika bolj podvrzene spremembam kot pesmi. Tudi v proznem
pripovedovanju so ustaljene fraze, dolo¢eno je zaporedje pripovedovanja, véasih
se tudi celi deli ali tudi cele krajSe zgodbe morejo prenesti dobesedno. Toda vendar
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Lepota podeZelske cerkve v Podjuni na Koroskem, ki jo je danasnji Cas vklenil v
kriZzisée asfaltiranih cest (foto: P. Fister)

se prvenstveno za pravljice more regi, da dolo¢eno snov pripovedovalec vsakokrat
znova obdela, tako reko& popolnoma na novo zgradi, kar pri pesmih ni pravilo."33
Karel Strekelj govori o "gib&nosti' vseh proizvodov slovstvene folklore, a v primeri
s proznimi pravi, da je pesmim "nekoliko omejena, vendar ni popolnoma odvzeta:
oblika jim je z metrom in melodijo ve¢ ali manj okamenela in se ne spreminja tako
zlahka kakor na primer v pravijici*®4. Urejen ritem je namre& nosilec spomina®® in
zato je ne le pri epskih, ampak tudi pri lirskih pesmih® "manj inovacij’, &eprav ni
spregledati, da je meja med lirskim in epskim v slovstveni folklori veliko manj ocitna
kot v leposlovju.®” Kljub morebitnim spremembam je laZje ostala v okviru prvot-
nega dozivetja, ki jo je rodilo, zato je njena vsakokratna podoba relativno bolj nekaj
v sebi enotnega in zaokroZenega. Po JoZetu Pogaéniku so "lastnosti epike"
drugaéne. Ni popolnoma jasno, ali avtor tu misli na epiko v vezani ali nevezani
besedi ali obojno, toda kar o njej ugotavlja, vsekakor velja tudi za prozno folkloro:
“Notranje inovacije se v njej hitreje preoblikujejo. Vsebinsko se celo lahko
prenasajo iz doZivetja, v katerem je nastala, na dozivetje, ki je prvotnemu samo
sorodno ali celo tuje. Dogodek ostane isti, spremeni pa se njegova razlaga,
vzoréna povezanost ali oblika."®® Predelave v njej so nasledek "razli¢nih
zgodovinskih ali Zivijenjskih situacij, skozi katere je prehajala, hkrati pa tudi odsev

Glasnik 1993 33/3,4 13



presnavljanja v razli€nih ustvenih in razumskih plasteh3°. Tudi Boris Paternu ne
gre mimo razmejevanja med pesmijo in prozo v slovstveni folklori: "Pesmi, ki kroZijo
med ljudstvom, so se ohranile v bolj ali manj ustaljeni obliki, saj so bile nekako
vkovane v stalne verze, rime, kitice ali celo napeve, kar jih je varovalo pred
razkrojem. Zgodbe v nevezani besedi pa so se spreminjale mnogo samovoljneje
ter vselej zadobile obliko, kakrSno jim je pa¢ dal posamezen pripovedovalec
sam."0 Glede na standardno podleganje pisemski kulturi, v kateri je lirika
dokazano bolj osebna kot proza, je v tukaj3nji zvezi pogumno ravnal neznani avtor,
ko je zapisal: "Ritem in rima sta bolj slavnostni obliki, proza je bolj osebna™'. V njej
je "vet eti¢nega razglabljanja"#?. Zato bajke in pripovedke v pretezni ve&ini niso
metamorfoza prazgodovinskega, ampak &lovedkega iz razliénih dob.*® Tale
pripomba je obziren opomin pretiranemu Keleminovemu mitologiziranju, saj jo je
najti v oceni o njegovem delu.*4 Tudi pri oblikovanju bajk in pravijic sta dve smeri,
ena se trdneje dri tradicije kot druga®, a ne glede na to sta za Studij pras-
lovanskega in praslovenskega substrata pesem in dramatika bolj zanesljivi kot
proza, zagotavija JoZe Pogacnik." Pesem je mo&neje vezana z enim motivom?,
mnemotehni€no pa jo ohranja doslednost ritma. Obredna improvizacija je
- predvsem minus, zasnovan na vidnem sprejetju. Pripovedna proza pa ima dolo&en
tematski vosek, ki ga pripovedovalec spreminja strukturalno, nova pripoved
pomeni nov vidik in novo motivacijo."*” Pravijica potrebuje veliko napetost, napor
duha in vseh ustvarjalnih sil, pojavija se vedno z ustvarjalnim aktom, ker se nikoli
ne avtomatizira - za razloCek od pesmi. Od dobrega praviji¢arja pri¢akujemo tudi
mimiko, gestikulacijo, véasih tudi premikanje.*® Tako smo pridli na rob tukajsnje
problematike.

3. Vpra3anje metodike

Kakor je v slovenskem leposlovju oblikovanije v prozi s precejénjo zamudo*® sledilo
pesnidtvu, je tudi slovstvena folklora v nevezani besedi zbudila pozornost precej
pozneje kot pesem. Medtem ko smo prvo pesnidko zbirko dobili v tridesetih letih
19. stoletja,*0 je doZivijala proza tedaj Sele prve ¢asopisne objave, v zbir€ici, ki jo
je komaj mogote tako imenovati (glede na skromen obseg in opremo pa je iz8la
Sele 1874)3'. Primerjava z Nemci (brata Grimm) in Srbi (Vuk S. KaradZi¢) po
mnenju M. Mati¢etovega kaZe, da je takSen “zaostanek prej ena izmed posebnosti
v razvoju slovenske folkloristike kakor pa splosna evropska zadeva'®2. Se danes je
raziskovanje prozne folklore v primeri s pesmijo veliko na slabSem, tudi zaradi tega,
ker nimamo znanstveno urejene zbirke, ki bi se vsaj od dale¢ mogla meriti s
Strekljevo".53 Milko Matigetov ne pove vzroka, zakaj nimamo tudi enakovredne
zbirke folklornih pripovedi, na ve¢ mestih pa poudarja, da zahteva terensko delo
slovstvenega folklorista zaradi neprimerno labilnejsega predmeta njegovih raziskav
veliko previdnost in popolnoma drugaéne metode.54

Podobno diferenciacijo je Ze pred njim izvajal Jovan Vukovié, ki je v zvezi s
terenskim delom na podlagi lastnih izku$enj takole razmisljal: "Vsaka posebna vrsta
folklornega gradiva zahteva tudi poseben nagin raziskovanja, iskanja gradiva in
poseben nacin zapisovanja. Nacin zapisovanja ljudske pesmi ni enak nacinu
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zapisovanja ljudske pripovedi."S® Iskanje besedil folklornih pesmi po njegovem ni
tak problem, dostop do njih je veliko laZji kot do besedil folklornih pripovedi.>® "Se
danes je med ljudmi najlaZje dobiti pesem, da jo pripravimo za objavo. Toda Ze od
zdavnaj in tudi danes je €isto druga&e s folklorno pripovedjo."®” Medtem ko vam za
pevce hitro povejo ali jih je priloZnost sli§ati ob raznih praznovanjih, je zelo redko
mogel najti pri svojih dialektolo3kih raziskavah &loveka, da bi se mogel nanj
neposredno obrniti z namenom, da bi od njih zvedel folklorne pripovedi ali da bi ga
usmeril na njihove nosilce. Taka je zato, ker folklorne zgodbe izginjajo Se veliko
bolj, kot je to primer s pesmimi... Kadar pa se posvetimo raziskovanju same
pripovedi, navadno dobimo zgodbe, ki ne dajo kaj ve¢ kot poveéajo Stevilo variant
Ze zdavnaj znanih motivov, le da so zdaj slabse oblikovani. Poleg tega je veckrat
teZko razlotiti, kaj pripada izvirni obliki folklornega pripovedovanja in kaj je refleks
branja Ze poprej objavijenega folklornega gradiva... V mnoZenju gradiva avtor ne
vidi kaksne kakovosti. S tem noce redi, da je v okviru splo$nega raziskovanja
folklore tudi nekoristno. Vendar je pri te vrste delu pri pripovedovalcih najbolje
ustvarjati vtis, kot da je zapisovanje folklornih pripovedi samo vzporedno delo.
Sredi najbolj navadnega pogovora o vsakdanjem delu, Zivijenju na vasi je mogel
nenadoma zapisati mikavno folklorno zgodbo, ki se je pripovedovalcu utrnila kot
odraz resni¢nega posplosevanja Zivljenjskih izkusenj, da se morajo prijeti tudi na
vsakdanje Zivijenje. Tu torej zaCutite, da je Se v polnem Zivljenju ¢udovita zgodba
obarvana s humorjem, izvirna, sveZa in s polno izrazno mocjo. Tradicija v ustvar-
janju anekdot je 3¢ moé&na in nikakor ne moremo re€i, da imamo v tej vrsti
folklornega pripovedni$tva zbrano samo to, kar je najbolj klasi¢no... Ce pa se ne
obracamo neposredno na nosilce slovstvene folklore, da dobimo od pripovedoval-
ca vsaj kako zgodbo, se nam ne posreéi priti do vseh vrst folklornih pripovedi.
Pravijica bi nam gotovo usla. Njo moramo iskati najbolj neposredno. Toda &etudi
jo odkrijemo v spominu starejsih ljudi, ni veé to, kar je bila. Tudi v krajih z Zivo
folklorno tradicijo dobimo le slab$e variante najbolj znanih motivov. Paé pa je v vsej
moci Se Ziva s kak$no lokacijo®® povezana povedka. Tudi poizvedovanije za njo je
neposredno.5® Vukovié torej razio&uje posredno in neposredno poizvedovanje za
posameznimi vrstami (Zanri) prozne (slovstvene) folklore, pri ¢emer obstaja glede
na primernost njune uporabe, kakor smo videli, dolo€ena zakonitost.

A ne le pri poizvedovaniju, tudi v zapisovanju folklorne pesmi in folklorne pripovedi
Obstajajo med njima pomembni razlo¢ki. Pesem, ki ima trdnejSo formo in jo je
mogoc&e ponoviti poljubnokrat, je laZje zapisati kot besedilo proznega Zanra, npr.
pravijico ali povedko, ki sta enkratni.C Zato so zagnani in poZrtvovalni samouki
obstali pri zbiranju pesmi, medtem ko je proza ostajala prepus&ena sama sebi. Tudi
psiholoskih priprav nosilcev slovstvene folklore je pri pesmih veliko manj kot pri
pripovedovalcih, posebno pri Slovencih, "kjer poje tako reko€ ves narod”, kakor je
po svojih izkugnjah $e mogel zapisati Joza Glonar.b! Najbolj uporabna in
uporabljena je neke vrste spominska, asociativna metoda, medtem ko so prozni
siZeji veliko bolj tabuizirani, ostajajo del izro¢ila posamezne druZine, rodu, interes-
nih skupin, skratka oZjega kroga, zato je do njih tudi po tej plati veliko teZje priti.
Upostevaje vse navedeno je Ivan Grafenauer brez dlake na jeziku: "Zapisovanje
umetnin ustnega ljudskega pripovednistva je mnogo teZje od zapisovanija ljudskih
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pesmi, bodi petih ali recitiranih. Pesem si das veckrat peti ali recitirati, ker je
besedilo z napevom ali recitacijo razmeroma trdno, dasi se tudi tu véasih kaj
primeri... Besedilo ustnih pripovednih ljudskih umetnin ni nikoli taki stalno, odvisno
ni le od pripovedovaleve sposobnosti, ampak tudi od njegovega razpoloZenja in
od poslusalstva; v otroki druzbi bo isto stvar drugace pripovedoval kakor pri
straZenju mrli¢a ali na svatbi. Pri celotni ali delni ponovitvi bo €esto rabil druge
besede, druga rekla, druga&ne stavéne zveze..."2 Vsekakor se je strinjati z avtor-
jem, ki trdi, da lahko primerno obvlada to nalogo le ¢lovek, ki dalj €asa prebiva v
kraju zapisovanja, $e bolje pa je, &e je domacin.?® Grafenauerjev naslednik se
zavzema pri zapisovanju prozne folklore za stroZje kriterije, kakor jih zastopa
njegov starejsi sodelavec: "Medtem ko je odloéni nastop folkloristov v drugi
polovici 19. stol. v svetu in tudi pri nas doma moc¢no zajezil - e Ze ne popolnoma
onemogodil - popravijanje in potvarjanje ljudskega pesnidtva v vezani besedi, glede
nevezane besede ni bilo in $e danes ni soglasja med folkloristi, literarno kritiko in
javnim mnenjem. Klic Maxa Muellerja in drugih, ki so terjali tudi pri zapisih proznih
tekstov vselej 'ipsissima verba’ pripovedovalcev, do nas kakor da ni prod et

Matija Murko opozarja, da so z jezikovnega vidika zapisi bajk, pravijic, povedk
veliko bolj tehtni kakor zapisi pesmi in pregovorov, ki potujejo iz kraja v kraj in so
zato manj avtentiéni.5% Na konservativnost pesemskega izraza torej pokaZe z
druge strani. Karel Strekelj®® in Zmaga Kumer®” pa svarita pred $kodljivostjo v
primeru, da pesem ni zapeta, saj tedaj njeni nosilci izpuS&ajo besede, verze,
pokvarijo ritem, preprosto jih ne zmorejo narekovati. In na koncu Se prakticen
dokaz za rodovitno soZitje pesmi in proze v Zivljenju slovstvene folklore. Teoreti¢na
dognanja o vzajemnem sodelovanju dveh tipov jezikovnih umetniskih struktur
potrjuje Mati¢etov z naslednjo konkretno skusnjo: "Pri zbirateljskem delu ni samo
teZko, ampak je tudi skoraj nemogoce vztrajati le pri enem Zanru in odklanjati vse,
kar ne gre v dolo&en predal. Ce bi zbiratelj to poéel, bi prehitro utrudil, e ne celo
odbil svoje informatorje. Kar je $e hujse - dobil bi izkrivijeno podobo tega, kar
raziskuje. Ob snemanju pravijic si zmeraj prizadevam, da je zraven vsaj nekaj
poslusalcev. Le-ti pa zelo radi izrabijo priloZnost, da v presledkih med proznimi
pripovedmi ureZejo to ali ono pesmico, ki jim ravno pride na misel. To jim omogoca,
da iz bolj ali manj pasivne vloge poslusalcev postanejo tudi sami aktivni.
Pravijiarjem tak intermezzo pride Se kako prav, da si malo oddahnejo in spet
naberejo sapo za nove zgodbe. Iz tovariSkih pogovorov z raziskovalci ljudske
pesmi vem, da se tudi na njihovem bregu dogaja nekaj zelo podobnega. Ko so
pevci Ze utrujeni, si odpocivajo pac tako, da se ta ali oni kaj "zlaZe", da pride na dan
s &aljivo zgodbo, pravijico, povedko ipd."8

Sklep

V prid stali§¢em, da je po nastanku verzoloSka struktura besedne umetnosti
zgodnej$a od prozne, je morda tudi opaZanje, da dobi v kriti€nih poloZajih vezana
beseda prednost pred nevezano.5° Da utegne biti tako, pripomore tudi premislek:
da so se zaradi konservirajo&e vioge verza pravzaprav le pesmi mogle ohranjati
skozi ¢as, ravnina teksta je pri njih veliko krepkeje izraZena kot pri proznih Zanrih,
kjier obstaja vetje ravnoteZje med ravninami teksta, teksture in konteksta. Z
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nastankom druge od dveh omenjenih struktur (predvidoma naj bi bila to proza) pa
seveda ne gre njun razvoj po dveh lo&enih tirih.7% Med njima obstaja razmerje
oddaljevanja ali pribliZevanja, rezultat Eesar je v slovstveni folkloristiki tudi zahteva,
da je pri primerjalnem Studiju motivike ne le primerno, ampak nujno upostevati tako
ubeseditev v vezani kot nevezani besedi,”' pri &emer seveda ostaja odprto
vpradanje, katera od obeh je bila prva pri motiviki, ki se je ohranila do danes. 72

Globlji premislek o vprasanjih razmerja med pesmijo in prozo v slovstveni folklori
pokaZe, da zanju ni mogoce v celoti upostevati modelov razmejevanja, kakor so v
navadi za razmejevanje med pesmijo in prozo v literaturi. V tej zvezi zveni paradok-
salno, da je v nasprotju z literaturo v slovstveni folklori proza v fazi podajanja na
ravni teksture veliko bolj osebna kot pesem. Pri prozi vsak pripovedovalec vsakié
na novo oblikuje besedilo na bolj ali manj standardni motivni podlagi, medtem ko
na pesem deluje konservirajoCe tudi verz, zato je manj moZnosti za osebno
variiranje. Zato ni nakljuje, da so se usedline najstarej$ega duhovnega substrata
Clovestva praviloma bolj avtenti¢no ohranile v verznih in ritmi&nih strukturah kakor
VvV nevezani besedi. V tej lu¢i dobiva pojem vezana beseda novo pomensko
razseznost.

V nasprotju s pesmijo se prozni Zanri niti na ravni teksta niti na ravni teksture nikoli
ne avtomatizirajo. Zato le-te lahko posreduije - poje ve¢ oseb hkrati, medtem ko je
pri prozi njen prenosnik vedno individualen in to v veliki napetosti in naporu duha
in vseh ustvarjalnih sil. Saj si dober pravijiéar pomaga tudi z mimiko, gestikulacijo
in premikanjem in Ze prehaja v "gledali$¢e enega". Od tod izhajajo tudi razlo&ki pri
zbiranju gradiva, njegovem zapisovanju in redakciji. Pesmi je laZje zapisovati kot
prozo, zato ni nakljucje, da v primeri s prvimi raziskovanje proze zaostaja. Ne le, da
je prozno besedilo veliko bolj podvrzeno spremembam kot pesemsko, tudi z
glasoslovnega vidika posebej in jezikovnega sploh je v primeri s pesmijo proza
Svobodnej$a in zato veliko zahtevnej$a za zapisovanje. Od tod pa prihajajo
problemi za nadaljnje redakcijske postopke in posege.”3

Kongno naj sledi $e spodbuda za premislek, ali je zaostajanje v raziskovanju
prozne folklore pri Slovencih res zgolj strokovne narave, ali ni vzrokov zanj tudi v
nekih e ne reflektiranih lastnostih slovenskega naroda. Morda se razkrivajo v
Pogostem poudarjanju, ¢es da smo narod pesnikov, kar le iziemoma zbudi nadelen
odpor "do te hipertrofije poezije'”* in porogljivost: "Strah pred prozo je pri Sloven-
cih panigen"7>.

Slovstvena folkloristika tu podaja roko literarni vedi, etnologiji in socialni
antropologiji.
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LJUDSKA ARHITEKTURA V ODLOCITVAH O UREJANJU
PROSTORA DANES

dr. PETER FISTER

3. konferenca ALPE ADRIA o ljudski arhitekturi med Alpami in Jadranom, Gozd
Martuljek 1993

Povzetek
Referat predstavija spremenjene zakonitosti "ljudske arhitekture®, ki so ji v
odlocitvah o urejanju prostora danes dale novo viogo. Od nekdanjega
predvsem simbolnega (nacionalnega, socialno na dolocen sloj prebivalstva
vezanega itd.) pomena, ki je “ljudsko arhitekturo" s€asoma uvrstil med kulturne
spomenike, le-ta vedno bolj postaja zadetni nosilec celostne hierarhi¢ne
lestvice tistega stavbarstva, ki opredeljuje razpoznavnost okolja, specifiko kul-
ture bivanja, smotrnost rabe prostora itd. Pojem "ljudska arhitektura® je tako
postal §irSi, zajel mnoge doslej neupostevane dele stavbarstva, postal objekt
obravnavanja razli¢nih strok in se enakovredno uvrstil med vrednostne kriterije
v odlo¢anju o razporeditvi poselitve, oblikovanju stavbarske identitete in o
varovanju kulturne dedi$¢ine. Ohranitev "spomina Evrope" ali nadzor nad iden-
titeto prostora so poleg Ze uveljavijenega varstva spomenikov ljudske arhitek-
ture posebne in nove oblike ter moZnosti za pozitivno viogo "ljudske
arhitekture" danes, ¢eprav je potrebno definicijo "ljudske arhitekture" postaviti
na novo.

Traditional architecture in present decisions about landscape planning
Abstract

The article deals with those rules referring to "traditional architecture" that have
acquired a new role in the decisions about the landscape planning of today.
The former, mostly symbolic (national and that referring to a given social
class) meaning that has gradually ranked "traditional architecture” among cul-
tural monuments is slowly becoming the bearer of a whole hierarchic ladder of
architecture that defines the recognizability of landscape, specific features of
the dwelling culture, the suitability of space use, etc. The term traditional ar-
chitecture" has thus become broader, encompassing many of the up to now
unconsidered parts of architecture. It has become an object dealt with in dif-
ferent professions, and has been placed on an equal basis among the value
criteria in decisions about the arrangement of colonization, about the shaping
of architectural identity, and about protection of cultural heritage. Aside from
the already established monument protection, the preservation of the *“memory
of Europe," or space identity control, are specific and new ways, and pos-
sibilities although it is necessary to redefine the term “traditional architecture".

Zdi se, da se v okvirih vsakoletnih srecanj, ki obravnavajo ljudsko arhitekturo v
vzhodnoalpskem prostoru, teme sicer ponavijajo, obenem pa se vedno znova
postavljata vprasaniji, na kateri doslej $e nismo dobili pravega odgovora: kaksno
vlogo ima in kaj je sploh to "ljudska arhitektura" danes? Zdi se, da bo s posvetovanji
potrebno nadaljevati vse dokler teh neznank ne bomo uspesno razresili...
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Le pod strogim nadzorom spomeni$ke sluZbe se slikovita vaSka podoba uspe
ohraniti (Suha pri Skofji Loki, foto: P. Fister)

Tudi ta prispevek ne bo mogel zaokroZiti postavijenih vpradanj, zato naj bi v
njegovem okviru osvetlili (morda tudi ponovno) vsaj nekatere dileme, ki o njih
najveckrat niti ne Zelimo mnogo govoriti, eprav se tu sreCujemo prav zaradi njih.
Qdgovor na zastavljeni vprasanji in s tem tudi na osnovno dilemo, ali je "ljudska
arhitektura" danes vkiju&ena v odlo&anje o urejanju prostora, pa bo moral ostati v
veliki meri nepopoln. Mnoge trditve tokrat nalas¢ ostajajo zato, da bi bile bolj
provokativne, brez znanstvenega aparata, pojem "ljudska arhitektura” pa je zaradi
zastavljenega vpra3anja le v navednicah.

Ob beznem pregledu dogodkov, ki so v drugi polovici nasega stoletja spremijali
"ljudsko arhitekturo", lahko nedvomno ugotavimo, da po eni strani pojem "ljudska
arhitektura" vse bolj izgublja resniéni ali vsaj prvotni pomen, na drugi strani pa je
prav v tem obdobiju pridobil ve¢ veljave kot kdajkoli prej. Ce je bilo 3e pred nekaj
desetletji skoraj nemogoce posami€ne stavbe iz zakladnice "ljudske arhitekture"
varovati kot kulturne spomenike (z velikimi vlaganiji), danes revitaliziramo in
varujemo cela naselja ali pokrajinske celote. Obenem z visokim vrednotenjem |
vioge "ljudske arhitekture" za pomene identitete prostora pa smo po drugi strani
prav v zadnjih desetletjih vsaj v Evropi porusili toliko kvalitetnih stavb iz te zaklad-
nice, kot Se nikoli prej.

Kot splo3no hipotezo bi morda lahko celo postavili trditev, da "ljudske arhitekture"
ne obvladujemo vec kot seznama posamicnih, zanimivih in zato varovanja vrednih
pojavov, ampak da postaja vse bolj enakovredna nosilka odloCitev o splosnih in
posebnih zakonitostih urejanja prostora. Vse dosedanje in mnoge e manjkajoce
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raziskave izlo¢enih pojavov, razvojnih zakonitosti, lokalnih ali regionalnih poseb-
nosti itd., ki so jih opravijali raziskovalci, seveda ohranjajo nespremenjeno vred-
nost. A v Zelji, da bi ugotovili tudi druge lastnosti, ki naj bi "ljudski arhitekturi* dale
resniéno mozZnost vpliva na odloéitve o smotrnem in ekolosko ter kulturno
osve§¢enem gospodarjenju s prostorom, niso zadostne. Dosedanjim ozko
strokovnim ocenam bo potrebno dodati tudi splodne in relativne, v povezavi z
okoljem, kvaliteto bivanja, ekoloskimi, kulturnimi in humanimi vrednotami.

Doslej smo vrednost posameznim stavbam iz sklopa “ljudske arhitekture" lahko
uveljavijali le, Ce smo dokazali take njihove lastnosti, da jih je bilo mogoce varovati
kot kulturne spomenike. Imeti so morale lastnosti likovnih izjem (freske ipd.), biti so
morale posamiéni "vzorci" tipoloskih skupin, ki smo jih nato spreminjali v arhitek-
turne muzeje, poseben pomen so imele, ¢e so bile visoke zgodovinske vrednosti
(kot rojstne hiSe pomembnih ljudi ipd.).

Splosne lastnosti "ljudske arhitekture", s katerimi so se doslej najveckrat
dokazovale regionalne ali celo nacionalne pripadnosti, pa so sluZile isto¢asno le
kot mo&no nedefinirane simbolne in ideoloske kvalitete ali znacilnosti - zato so bile
mnogokrat tudi povsem napa¢no uporabljane!

Se vedno veljaven ozek izbor skoraj izkljugno "kmeg&kih" stavb, ki naj bi edine
dokazovale kvalitetne splosne lastnosti "ljudske arhitekture", je v tem stoletju vedno
bolj izgubljal na vrednosti, saj so ne le v mestih ampak tudi na podeZelju vse bolj
zacele previadovati stavbe, ki so jih gradili nekmetje. Kako naj bi bilo torej mogoce
po eni strani ohranjevati preteZzen vpliv "kmecékega stavbarstva' na predpise o
oblikovanju anonimnih stavb ali celo kot merila za uradno dologene serijske tipske
stavbe - po drugi pa omogogati, da se po podeZelju razlije mnoZica graditeljev, ki
z izvornim odnosom do zemlje nima ve¢ prav nobene zveze? Kako utemeljevati, da
je anonimno stavbarstvo danasnjega ¢asa tudi "ljudska arhitektura’, ¢e pa mu
vedno znova oporekamo vsako vrednost, v nasprotju z nekdanjo "ljudsko arhitek-
turo", ki naj bi dokazano imela cel splet pozitivnih sestavin od tehnolosko in
ekoloSko osves€ene gradnje (seveda s tedanjimi moZnostmi) pa vse do
funkcionalne in oblikovne inventivnosti?

Danes lahko ugotavljamo tudi vse bolj zoZene moZnosti, da bi z doslej znanimi cilji
in metodami ohranjevali vrednote tako imenovane "prave ljudske arhitekture", to je
tiste, ki je (bila) grajena po ljudskem izrocilu nasploh, kot je to definiral dr. Oskar
Moser v svojem referatu pred letom dni. To velja tako za posamezne stavbe kot za
vi§je pomenske sestavine (tipiko, identiteto itd.).

Razli¢ni muzeji "ljudske arhitekture" se bodo napolnili, nekateri so Ze postali pravi
anahronizmi. Ni¢ ve¢ ni mogoce v neskonénost predelovati posamicnih zanimivih
ali kvalitetnih stavb iz sklopa "ljudske arhitekture" v kulturne objekte (galerije,
lokalne muzeje, klube ipd.), obenem pa izgubljati pravo sozvoéje med vsebino in
obliko, med naginom bivanja in stavbarstvom. Tudi take stavbe pocasi postajajo
neke vrste anahronizmi, ¢e jih je preve¢ - pa ¢eprav so to edini naéini, da
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Elementi arhitekture v popolnem Zzlitju z naravo tvorijo identiteto slovenskega
prostora (Spodnje Danje, foto P. Fister)

opravi¢imo ohranitev dela kulturne dedi$&ine. Vse preve¢ je Ze primerov, ko so bile
stavbe z velikim navduenjem restavrirane, nato pa prepuséene umiranju, saj so
bile v resnici mrtve Ze v tistem trenutku, ko smo iz njih izselili prebivalce.

Neuspesni so mnogi poskusi, da bi vsaj posamezne oblikovane sestavine nekdanje
"ljudske arhitekture" ohranjali z obvezujo&im ponavljanjem: s pretirano rezljanimi
lesenimi balkoni, s pisanimi stenskimi dekoracijami, ki so bile neko¢ vezane na
povsem dolo&eno obdobje (s "Sivanimi robovi', novimi "freskami"...), z okrasnimi
stre$nimi stolpidi, ki so nekoé& vabili delavce na polju k obedu, in $e mnogo je
takega, kar ni dale¢ od neokusnega kica.

Tudi tiste nadéasovne, v detajlih spremenljive, v globalu pa enotne sestavine, ki
dolo&ajo identiteto regij ali krajev, niso ve¢ same po sebi razumiljive, kot so to bile
Se pred nekaj generacijami. Danasnji &as jim je v nasi civilizacijski vnemi odvzel
moZnost vkljuéevanja v vrednostna merila, saj je postavil nekaj izklju€ujocih trditev,
ki pa v resnici krojijo usodo obstoja in pomena "ljudske arhitekture” v odloCitvah o
urejanju in gradniji prostora danes:

- Nove "ljudske arhitekture" naj ne bi bilo, ostalo je le §.e “anonimno stavbarstvo
samograditeljev" (trditev je povzeta po strokovnih razpravah arhitektov in urbanis-
tov). Vanj so - najbrz povsem neupraviceno - vitete tudi vse tiste stavbe, ki so jih
posamezniki zgradili po sicer povsem uradnih “tipskih* naértih. Zato ta nova
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skupina stavbarstva nekriticno (lahko?) prevzema poljubne sestavine oblikovanja
in ni ve¢ vezana na tako smotrn in spostljiv odnos do zemlje (= agrarnega
prostora), kot je to morala biti nekdanja, pretezno kmecka arhitektura izven mest.

- V nekdanjo "ljudsko arhitekturo" Stejemo le tisto anonimno stavbarstvo izven
mestnega okolja, ki so ga gradili nasi predniki v povsem drugaénih pogojih in z zelo
majhnim, najveckrat le lokalnim znanjem o tem, kaj je sploh to ARHITEKTURA
(trditev je povzeta delno po umetnostnih zgodovinarjih, e bolj po arhitektih;
nemalokrat je tako pojmovanje skrito tudi v opredelitvah tistih etnologov, ki razis-
kujejo, ocenjujejo in priznavajo le stavbarstvo nekdanjega kmeckega prebivalstva).
S tem pogojem je odvzeta moZnost tako preucevanja kot e bolj ocenjevanja
vsega tistega arhitekturnega rakastega tkiva, ki se je v povojni dobi razlezlo po
pokrajini - saj nima kontinuitete z nekdanjo "ljudsko arhitekturo”.

- Vse, kar je bilo v preteklosti ustvarjenega v okviru "ljudske arhitekture", naj bi bilo
le simbolne, nacionalne ali celo romanti€no razumljene vrednosti, zato je tista
sodobna arhitektura, ki prevzema njene sestavine, le tako imenovana "domacijska
arhitektura" z izrazito negativnim prizvokom (povzeto po arhitekturnih ocenah, ki jin
piSejo umetnostni zgodovinarji in nekateri arhitekti). Zaradi tako posploSene, a
splodno znane metode ocenjevanja je (predvsem med arhitekti) strah pred
upostevanjem razpoznavnih sestavin regionalno dologljivih arhitektur dovolj
mocan, da so le redki, ki si upajo graditi mimo tovrstnega modnega zavracanja
vseh podobnosti z nekdanjo "ljudsko arhitekturo".

- Popularno je mnenje, da je simbolnost nekdanje "ljudske arhitekture" vezana na
zastarelost, nesodobnost, celo na ekonomsko nespasobnost danasnjih prebival-
cev in lastnikov starih stavb. Od tu izvirajo ne le ru$enja ali grobe predelave, ampak
tudi odpor proti novim stavbam, ki bi preve¢ spominjale na stavbarstvo izpred
nekaj generacij. Ob to mnenje je mogo&e postaviti sicer nasprotno, a mnogokrat
enako kodljivo mnenje, da je zelo "modno" imeti drugo bivalis¢e (vikend) v okviru
neke "stare" stavbe, v katero in na katero potem lastniki navieéejo vse, kar naj bi
didalo po starem.

- Ker torej niti pomena niti veljave meril "ljudske arhitekture" danes ni ve¢, naj bi
povsem na novo ustvarili dana$njemu €asu, potrebam in zmoZnostim prilagojeno
stavbarstvo za bivanije, ki naj izhaja iz globalnih, celo arhetipskih meril arhitekture
in ki se ni€ ve¢ ne opira na "romanti¢ne" lokalne sestavine (trditev je povzeta po
nekaterih kritikih danasnjih prizadevanj, da bi morali v bodoce skrbeti za ohranitev
“"spomina Evrope", ki sma ga podedovali predvsem v ruralnem okolju in v enakov-
redni povezavi vse hierarhije v stoletjih ustvarjene arhitekture, ki ta prostor doloca).

Podobnih trditev bilahko $e navedli, zato bi morali nanje nekako tudi odgovoriti. Ne
da bi se ukvarjali s polemiko za vsako trditev posebej, saj je bilo mnogo tega Ze
izreCenega v predhodnih posvetovanjih, moremo strniti danadnje stanje in viogo
“ljudske arhitekture" v nekaj zaklju¢kov.

- Preden bi se odlogili za zanikanje obstoja ‘ljudske arhitekture" v danasnjem ¢asu,
bi morali povsem nanovo postaviti merila zanjo. Ta seveda ne morejo biti enaka
nekdanjim, prav tako kot ne moremo sprejeti ene od predpostavk, da so ta merila
za vsa okolja enaka. Takoj ko smo priznali po eni strani obstoj lokalnih ali celo
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(€asovno) individualnih lastnosti "ljudske arhitekture" poleg splo3nih, zdruZevalnih
znacilnosti v okviru razlicno velikih regionalnih enot, moramo merila za pojem
“ljudska arhitektura" preveriti tudi v teh okvirih. In prav ta merila, ki hkrati dolo¢ajo
razpoznavne, identitetne vrednosti nekemu prostoru, so vezana tudi na tisti del
stavbarstva, ki mu danes (Se) ne nadevamo pravega imena: vse, kar je v nekem
okolju zgrajeno, namre¢ odlo¢a o arhitekturnih vrednotah ali napakah, zato mora
biti vkljueno v pozitivne ali negativne opredelitve v adlo¢anju o urejanju prostora.
In €e je kljub nepovratnemu unienju velikega dela tistega stavbarstva, ki smo ga
doslej oznacevali kot "ljudsko arhitekturo”, vendarle ostala navezava nanj - pa
Ceprav le kot trdovraten spomin - ga moramo tudi v bodoé&nosti upostevati kot
pomembno merilo za odlocitve.

- Trditev, da v sodobni arhitekturi ne smemo ve¢ posnemati nekdanjih revnih
kmeckih bajt, je najbrZ pravilna, njeno posploSevanje pa kaZe na globoko
nerazumevanje: "domacijskost" v arhitekturi je slaba le tedaj, ko izraZa nesposob-
nost in neinventivnost arhitektov. Kadar pa je postavijena kot tisti del najgloblje
simbolike, ki jo mnogi imenujejo genius loci, tvori najvisje kvalitete. To je bila v
preteklosti tudi tista splo3no razumljena vrednota "ljudske arhitekture", ki je mnoge
modno oblikovane stavbe niso zmogle in zaradi katerih 3e danes razpoznavamo
pokrajine in ljudi predvsem po njihovem na videz preprostem stavbarstvu in skoraj
nikoli po avtonomisti¢ni (ali celo "autisticni"...) ekskluzivni arhitekturi. To je hkrati -
drugi element uveljavijanja "ljudske arhitekture" v okvirih odlo€anja o prostoru, saj
predvsem preko njega iS€emo stik z realnim prostorom.

- Konéno smo danes dosegli v razvitih delih sveta tisto stopnjo tehnolo3ke izrabe
prostora, ko moramo ponovno poiskati ¢loveSka merila za naSe bivalno okolje. To
je vezano na preprecevanje ekoloskega, vizualnega in kulturnega onesnaZzenja in
mnoge Studije Ze dokazujejo, da je bila prav gradnja, kakr3no je poznala "ljudska
arhitektura", z okoljem izjemno dobro usklajena, saj je iz njega in iz generacijskih
izkuSenj bivanja v tem okolju neposredno izhajala. To pa je prav gotovo tudi
temeljna vzpodbuda za ohranitev "spomina Evrope" in v tako visokih ciljih je dobila
"ljudska arhitektura" konéno tisto svoje mesto v odio€itvah o urejanju prostora, ki
ga je nekoc Ze imela - le da moramo danes to urejati s predpisi, v preteklosti pa so
bila to izkustvena in nenapisana pravila.

Kot zakljutek je mogote zanimiva ugotovitev, da je v Sloveniji, ki ob svojem
pridruZzevanju Evropi in v prvih letih svoje osamosvojitve iSCe nove kriterije, s
katerimi bi si zagotovila &im bolj kvalitetno bivalno okolje, postal pojem "ljudska
arhitektura" v novih razmerjih in v novih pomenih sestavina prvih dokumentov o
urejanju prostora. Temeljni cilj varovanja prostora, njegove identitete in kvalitet-
nega bivalnega okolja postaja uresnicljiv z uveljavitvijo ustrezne vioge celotnega
prepleta naravnih danosti, arhitekturne dedis&ine in kulture rabe prostora - "ljudska
arhitektura" je v tem okviru postala pomembna zgodovinsko razvojna utemeljitev
2a vrednostne kriterije. To ji bo, upajmo, zagotavijalo novo pomensko viogo in
varovanje njenih najbolj vitalnih in kvalitetnih delov.
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PRVOBITNA ARHITEKTURA: IN KJE JE DANES ?
(Kamnita zatog&id&a: les bories, trulli, kaZuni)
dr. BORUT JUVANEC

3. konferenca ALPE ADRIA o ljudski arhitekturi med Alpami in Jadranom, Gozd
Martuljek 1993

Povzetek
Kamnita zato&id&a so ena najpreprostejsin in najstarejSin konstrukcij v arhitekturi.
So kamnite samonosne konstrukcije iz kamna v Zivem stiku.
Oblike tlorisa so: krog, kvadrat in pravokotnik, navzven pa je arhitektura komaj
opazna.
lzvora ne poznamo, logi¢ne povezave pa lahko vie¢emo Ze s klasiéno Grcijo.
Starost obstojecih ne more biti velika, nevzdrZevani se sesujejo in izginejo brez
sledi. Stara je potreba, ideja in konstrukcija, staro je predvsem izroilo.
Uporaba je ob&asno spravilo orodja v Istri, v Alpah hlajenje mieka, redkeje bivanje
(Puglia, Francija).
Postavitve so posamicne, v Istri ob kamniti ograji, v Puglii v vasi.
Kompozicija je najbolj zanimiva v Istri: je eksaktna v rasti s korenom iz dve v ok-
roglih resitvah in pri kvadratnih, pri pravokotnih pa vedno v razmerju ena proti
koren iz pet polovic, vse izrazljivo v cevljih.
DILEMA je obstoj kamnitih zatociS¢ danes: uporaba je omejena, konstrukcija je
obéutljiva, konstrukcijski principi pa iziemno eksaktni, postavitev v prostor in
oblikovanije je zelo uravnoteZeno in estetsko.
Pojavnosti celote in ne detajlov danes ni, ¢eprav moZnosti obstajajo.

Primordial architecture: and where is it today?
Abstract

Stone shelters are one of the simplest and oldest constructions in architecture.
They are stone self-supported constructions made of stone through a living touch.
Ground-plan shapes are as follows: a circle, a square and a rectangle; from the
Outside, architecture is hardly recognizable.
Their origin is unknown, but it is possible to link them to dwellings from classical
Greece. They cannot last long, and if they are not kept in good condition they
might crumble and disappear without any traces. But the need for their existence,
the idea, their construction, and the tradition of making them are quite old.
In Istria they are used to house tools, in the Alps to cool milk, and on rare instan-
Ces also for dwelling (Puglia, France).
They are erected individually, in Istria alongside a stone fence, in Puglia within a vil-
lage.
Their composition is most interesting in Istria: it is in exact proportions with square
the root of 2 in round and square structures, whereas in rectangular ones it is al-
ways in the proportion of 1: square root of 5/2 (all measurable in feet).
The existence of stone shelters today presents a dilemma: their use is limited, their
construction delicate, their constructional principles extremely exact, their place-
ment and design very balanced and aesthetic.
Neither these shelterers as a whole nor their details do not exist any more, al-
though there are certain possibilities.

Glasnik 1993 33/3.4 27



Kamnita zatoiS¢a so najbolj preproste konstrukcije, kar jih poznamo: tako v
postavitvi tlorisa kakor pogledov, konstrukcije, postavijanja in uporabe.

Kamnita zatoCi¢a imajo le malo skupnih to&k: manjsi, naravno oblikovan ali
(praviloma) delno klesan kamen in enotno konstrukcijo brez pomodi drugih
materialov ter zacasno ali ob¢asno uporabo.

Objekti so veginoma okrogle, redkeje kvadratne ali pravokotne oblike s kupolasto
ali banjasto streho. Spoj kamna je Zivi stik, brez veziva in brez tesnil. Okrasja ni, le
pri kaZunu se véasih in netipi¢no pojavijo lep$e oblikovani kamni kot poudarki.
Kamnito zato€id¢e nima nikoli vrat (z izjemo kasneje preurejenih trullijev v Al-
berobellu), odprtine so redke, majhne. Vecji kamni so uporabljani le kot preklade
nad vrati ali nad okni, sicer so kamni brez oblik, v Istri so uporabljani plos¢ati ali
lomljeni brez orodja.

Notranjost ima zbito zemljo po tleh, manj$o kiop ob eni steni, v Alpah ponekod tudi
ognjisce v steni.

Na dveh lokacijah so zato&is¢a spremenjena v bivalne hie, ki pa niso dobile
posnemovalcev in so ostale posami&ne reSitve: le borie v Provansi in trulliji v
Alberobellu v juZni Italiji. Arhitekt Paul Werner iz Muenchna je nasel v Alpah te
objekte izkljuéno kot gospodarske: za spravilo in hlajenje mleka. V Provansi so
bivalne hide (Gordes na primer), v Istri pa so kaZuni le ob&asno uporabljani objekti.
Zanimivo pri tem je, da lahko obstajajo le ob stalnem vzdrZevanju, saj konstrukcija
ZloZzenega kamna razpada; da pa so na dologenih podrogjin prav presenetljivo
pogostni in Se vedno v uporabi, pa ¢eprav na polju, vedno ob robu in v kamniti
ograji, ki je enako grajena kot kazun sam.

Izraz 'zatoCisce’ sem povzel kot skupno znagilnost ve& objektov po knjigi 'STONE
SHELTERS’, ker se mi zdi najbolj ustrezen. Francozi pravijo taki konstrukciji le
borie, Italijani trullo, v Istri je kaZun, v Alpah Svice in Italije pa ima veg izrazov, od
trullo pa do nevere, giazzere, ali celo Eishaus in Kuehlhaus.

Razvoj
NajteZje vpraSanje je razvoj: ker gre za konstrukcije, ki ne morejo biti fizicno stare
(saj same po sebi razpadajo), je lahko staro le izro€ilo, dedid€ina, tradicija. S tem
pa se seveda v ¢asu lahko spreminjajo tako oblike kot konstrukcijski principi,
obdelave in celo namen.

Arhitekt Werner predpostavija, da izhaja ideja iz barbarskih vpadov Saracenov v
osmem stoletju v Svico. To je sicer povsem mozno, &eprav nedokazljivo in 3e bolj
nelogi¢no v zvezi z razporeditvijo: na obronkih Alp, v Istri v dolinah, prav tako v juZni
Italiji. Zakaj potem ni ve¢ takih ostankov? Zakaj jih ni ve¢ blize svojemu izviru?
Zakaj jih ni ve¢ v samem jedru saracenstva?

Bolj razumljiva bi bila hipoteza, da so to ostanki starih narodov. Te narode so

vsakokratni prisleki izrinili iz boljSega okolja na obrobje, v dvignjene kraje, v kraje,
kjer so se lahko obdrzali, ker so bili zadosti na robu.
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Borut Juvanec, Unlverza v Ljubljanl, Slovenija

Dvonadstropni kaZun pri Kanfanarju (risba B. Juvanec)
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Tudi Istra bi temu lahko pritrdila, saj je bila v zgodovini poseljena predvsem ob
obali, po suhem pa je bila tudi za dostope z Apeninskega polotoka oddaljena,
preko Balkana pa so bili bolj mamljivi cilji mnogo bolj proti severu. Edina uganka bi
bila juZna Italija: ali je zadosti revna in nezanimiva za zavojevalce, da bi lahko toliko
Casa vztrajale ideje starih narodov?

V loku Alp, kjer najdemo taka zato&is¢a, so ostanki starih narodov nedvomni. Od
Provanse, retoromanske Svice pa do Dolomitov med Avstrijo in Italijo, morda v
logi¢nem (a prekinjenem) podaljSku v Istro so doma stari narodi ali vsaj njihovi
sledovi. Retoromani, Ladini, Furlani, morda Istrani, ki mejijo na severu na Slovence,
Kjer pa je prav tako mnogo sledov starih kultur in predvsem 3e Ziva arhitektura
kozolca, ki bi jo lahko primerijali le $e z izro€ilom kamnitega zatogis¢a.

Vse to so le moZnosti, vendar mozno je, in najbolj logi¢no. Pri tem paralela, ki jo
vie€e arhitekt Werner celo z mikensko kulturo, govori tej moznosti v prid.

Ob razvoju se postavi posebno vpra3anje: ali so bili objekti v svojem Zivijenju
uporabljani tako kot danes? Verjetno ne, vsaj bivalna kultura se je v njih prav
gotovo razvila kasneje; Ze to, da se nalin gradnje ni razvijal naprej, to potrjuje.
Zivijenje v Franciji in v Italiji v trulijih je bila torej bolj nuja kot izbor.

Alpska uporaba za hlajenje mleka je nedvomno kasnej$ega datuma in je povezana
vsaj s prodajo le tega in z masovnim transportom mle€nih proizvodov v dolino.
Se najbolj originalen se zdi istrski na&in uporabe: ob&asno zato&isée v vremenskih
teZavah in ob&asno (ne stalno!) spravilo orodja. Postavitev v prostor:,0b kamnito
ograjo, katere del je tudi kaZzun, nemalokrat celo v kot ograjenega polja, Ze
prostorsko dokazuje podrejenost objekta.

Starost kaZuna, borie ali trulla ne more biti velika, saj gre za konstrukcijo in za
material, ki nista stalna in ki potrebujeta stalno vzdrZevanje. Ob tem vzdrZevanju pa
prihaja do sprememb, do izbolj$av, poenostavitev ali celo do avtorskega posegan-
ja v konstrukcijo samo. '

Werner ugotavija, da je starost zatoCiS¢ v Alpah 200, najve¢ 300 let: verjetno je ta
ocena preSirokopotezna. Dejansko gre za konstrukcije, ki v nekaj letih, kolikor niso
vzdrZevane, preprosto propadejo do tal. Zato so lahko zatoci§¢a le nova ali
obnavijana, stara pa je seveda ideja, zasnova in izvedba. Pri tem je starost mnogo
vecja.

Razsirjenost

Le borie je doma v Provansi, v ravnini, kjer je doma tudi lo¢je, trsje in slama. Klima
sicer pozna mocne vetrove, a klimatski pogoji ne pogojujejo konstrukcij, kot je ta.
V borijih Zivijo ljudje, so tudi dvonadstropni, a te konstrukcije so povsem nove
izdelave, zato je njihovo avtenti¢nost tezko presojati.

Alpski trullo, ki ima v krajih razli€¢na imena (Retoromanska Svica, Ladinski del Italije)
sega od Ticina do Dolomitov, na jugu pa seze vse do Verone (Monte Lesinni).
Najbolj na gosto so posejani med Ticinom in prelazom Bernina (Splueia Bela,
Poschiavo itd).
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Istrski kaZun je najbolj na gosto posejan med Vodnjanom, Petrom u umi in med
Rovinjem. Najve¢ jih je okrog vasi Smoljanci in Kanfanar, kjer je postavijen tudi
edini dvonadstropni, kar jih doslej poznamo.

JuzZnoitalijanski trullo je doma v Puglii okrog mesteca Alberobello, kjer je izmed
vseh kamnitih zato€i$¢ edino ta postavitev enotnega, skupnega znac¢aja. Alberobel-
lo je kontinentalna vas juZne Italije na vzhodnem delu $kornja. Klima je suha,
uspeva predvsem grozdje in povsem moZno bi bilo, da so se dana3nii trulliji razvili
iz neke vrste zidanic (paralela bi bili na primer nasi Strehovci ali Ujtomasz z vasko
postavitvijo zidanic v sklop).

Zaradi take postavitve je ravnina, posejana s truliji, e posebno slikovita. Zanimiva
je 'mestna ulica’, imajo pa tudi dvonadstropno cerkev v isti konstrukciji.

Konstrukcija in oblika

Skupna totka pri konstrukciji je material: neobdelan kamen manjSih dimenzij
(najvet do dolZine petdeset centimetrov, razen seveda preklad) in Zivi stik brez
veziva ali tesnilnega materiala.

Truliji v Alpah so najbolj razli¢ni: konstrukcije so prostostojeée ali pokrite z zemljo
(Mikene!), praviloma so okroglega tlorisa, v vi§ino pa segajo tudi do &tirih metrov.
Stene so debele do metra, proti vrhu kupole pa se stanj8ajo. Okrasnih elementov
ne poznajo, predvsem zaradi snega in plazov. Redko uporabljajo naravne ele-
mente, na primer skalo ali ogromen kamen (izjema je Splueia bela v Ticinu).

Le borie v Franciji kaZe na-najve& sprememb, tudi uporaba to potrjuje. Njihove
oblike so okrogle do pravokotne, pogosten je tudi banjast obok. Kamen je neob-
delan, nezasgiten, razen v novejsih postavitvah.

Barva kamna je temna, detajli ne omogo&ajo prepoznave originalne namembnosti.

KaZun v Istri kaZe na najbolj originalno in prvotno stanje tako v konstrukciji kot v
Postavitvah.

Konstrukcijsko je navadno okrogel, redkeje kvadraten in e bolj redko pravokoten.
Stene so iz kamna, enake debeline do viine strehe (razlika od alpskih, ki zavijajo
Ze pritleh). Streha je kupolasta in sestavljena iz kamnov, v slemenu je neke vrste
sklepnik, ki je poloZen vodoravno. VEéasih te¢e streha mehko v zid, v€asih pa ima v
sklepu z zidom celo napu3¢. Ponekod je ta napu$¢ celo poudarjen z naravno
oblikovanim kamnom kot dekoracijo, ki se ponekod ponovi tudi v slemenu.

Redke so pravokotne konstrukcije, ki imajo lazni banjasti obok, ki je obi¢ajno v vrhu
2adiljen. Take resitve so doma tudi pri borijih v Provansi.

Zanimiva pa je postavitev kazunov v prostor. Ker sluZijo zatogi3tu na polju, je tam
tudi njihovo mesto. V Istri so polja ograjena z ogrado iz kamna: kaZun stoji ob robu
In je mnogokrat del ograje same, &etudi je okrogle oblike.

V vogalu ograde so postavljeni praviloma le pravokotni kaZuni, ki imajo v&asih tudi
favne, enokapne ali dvokapne strehe.
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Trullo v juZni Italiji je prav tako okroglega tlorisa, ki pa se v sklopu z ve¢ objekti v
celoto nekoliko splosci. Posebnost je vrh, ki je izpostavijen in se konéa s kroglo na
razsirjenem vratu.

Od drugih podobnih konstrukcij se lo€i tudi po tem, da je na obrobju ravnine, kjer
so postavljeni, preteZno neobdelan kamen, v centru vasi pa je stena obdelana z
ometom in prebeljena z apnenim beleZem, tako da je vtis belih zgradb med zeleno
vinsko trto prav impresiven.

Iz sistema izstopa tudi postavitev 'vaske ulice’, ko truliji s svojimi belimi stenami
tvorijo zavite ravnine ob komunikaciji.

Kamnita zatogi¢a so nedvomno eden najzanimivejsih detajlov preproste arhitek-
ture, ki ima svoje izvore v prvih poskusih €loveka ustvariti si Zivijenjske pogoje za
nadaljevanje svoje vrste.

Element, ki zato¢is¢em ni skupen, je predvsem uporaba, manj oblika in obdelava.
Uporaba se je s €asom spremenila in nedvomno je funkcija, ki jo opravijajo danes,
le razvojna stopnja neke rasti. Pri tem je 3e najbliZji prvotnemu stanju istrski kaZun,
ki je obdrZal svoj ob&asni karakter pomoznega objekta.

Oblika se je nedvomno spreminjala. Dekorativni detajli, ki jih najdemo v Istri in v
Puglii, so plod kulture &loveka: v Istri neartikulirani, v Italiji pa kultivirani in utirjeni v
urejene dogovore o oblikovanju.

Tehnika sestavijanja je ostala povsod malone ista: razlikuje se le v Italiji, kjer je
Zivijenje v objektu postavijalo svoje okvire in zato je tudi izgled trulijev bolj kultiviran
od tistih, ki sluZijo gospodarki dejavnosti.

Skupna to¢ka je nedvomno kamen. Gre za konstrukcijo brez veziva, brez materiala,
ki zagotavija tesnjenje, in za izkljuéno uporabo kamna. V konstrukciji ni uporabljen
les niti za povezave in za premos$¢anije razpetin, kar bi bilo moZno, a seveda mnogo
manj trajno.

ZmozZnost &loveka, da ustvari pogoje bivanja, je razliéna od ¢asa do Casa, od
prostora do prostora, od naroda do naroda. Kamnita zatociS¢a uporabljajo enoten
konstruktivni princip in ideje ne glede na prostor. Gre torej za dokaz neCesa
skupnega: ali so bili stari narodi z doloéeno kulturo razbeZani in porinjeni po
Apeninskem polotoku navzgor ali pa so ti narodi svojo kulturo gradenj distribuirali
v dolo&enem krogu navzven.

Oblike so tako prvinske, da jim skupnih to€k ni treba dokazovati, konstrukcija pa
skupno izhodi€e le $e potrjuje. Gre za isto izhodi$Ce, gre celo za enake oblikovne
reSitve, Ceprav je uporaba s ¢asom dobila nove funkcije.

Gre za kulturo gradenj, ki niso bile kontrolirane, ne usmerjane s strani uprave, ne z
regulativo in ne z vero. Gre za pravo domacinsko, vernakularno arhitekturo, ki v
zgodovinskih pregledih ni niti omenjana, tako malo je pomenila oblastnikom.

Zato je tudi ostala prava, originalna, prvinska arhitektura, ki ji drugje in na drugih
podrocijih ni para.

Znagilnosti istrskega kazuna

Znacdilna sta pravzaprav le dva tipa: okrogli in 'kvadratni’. Okrogli je doma okrog
Vodnjana, proti severu pa je ve¢ pravokotnih in to tistih pravokotnih, ki so skoraj
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Kvadratna izvedba kaZuna v Krmedu med Rovinjem in Kanfanarjem (risba:
B. Juvanec
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kvadrat, ki imajo $tirikapno streho in zato $e bolj spominjajo na kvadrat. Prav
pravokotni z ve¢jim razmerjem stranic so redki, obi¢ajno imajo eno- ali dvokapno
streho in vhod s Cela. Zdi pa se, da so to kasnej3e izvedbe, dejansko in zares
zasilna gradnja. Tega pa za ostale ne bi mogel trditi. V kaZunu je toliko kvalitet: od
reda do ljubezni, od stroge, vedno pravilne konstrukcije pa do indiviualno izvedene
oblike detajlov. Ti detajli niso nikoli ‘izven’, nikoli niso obdelani bolj, kot je to najbolj
nujno potrebno, a vendar toliko, da poudarjajo obliko v vsej svoji siloviti
prepro3¢ini.

Oblika

Oblika je plod materiala: kamen in predvsem njegovo sestavljanje onemogoca
agresivne konstrukcijske resitve, ki bi poudarjale robove, napusce ali druge izrazite
elemente. Mehkobo daje sestavijanje kamna: predragocen je, tudi tisti najmanisi,
da bi bil zavrZen. Vsak je dobrodosel. Veliki in redki so uporabljeni kot zahtevnejse
konstrukcije: preklade, stojke, police in sedeZi ali ognjis¢a.

Oblika pogledov je dvojna: pravokotni so oglati s tirikapno streho, okrogli imajo
sicer vertikalne stene, a vedno elegantno izpeljano, mehko zavito streho, ki je lahko
kupolasta, strma, potladena ali (na vrhu) celo ravna. Le en primer poznam, ko je
kaZun nadstropen, a v Alberobellu v Puglii so tudi taki. Istrski kaZun je bolj slicen
alpskemu kamnitemu zatogisS¢u, a tam ima povsem drugo funkcijo: spravilo in
dodelava pridelkov, predvsem gre za hlajenje mlecnih proizvodov.

Tloris: krog

Okrogel kaZun ima tloris v obliki pravilnega kroga. Zid je debeline Sestdesetih
centimetrov ali dveh €evijev. Postavlja pa se vpra3anje: ali je kaZzun v Svetvincenatu
naklju¢no Sirok Stiristodvajset centimetrov?

420 centimetrov lahko poenostavimo v Stirinajst Cevljev (pri €emer je seveda
poenostavitev v dolZini ¢evlja, kolikor ne upostevamo rimskega, ki je bil skoraj
natanko toliko).

Tloris: pravokotnik

Po svoje je se bolj zanimiv pravokoten primer iz Smoljancev. Sirina v vhodnem delu
je slabe 3.20 metra, globina 2.80 in viSina brez kamnov 2.80, s kamni na strehi pa
dobrih 3.10 metra.

Tloris tvori pravokotnik 2.80 x 3.20.

Bolj zanimiv je pogled s strani, kjer fasada kaZe kvadrat.

Ce privzamemo, da so dekorativni elementi po vsej verjetnosti zamenjani z novimi
(kamni na strehi niso fiksirani, razen tega dokazujejo to tudi drugi kazuni, na primer
Smoljanci in Krmed), je enako tudi s sprednjo fasado:

s kamni na strehi tvori kvadrat

brez kamnov tvori pravokotnik 1 : koren iz 5/2

Kolikor postavimo obe fasadi v kvadrate (kaZun je kubus Ze sam po sebi) in potem
te kvadrate v kocki, dobimo dve kocki: manj$a s stranico globine in vecjo s stranico
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Sirine. Visina je - kakor pri drugih kaZunih - v kvadratih: enkrat v mali kocki in drugic
v veliki.

Kocki sta v razmerju stranic ena proti kvadratni koren iz pet polovic, enako je s
stranicama tlorisa.

Sklepi

1. KaZun je stara konstrukcija le po izrogilu: brez vzdrzevanja se sesuje v kakih dveh
letih v celoti. Zato tudi ne gre zaupati prav vsem meram. Te so tudi zaradi
dragocenega materiala precej prilagojene. Dejstvo pa je, da s svojo debelino zidu
(zelo blizu 60 cm) in z merami, ki so mnogokratniki mere okrog 30 cm (Smoljanci
32 cm, Svetvincenat 30 cm, Smoljanci 30.5 cm, Krmed 31.5 cm, Kanfanar 30 cm:
rimski Gevelj je 29.8 cm, dunajski Cevelj 31.6) uporablja Eevelj kot temeljno mero.

2. Najbolj uporabna dolZina je oéitno 10 &evijev ali pribliZzno tri metre.

3. Pri okroglih kaZunih nastopa krog in kvadrat z diagonalo, s tem pa rast ali
padanje s korenom iz dve. Pri pravokotnih je osnovna mera spet najpogosteje
deset &evijev, razmerje stranic pa najveckrat cevelj vec ali Cevelj manj: kot pravilo
se pojavija razmerje 9 : 10 ali 10 : 11, ki je najbliZe razmerju 1 : koren iz 5/2.

Morda je resitev mogoge razloZiti s konstrukcijo: v principu je zid dveh Cevijev
sestavljen iz &evelj krat &evelj krat dva Cevlja velikih kvadrov. Sestav vogala vedno
prinese zamik v dolZini pol enote, torej enega ¢evija, da zagotovimo stabilnost
konstrukcije. Morda.

4. Edina skupna to&ka istrskih kaZunov je red, tisti dogovor, ki s svojo preprostostjo
omogoc¢a kontinuiteto, ki z izro&ilom nadaljuje tradicijo, ki zagotavija enakost
resitev, a istotasno ne omejuje osebne kreativnosti.

Zato so se takega reda ljudije tudi drzali.

Dileme

Vsaka arhitektura nam ponuja ve¢ moZnosti za svoje preZivetje.

Prvig: da Se vedno funkcionira (kamnita zatocis¢a so v Istri Se vedno v prvotni
namembnosti, v Franciji in v ltaliji se je namembnost prilagodila, vprasanje je
Prvotnost namembnosti gospodarskih zatocis¢ v Alpah).

Drugié: da arhitekturo ohranimo in jo kazemo na mestu samem (pri tem so naredili
najve¢ v Provansi, pa $e tu sluZijo predvsem v turisticne namene).

Tretjig: da arhitekturo prenesemo v muzej (pri tem je to mozno le v maketi ali v
slikovnem gradivu, kar seveda ni ekvivalentno).

Cetrtiz: da jo posnamemo, ovrednotimo, razis¢emo in njeno bistvo vgradimo v
danasnje kompozicije.

Zadnja mozZnost je seveda najbolj vznemirljiva, a zahteva najvec dela. Iz zgodovine
Poznamo historiéne sloge, stili sami prinasajo razvoj in novosti, ki temelje na znanju
preteklih obdobij. Ne nazadnje vsa arhitektura nekaj zadnjih stoletij ponazarja
dobre resitve: Sivani robovi zakrivajo manj kvalitetne konstrukcije s fasado velikih
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elementov, ki pravilno sestavijajo preklope v vogalih, razsirjena preklada v sredini
ponazarja sklepnik, trikotni zatrepi v ometu ponazarjajo preklade nad okni v hisah
Se med obema vojnama, izoblikovan omet v obliki kamnov na fasadah je povsem
normalna stvar.

V novej$i arhitekturi sicer zasledimo nekaj poskusov uvajanja starih resitev, na
primer Bofil v Parizu (Montparnasse), ki pa je takoj nato v tem pretiraval z nekimi
novimi, tujimi, slabSimi reSitvami. Pri nas zaznavamo nekaj takih realizacij, a so le
plahi, nesistemski in neorganizirani poskusi.

Povsem logi¢na je teoreti€na ugotovitev, da se na starih reitvah u€imo in da nove
z njihovimi doseZki nadgradimo: le v tem primeru lahko ustvarimo boljSe resitve.
To teorijo je treba presegi: institucionalizirati jo je treba s sistemskimi reSitvami:
dokumentiranje, vrednotenje, zaklju¢ki in elementi, ki sestavijajo zna&ilnosti pros-
tora, krajine, kulture, identitete, so bistveni za postavitev novih resitev.

Nova arhitektura mora sestavljati vse zadnje doseZke tehnike in tehnologije, nove
materiale, a v skladu z zgodovino, z izrogilom, s kulturo, z znanjem nasih prednikov,
ki so staro arhitekturo ohranili stoletja vse do danes.

Kolikdna pa je Zivljenjska doba danasdnje arhitekture?

In zakaj vseh dobrih namenov in reditev ne spravimo v Zivijenje?

Bistvo je v sodelovanju: vseh strok, ki naj na svojih podro€jih postavijo temelje za
sestavo novega: pri tem je ta trenutek najpomembnej3a vioga tistega, ki zdruZuje
in usklajuje ob predpostavki, da stroke opravljajo svoje delo.

To je politika, ki usklajuje interese.

Ta pa je tako zaposlena sama s sabo, da problemov sploh ne opazi.
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VOM MARTERL BIS ZUM GIPFELKREUZ
(znamenja na Bavarskem)
arch. PAUL WERNER

3. konferenca ALPE ADRIA o ljudski arhitekturi med Alpami in Jadranom, Gozd
Martuljek 1993

Povzetek
Cerkvena arhitektura je vedno profesionalna, je rezultat poklicnin mojstrov in je
le redkokdaj in redkokje lokalno obarvana. Znamenja pa so manj$a, namen-
jena so omejenemu krogu ljudi in so plod lokalnih mojstrov. Ti mojstri so jin
oblikovali sicer pod nekimi vplivi, po nekih pravilih, v nekaterin manirah; rezul-
tat pa je vendarle avtorsko delo in so zato znamenja $e bolj pomembna, Se
bolj znacilna za prostor, kjer stojijo.
Ker gre za arhitekturo pomena - so to elementi, ki definirajo krajino samo, tako
v detajlu kakor v celoti. Predstavljajo tako oblikovanje izdelka samega kakor
celote: prostor, kjer znamenje stoji, ni ve€ samo prostor ob cesti ali med objek-
ti: je celota, ni ved le oblikovanje znamenja samega, pac pa oblikovanje pros-
tora, torej je arhitektura. ¢
Krizi so elementi oblikovanja, ki imajo kriz bodisi vpraskan, poglobljen,
izbocen ali pa je kriz v celoti oblikovan kot trodimenzionalni element.
Stebrna znamenja so znamenja, ki imajo na stebrih bolj ali manj zaprt prostor.
NaboZna znamenja: stebrna znamenja niso nujno tudi sakralna, v&asih gre za
svetilko ali za kak drug motiv, ta pa so izkljuéno naboZne narave.
Spominska znamenja so lahko naboZne narave ali pa tudi ne: v¢asih so
posvedéena prav posvetnim delom in dejavnostim, ¢eprav obeleZujejo obi¢ajno
smrt.
Cestni krizi: pri njih gre za znacilnost, da so postavijeni v krizisce ali ob cesto.
Vremenski kriZi so povezani z vremenom: opisujejo ga, svarijo pred njim ali
S0 votivni.
Znamenja z orodjem imajo prikazana orodja in oroZja.
Kuzna znamenja so znamenja od pus¢ic do kompleksnih ambientov.
Spominske table so vedno lesene, v spomin na umrlega, niso dekorirane.
Kapelice so lahko odprtega ali zaprtega tipa, iz vseh materialov.
Krizev pot je sklop znamenj ali kapelic, ki spremljajo krizev pot.
Mejniki so dekorirani stebri ali stebrici s podatki: vsaj letnico in z zadetnicama
lastnika
KriZi na vrhovih so oznacbe planinskega vrha.
Znamenja so v krajini znadilen in nujen element, ki dolo¢a prostor in dokazuje
Stopnjo kulture v posameznih obdobjih s pomogjo postavitve, oblikovanja,
vsebine in tekstov.

Der Begriff "Flurdenkmal'" ist schwer zu umschreiben und kaum einzugrenzen. Aber
gerade in ihrer oft verwirrenden Vielfalt und Vieldeutigkeit sind Flurdenkmale echte
Zeugnisse des menschlichen Lebens. Unter den Gemeinsamkeiten tritt das
Religiése und Schicksalhafte in den Wordergrund, ferner die Bindung an eine
bestimmte Stelle in der freien Natur. Flurdenkmale gelten vor allem als Signature
alter bauerlicher Kulturlandschaften und als Zeichen ihrer religiosen Traditionen.
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Jedenfalls bewahren Flurdenkmale die
vergehenden Spuren anonymer
menschlicher Schicksale. Sie sind
bleibende Erinnerungen an vergan-
gene und vergehende Generationen,
sie sind die "Botschaft von den kleinen
Dingen", von den Hohepunkten, Tief-
punkten und Endpunkten alltaglicher
Lebenslaufe. Sie gehoren meist zu den
Zeugnissen der "Kultur der einfachen
Leute". Denn unter Flurdenkmalen
versteht man im allgemeinen nicht die
Gedenktafeln des grossen weltpolitis-
chen Geschehens und nicht die
kunstvollen Ehrenmale des kulturellen
und geistigen Schaffens. Flur-
denkmale ehren nich die ges-
chichtlichen Tate grosse
Staatsmanner, Eroberer und Feldher-
ren, Sie ehren auch nicht die
bedeutenden Dichter und Denker,
Kinstler, Forscher, Entdecker und Wissenschaftler. Den grossen Ereignissen der
Geschichte setzt man weihevolle Epigramme auf ehernen Tafeln und Obelisken,
den grossen Mannern errichtet man marmorne Blsten und Statuen, bronzene
Reiterstandbilder und gewaltige Mausoleen, kurzum Denkmale in des Wortes
gebraucklichstem Sinn. Solche Denkmale akzentuiren stadtebauliche Fixpunkte,
sie zieren stadtische Platze und Grunanlagen; nur gelegentlich finden sich solche
Denkmale auch am Ort eines Geschehens, etwa an einem Geburtshaus, einem
Lieblingsort, am Ort einer geschichtlichen Grosstat.

Die meisten Flurdenkmale sind hingegen schlicht und anspruchslos gestaltet; sie
erheben keinen Anspruch auf hohere Bedeutsamkeit. Dafiir sind sie oft Zeichen von
tiefer Frommigkeit, von rilhrendem Gottvertrauen und naivem Volksglauben.
Manches gestammelte Wort frommen, Dankes, manche innige religiose Empfin-
dung hat sich in einfachen Malen am Wegesrand erhalten. Flurdenkmale sind
mitunter Merk-Male erlittener Angst und Not, aber auch gliicklicher Erlésung aus
hoffnungsloser Lage. In vielen Flurdenkmalen haben Bitten, Flrbitten und Gebete,
Geliibde und fromme Versprechen Gestalt angenommen; sie sind steingewordene
Seufzer und Tranen.

Viele Flurdenkmaler haben auch landschaftsgestaltende und situationspragende
Kraft: "Sie setzen in die Fluren und Dorfer geschichtliche Zeichen und geben
geschichtliche Farbe... Sie sammeln das Weite der Landschaft in kinstlerische
Haltepunkte. Mancher Landstrich, mancer Weg bleibt noch von alten Flur-
denkmalen beseelt, wenn ihm das Bauen der jiingsten Generationen sein eigenes
Gesicht schon genommen hat.
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Flurdenkmale als Geschichtsquellen

Flurdenkmale werden allgemein als Zeichen landlich-frommer Gesittung an-
gesehen, jedenfalls als Zeugnisse ausschliesslich bauerlicher Kultur. Diese Ansicht
ist nur zum teil zutreffend. "Aus den vorhandenen Bestanden, vorwiegend des
frankischen Bereiches, lassen sich flir das 17. und 18. Jahrhundert alle
Bevolkerungsschichten nachweisen, Adel, Klerus, der Birger - und Bauernstand.
Freilich war der Stiftungsanlass und die Stifterschicht fiir die Materialwahl
ausschlaggebend, weshalb sich weit mehr Belege fiir die besitzende Klasse erhal-
ten haben als etwa fur den Bauern - und Handwerkerstand, der meist nur
Holzbildstocke errichten liess.

Gelegentlich erweisen sich die Inschriften auf Flurdenkmalen als "wertvolle
sprachliche Zeugnisse, sie vermitteln mundartliche Farbungen von Orts- und
Eigennamen, von Berufsbezeichnungen und Gegenstanden. Aber nicht nur das
personliche Schicksal spricht hdufig aus diesen Inschriften, auch geschichtliche
Begebenheiten, wie kriegerische Ereignisse und Naturkatastrophen spiegeln sich
darin, vermitteln oftmals den einzigen Beleg dafiir.... Die im Detail oft usserst exakt
gezeichneten Begebenheiten stellen uns Bauernhausformen, Trachten und
Geréatschaften aller Art vor und vermitteln somit ein Bild der bauerichen kultur-
landschaft. Malerein, Schnitzwerke und Bildhauerarbeiten an Flurdenkmalen sind
mitunter Zeugnis beachtlicher kiinstlerischer Begabung, im Stil von derber Naivitat
bis hin zu bestiirzender Ausdruckskraft und meisterhafter Routine.

Baueriche Flurdenkmale erzdhlen niemals das Marchen einer heilen Welt oder
guten alten Zeit, sie sind der Spiegel harter Alltagsrealitat

Bauerliche Flurdenkmale erzahlen niemals das Marchen einer heilen Welt oder
guten alten Zeit, sie sind der Spiegel harter Alltagsrealitat und somit ein echtes
volkskundliches Zeugnis. Vielerorts vermitteln uns die Fludenkmale eine eidrigliche
Botschaft des Arbeitslebens; aus den zahlreichen Marteln, die von Arbeitsunfallen
erzahlen, lasst sich auf den frilheren Lebenserwerb vieler Menschen schliessen.
Flurdenkmale sind jedenfalls Geschichtsquellen besonderer Art: Sie geben
Aufschluss (iber die alltagliche Lebensweise und die guten, zumeist jedoch tiber
die bésen und iiber die Notsituationen im Leben des einzelnen oder auch der
Gemeinschaft. Sie belegen vielfach aber auch Brauche und Sitten und bringen vor
allem das Glaubensleben, die Einstellung des einfachen Menschen zu "seinem"
Gott und zu "seinen" zum Ausdruck.

Flurdenkmale als Zeugnis bauerlicher Férmmigkeit

Die spatmittelalterlichen Gnadenwallfahrten bezeugen eine alle Bereiche del
Lebens umfassende Volksfrémmigkeit. Die meisten Menschen des Spatmittelalters
lebten ihr ganzes Leben in religiéser Sicht: "Alle Erscheinungen des Lebens und der
Natur hatten einen religiésen Gehalt und wurden aus der Religion erklart, so auch
alles, was die Existenz der Menschen bedrohte: Krankheit und Krieg, Hagelschlag
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und Hungersnot. Jedes Ungliick wurde als Strafe Gottes empfunden. Der strafende
Gott wiederum liess sich nur durch einen frommen Lebenswandel, durch Opfer und
Bussleistungen gnadig stimmen. Das heisst, jedes Unheil konnte nur mit religiésen
Mitteln abgewendet werden. Die Volksfrommigkeit wurd e deshalb im wesentlichen
bestimmt von einer stindigen Suche nach religiésen Sicherungen gegen die
Unsicherheiten des Lebens.

Fur den Bauern bot die Religion seinerzeit "Die eiznzige plausible Erklarung fiir die
ratselvollen und unberechenbaren Erscheinungen der Natur, die seine Existenz
standig aufs Neue bedrohten. Und nur in der Religion konnte er Schutz gegen die
Vielzahl dieser existenziellen Bedrohungen suchen; er brauchte die Trdstungen
und Verheissungen der Religion vor allem zur Bewaltigung des taglichen Lebens.
"Die Religion als die starkste geistige Kraft, die das Leben unserer Vorfahren
weitgehend bestimmte, gab Anlass zu einter vielseitigen und vielschichtigen
Entfaltungsmoglichkeit der Frommigkeits- und Glaubensbezeugung. Zum
Gesamtbild der abendlandischen Kultudandschaft gehérten daher nicht nur die
vielen Kirchenbauten mit dem Reichtum ihrer Stilformen, sondern auch die
ungezahlten schlichten Kapellen, die einfachen Feldkreuze, Bildstocke,
Siuhnekreuze und Totenbretter, die in Uberaus reicher, heute kaum mehr
vorstellbarer Zahl die Wege saumten. Unterschiedlich waren die Anlasse, die zur
Errichtung solcher Flurdenkmaler fiihrten, alle waren jedoch in derselben Absicht
enstanden, den Voriibergehenden zur Andacht und Firbitte anzuregen und zu
einer besinnlichen Rast aufzuforden. Sie spielten daher im religiésen, aber auch im
rechtlichen Leben des Volkes eine nicht unbedeutende Rolle, sie dienten als Weg -
und Grenzmarken, als Stationen bei Prozessionen und Flurumgagen, deuteten auf
nahegelegene Wallfahrten hin, oder zeigten, wie im Falle der Siihnekreuze und
Marteln, den Ort eines Verbrechens oder Ungliicksfalles an. Die Zahlerichen
Wegkreuze, Bildstocke und Kapellen bezeugen die einstige Einbindung des
bauerlichen menschen in seinen religidsen Daseinsbedacht, sie erzahlen von
einem Leben, dessen irdische Laufbahn mit dem Taufsakrament begann und nach
viel Arbeit, Milhe und Plage mit dem Sterbesakrament endete. Manche Flur-
denkmale weisen (iber das irdische Leben hanaus; sie erflehen die Fiirbitte des
Gebetes fiir den Verstorbenen und sind ein rilhrender Hinweis auf den alles
uberragenden Gedanken and die Ewigkeit. In manchen Flurdenkmalen spiegeit
sich bis auf den Tag die Suche nach dem Schutz und Segen Gottes in allen
Lebenslagen.

Das Schicksal der Flurdenkmale im Laufe der Geschichte

Der Bildersturm der Reformation fegte in vielen Regionen alle diese sichtbaren
Zeichen des Volksglaubens hinweg. Der Schweizer Gelehrte Johannes Kessler
berichtet in seinen 'Sabbata’, einer Chronik der Jahre 1523 - 1539, aus seiner
Heimat: 'Gleich darauf fieng man an, alle bilder und bildstock, so hin und her auf
den strassen, under den baumen, in den huseren uffgerich ung angenagelt, zer-
risen, abbrechen und zerstéren.

"Aber dann, mit der bewussten Manifestation des katholischen Glaubens wahrend
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der Gegenreformation und im Verlaufe
des 17. Jahrhunderts, im Zeitalter des
Barocks, kam ez zu einem nicht mehr
wiederholbaren Hohenpukt, so dass
man mit Recht von einer, geistlichen
Landschaft... sprechen konnte.

Mirakelberichte und Votivtafeln er-
reichten einen besonders bildkraftigen
Ausdruck. "Es ist verstandlich, dass
die Aufkldrer daran Anstoss nahmen,
Missbrauche und Aberglauben
anprangerten und die Entfernung
dieser, unniitzen Bildstocke forderten,
wie etwa der Salzburger
Fiirsterzbischof Hieronymus Graf von
Collaredo. :

"Die Ideen der Aufklarung, die - aus

England und Frankreich kommend -

zuerst im protestantischen Teil
Deutshlands Eingang gefunden hatten, begannen sich in der 2. Halfte des 18.
Jahrhunderts auch in den katholischen Landern durchzusetzen. Rationalismus und
erwachendes Selbstbewusstein liessen den Menschen nicht mehr in allen Fallen
leiblicher Not nach Gott und seinen himmlischen helfern rufen, sondern mehr und
mehr in Naturwissenschaft, Medizin und Technik Hilfe suchen. Die Zustandigkeit
der Kirche und der Religion wurde zunehmend auf die Belange der Seele
eingeschrankrt. Der Glaube an die Vernunft verdrangte den Glauben an Wunder
und Mirakel. Die neuen Ideen erreichten allerdings nur die Oberschicht; vor allem
das Birgertum, aber auch weite Kreise des Adels und der hohen Geistichkeit. Sie
konnten nur dort Fuss fassen, wo ein gewisser Bildungstand gegeben war. Das
grosstenteils ungebildete einfache Volk und in besonderem Masse die
Landbevélkerung waren dafiir nicht aufnahmebereit. Ihnen wurde die Aufklarung
erst nach und nach von der Obrigkeit gewisermassen auf dem Verwaltungswege
verordnet und teilweise mit Gewalt aufgezwungen. Die Massnahmen der
aufgeklarten Regierungen richteten sich dabei in orster Linie gegen jene
Erscheinungen der Volksfrommigkeit, die dem Vernunftglauben widersprachen,
und dem vom Staat erstrebten wirtschaflitchen Fortschritt im Wege standen. An
diesen Aufklarungsmassnahmen waren der hohe Klerus und die geistlichen Lan-
desherren selbst massgeblich beteiligt". Die Kirche, die geniiber den vielfaltien
Ausserungen der Volksfrémmingkeit seit je einene eher kritischen Standpunkt
eingenommen hatte, bemiihte sich, die ausufernde Heiligenverehrung und den
unkritischen Wunderglauben des Volkes einzudammen, sie wandte sich gegen die
fetischistische Anbetung der Gnadenbilder, und sie versuchte, das religiose
Brauchtum von aberglaubischen Vorstellungen und magischen Parktiken zu
befreien.
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Im Zuge dieser Staatsreformen des friihen 19. Jahrhunderts erging auch in Bayern
der Befehl, dass alle Feldkapellen, Marterin und Bildstécke abzubrechen seien.
Viele Wallfahrtskirchen wurden aufgelst und nur durch die Anhénglichkeit der
Bauern gerettet. Mit diesen "Reformen" sollte auch jenes religiose Brauchtum
ausgeldscht werden, dem viele Flurdenkmale entspringen.

"Durch Zwangsmassnahmen allein aber hatte sich das religiose Leben des Volkes
nicht wesentlich verandern lassen. Die Bevolkerung hielt mit solcher Zahigkeit an
ihren altiiberkommenen Brauchen fest, dass die Verbote in der Zeit der Restaura-
tion und nach dem Regierungsantritt von Ludwig |. in Bayern im Jahr 1825 zum
grossen Teil wieder aufgehoben wurden. Dass sich die bauerliche Kultur dennoch
mehr und mehr aus ihrer religiosen Verankerung loste, dafur waren andere
Massnahmen verantwortlich: Die Einfilhrung der allgemeinen Schulpflicht, die
Grindung von landwirtschaftlichen Akademien und Tierarznei-Schulen, die
Einfiihrung der Kartoffel und anderer weniger witterungsanfélliger Feldfriichte, die
Verbesserung der Gesundheitspflege und der Bodenkultur, die Aufwertung der
sozialen Stellung der Kleinbauern und andere Neuerungen,... die die Exis-
tenzgrundlagen und die Lebenschancen der Bevélkerung verbesserten, die ein
rationalistischeres Weltverstandnis forderten, und die das System der religiosen
Sicherungen nach und nach Uberflissig machten. Natlrlich war das ein
langwieriger Prozess, und gerade auf dem Land hielten sich die alten Formen
eigenstandiger barocker Volksfrommigkeit noch bis weit ins 19. Jahrhundert
hinein.

Glaube und Frdmmigkeit wurden jedoch zunehmend ihres duseserlichen Beiwerks
und ihrer bildhaften Attribute entkleidet. Auch die Flurdenkmale des 19.
Jahrhunderts wirken im Vergleich zu den alteren eher stereotyp und unpersonlich.
Denn gerade der Hang zur Auserlichkeit, die Bildhaftigkeit des Glaubens, die
Naivitat der frommen Gesinnung und die existenzielle Verbundenheit der Bauern
mit ihren Nothelfern hatten auch die alten Flurdenkmale und die Geschichten, die
sie erzahlen, so lebendig gemacht.

Flurdenkmale in Wandel der Zeit

Was die Stifter, Handwerker und Kiinstler meinen oder erleben, wenn sie ihr Werk
in Auftrag geben und schaffen, muss nicht gleichebedeutend sein mit dem Gehalt,
den die Betrachter spater erleben.

"Was also waren die hier zu behandelnden barocken Bildstocke, welche Roolle
haben diese, Heiligenfiguren®, gespielt, nicht fiir die sie geschaffen wurden, fiir die
Glaubigen, die Bittenden, die Siihnenden

Die Funktionen, die ein Bildstock fiir immer neue Generationen erftllt, wechseln
ganz betrachtlich und missen sich durchaus nicht mehr decken mit den Inten-
tionen derjenigen, die ihn gesetzt haben. Er kann als Lichtsaule auf einem Friedhof
festiftet werden. Er kann im 16. Jahrhundert zum Tiirkenkreuz werden, wenn er eine
Inschrift erhalt, die an die Wiedergewinnung von Raab aus der Hand des Erzfeindes
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der Christenheit erinnert. Er wird vielleicht im 17. Jahrhundert zum
"Schweedenkreuz', das an die Einfille aus dem Norden gegen Ende des
Dreissigjahrigen Krieges gemahnt. Das 18. Jahrhundert kann ign umgestalten zu
einem "figuralen Bildstock" etwa mit einer Mariendarstellung. Das 19. Jahrhundert
hat in napoleonischer Zeit vielleicht ein Franzosenkreuz aus ihm gemacht. Im 20.
Jahrhundert fungiert er moglicherweise als Kriegerdenkmal.

Jedenfalls zeigt sich im spaten 19. Jahrhundert, besonders aber im Gefolge der
beiden Weltkriege des 20. Jahrhunderts ein zunehmender Funktionswandel der
Flurdenkmale: Die Vielfalt der einstigen Zweckbestimmungen geht verloren, die
meisten neuen Male gelten dem Gedenken an Verstorbene oder sind
Andachtsstatten allgemeiner Art. Das Kriegerdenkmal wird ein weitverbreiteter
Denkmaltypus. Auf manchen grossen Schlachtfeldern des Ersten Weltkrieges,
namentlich langs der ehemaligen Frontlinien in den Dolomiten, entstehen
Kriegergedenkstatten von manumentalen Ausmassen. Heute besitzt fast jedes Dorf
ein Denkmal fiir die Gefallenen der beiden Weltkriege. Der wirtschaftliche
Aufschwung nach dem Zweiten Weltkrieg spiegelt sich auf zweirlei sehr seltsame
Weise in der Welt der Flurdenkmale wider. Die Vervielfachung des motorisierten
Verkehrs zeigt sich in einer Fiille einfachster Marteln langs der gefahrlich gewor-
denen Landstrassen. Die Vermehrung der Freizeit bescherte eine vordem un-
geahnte Fille von Unféllen in allen gefahrlich gewordenen Landstrassen. Die
Vermehrung der Freizeit bescherte eine vordem ungeahnte Fiille von Unfallen in
allen gefahrlichen Sportarten, die nun auch in die Welt der Marteln Eingang gefun-
den haben: Dle zahllosen Marterin flir verungliickte Drachenflieger und
Gleitschirmflieger fast schon antiquiert.

Neben siesem seltsamen "Zuwachs" erlebt die Welt der Flurdenkmale heute jedoch
wiederum einen erschreckenden Schwund und "Ortswechsel". "Die Gefahrdung
der alten Steinkreuze ist vor allem ein Ergebnis des gewaltigen kultur-
landschaftlichen Wandels der letzten Jahrzehnte. manches Kreuz, das in einsamer
Landschaft einen ungestorten Platz hatte, sieht man plotzlich von neuen Hausern
umringt; manches andere hat die Ruhe des Feldes mit einem Fabrikhof eintaus-
chen misen, und viele weitere sind an den Rand moderner Asphaltstrassen zu
stehen gekommen. Die Umwandlung der Kulturlandschaft hat viele ihrer einstigen
Wahrzeichen in Gefahr gebracht - vor allem aber sind es auch die Mittel, deren sich
der Mensch zu dieser Umgestaltung bedient: der Technisierung in allen Ar-
beitsgebieten sind die unbeweglichen Steinmaler nicht gewachsen, vor einem
Schlepper, vor einem Bagger kapitulieren sie. Schliesslich ist es auch die innere
Wandlung der Zeit, die den Wegq fei gibt zur Zerstérung dieser einst viel beachteten
Denkmdler der Flur ... Der ehemals bedeutsame alte Stein draussen ist ein un-
bedeutendes Denkmal geworden, das niemand mehr aufregen kann. Entmachtet,
entzaubert, vom Schlepperfahrer verachtlich tibersehen, ragt das Steinkreuz aus
alter frommer Zeit in die technisierte, motorisierte Welt, ein (ibles Relikt schon, ohne
Nutzen und héchstens im Weg bei der Bestellung der Flur. Der trostiose Zustand
vieler hundert steinerner Kreuze und die dauernd steigende Verlustziffer verdeut-
lichen die Uberlebtheit der kleinen Dnkmaler.. Nicht nur unbeachtet und
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Uberfliissig, sogar unerwiinscht ist das
Steinkreuz vielfach geworden. Es
hindert oft genug die bis in den
kleinsten Winkel vorgedrungene mas-
chinelle Bearbeitung des Landes.
Aberglaubische Haltung, die das
Denkmal frither schonen liess, ist
neuem Wirtschaftssinn gewichen: was
nichts einbringt und nur stért, das soll
vershwinden. Es bliebe der Weqg ins
Museum, und tatsdchlich sind eine
ganze Anzahl steinerner Kreuze schon
dort angekommen.

Strasenbau und Intensivhutzung
dezimieren immer noch den Bestand
an Flurdenkmalen oder sorgen fiir eine
wahllose Versetzung an eine neue,
"Passende" Stelle.

Schliesslich nagt de Zahn der Zeit,
neuerdings unterstiitzt vom "sauren Regen" stetig an allen unseren Flurdenkmalen
und manche wohlgemeinte, aber laienhafte Restaurierung zerstért den letzten Rest
an Originalitat. Besonders tragisch erweiist sich in Einzelfallen ein Baum oder ein
Baumpaar, das vor Jahrhunderten im Zuge des Baues eines Kapellchens als
flankierendes Element gepflanzt wurde: Das Wurzelwerk des meterdick angewach-
senen Stammes hat schon manches Kapellengeméuer defmormiert und ruiniert. In
manchen Fallen aber ist der Eigentimer der geféhrlichste Feind eines Flur-
denkmals, weil es, im Acker oder Kornfeld befindlich, seinen modernen Erntemas-
chinen im Wege steht: "“Wenn ihr den alten Grenzstein nicht abholt, shieb ich ihn mit
meinem Traktor liber den Haufen und fahr ihn zur nachsten Miillhalde" - ein nicht
seltener Anruf am Landratsamt! Mancher Kreisheimatfpfleger oder
Denkmalschutzbeaufragte muss heute die Patenschaft lber "herrenlose" oder
“verstossene" Flurdenkmale (ibernehmen.

In merkwiirdigem Gegensatz zu dieser Missachtung der eigenen Tradition und
ihrer Kulturgdter steht ein underes Gegenwartsphanomen: "Der sentimentalische
Blick auf verloregehende und abgekommene Brauche und Trachten, Lieder und
Sagen, die riickgewandte Haltung der Smmler, Heimatforscher und
Heimatschutzbewegungen ist in volkstimliche Gefilde selbst eingedrungen. Altes
Brauchtum und Kulturgut wird als Gut und Wert bewusst, wird neu hervorgeholt
und vorgefihrt, ein wesentlicher Zug moderner Volkskultur. Auch die Steinkreuze
und ihre Sagen sind in diesen Prozess mit einbezogen; sie werden aufgegriffen in
Heimatbuch und Heimatzeitung, in Schule und Rundfunk und schliesslich in
volkstiimlichen Kreisen selbst; Zerfall und Verlust folgt Neuaufnahme aus
veranderter Sicht, Wiederbelebung und Pflege. Eifrig werden die alten Sagen an
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den Mann gebracht, als Volssagen bewundert und gehitet, verehrt und
verhatshelt; jeder kennt sie und ist stolz, sie zu berichten; oft sind es Sagenbluten,
aus schriftlichen, pseudopoetischen Gebilden aufgenommen.

Der znehmende Wohlstand in Verbindung mit der sogennannten Nostalgie-Welle
zog auch eine neue Form der Kriminalitdt nach sich: der wahllose Souvenir-
diebstahl macht neuerdings selbst vor solchen Objekten nich halt, die von
profesionallen Antiquitaten-Dieben vershmaht werden und der Souvenirdieb wird
von keinerlei Unrechtsbewusstsein geplagt. So kommt es, das man allménlich alles
"Handliche", vor allem Kapelleninventar, Kruzifixe und Marterin hinter schweren
Gittern verschliessen oder in Heimatmuseen bergen muss.

Droht eine neuerliche Entleerung der Kulturlandschaft Ein Zyniker wiirde sagen, es
sei nur ein "Moblierungs-Wechsel": Verkehrs, Hinweisschilder und Reklameobjekte
aller Art sdaumen nun unsere Strassen und Platze und als Ersatz far manche
vershwundene Vegkapelle bietet sich ein Bus-Wartehauschen, eine Trafo-Station
oder eine Telefonzelle als optischer Ersatz an und es gabe ohnehin keine Kultur-
landschaften mehr, allenfalls noch "Regionen”, wie man heute zu sagen pflegt...

Risbe koroskih znamenj P. Fister
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PRENOVA TRENTARSKEGA MUZEJA

(prva faza)

(Ob obnovi stavbe nekdanjega trentarskega muzeja in oblikovanju
informativnega centra Triglavskega narodnega parka na Logu v Trenti)

INGA MIKLAVCIGC-BREZIGAR

Povzetek
Clanek opisuje potek prve faze postavitve prenovljene staine zbirke Tren-
tarskega muzeja v sklopu gradnje Informativnega centra Triglavskega narcd-
nega parka na Logu v Trenti. Etnolo$ka zbirka je zasnovana kot kronoloska
prezentacija razvoja nacina Zivljenja v dolini Trente ter kot poskus predstavitve
medsebojnega vplivanja ¢loveka in narave in s tem pogojenih sprememb v
prostoru na mikro-primeru neke doline. V zeleno divjino Trente je namrec
nekot prisel ¢lovek, jo preobljudil z ljudmi in Zivino, s svojim delovanjem
vplival na spreminjanje naravnega okolja, kar je posledi¢no vplivalo tudi na
demografske spremembe - zdaj pa se z za5¢itnimi zakoni poskusa vzpostaviti
ponovno ravnovesje med ¢lovekom in naravo. V sklopu postavitve je bila v tej
fazi izvedena groba razdelitev prostora, postavitev ambienta "trentarske hiSe" s
&rno kuhinjo in izbo ter postavitev ambienta pastirskega stanu na ovcji planini
v podobi, kot se je izoblikovala ob koncu 19. stoletja in se v sledovih ohranila v
danasniji ¢as. Pri sami izvedbi smo sledili konceptu rekonstrukcije ambientov
tako, da bi obiskovalec lahko tudi preko vizualno - utne zaznave zasiutil Cas,
ki ga tu nameravamo prezentirati.

Abstract
The article describes the first phase of setting up the renovated permanent ex-
hibition of Trenta museum at Log in Trenta in the complex of the Informative
center of Triglav national park. The ethnological collection is projected as the
chronological presentation of the changing life style in the valley of Trenta. It
also attempts to present the mutual influence between the man and the nature
and thus conditioned changes of environment. After the man's arrival in the
green valley, Trenta soon became overinhabited. People and the live stock
had a changing effect upon the nature, and successively also the demographi-
cal situation changed. The renewed equilibrium between the man and the na-
ture is now attempted to be established by the means of the protective law.
There has been by now made the rough division of the space, the arrange-
ment of the "Trenta house" ambient with a black kitchen and a chamber, the
ambient of shepherd's logging and fold on the "sheep's mountain'! as it was
by the end of the 19th century and has been sporadically preserved up till
now. Accomplishing our plan we have followed the concept of the ambient
reconstruction in order to convey to the visitor the visual and sensual percep-
tion of the time's atmosphere.

Dolina Trente je z naravno slikovitostjo in zanimivo kulturno dedi§Cino vzbujala
pozornost tako turistov kot raziskovalcev naravnih in kulturnih posebnosti Ze v
19. stoletju, zanimanje za to svojevrstno alpsko dolino ob izviru Soce pa se je
nadaljevalo do danasnjih dni. Posrecen splet tega zanimanja, razmaha zbiranja
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predmetov kulturne dediscine na Tolminskem po drugi svetovni vojni ter dejstva,
da so na Logu v Trenti ostale opud¢ene ogromne stavbe medvojne italijanske
vojasnice, je privedel do tega, da je Trenta dobila muzej Ze leta 1953. Postavili in
odprli so ga ob odkritju spomenika velikemu ljubitelju te doline, alpinistu in pisatelju
Juliusu Kugyju. Leta 1965 je skrbnistvo nad njim prevzel Goriski muzej. Kasneje je
bila zbirka dopolnjena z razstavo Naska Kriznarja Ov¢je planine iz leta 1973.

Teh nekaj uvodnih podatkov je potrebnih zato, da lahko umestimo Trentarski muzej
v Casovni, prostorski in vzro&ni okvir, ki naj nam pomaga razumeti, zakaj je prav ta,
in ne mogoce katerakoli druga alpska dolina dobila tak$en, za dolino pravzaprav
predimenzioniran muzej. Poleg muzeja narave - alpskega botani¢nega vrta Juliana,
ki ga je leta 1926 postavil drugi ljubitelj Trente in Kugyjev prijatelj, trzaski inZenir in
gozdni posestnik Albert Bois de Chesne, je bil Trentarski muzej dolga leta
takoreko¢ najpomembnejSa turisticna zanimivost Trente. Poleg muzeja pa tudi
njegov dolgoletni oskrbnik in vodnik po zbirki Mirko Zor¢&. Turisti so se k obema radi
vragali.

Muzej je ohranil nespremenjeno podobo (le z manjsimi, kozmeti¢nimi popravki in
dopolnitvijo z angleskimi podnapisi) do devetdesetih let. Stavba nekdanje kasarne,
nespremenjena od ¢asa postavitve, je v tem asu polagoma propadala. Kljub
popravilu strehe (ravna, mediteranska streha je bila popolnoma neustrezna za
trentarske podnebne razmere) je v razstavne prostore zamakalo, muzejski delavci
pa smo iskali improvizirane reSitve problemov ... Nemogoge je bilo razmisljati o
ve€jih posegih, saj smo se zavedali finanénega zalogaja, ki bi ga kakrSnokoli
obnovitveno delo zahtevalo. Vendar smo se zavedali tudi, da postaja agonija
trentarskega muzeja neznosna in da je obnova nujna, ¢e naj v Trenti ohranimo
muzej tudi bodo€im rodovom.

Ob poc¢asnem propadanju Trentarskega muzeja pa smo muzejski delavci, ki smo
iz Nove Gorice obc¢asno prihajali v Trento, lahko opazovali e neko drugo
propadanije - po€asno propadanije doline, ki je bila iz leta v leto bolj prazna, stalne
prebivalce so zamenjevali "vikendasi’, poc¢itniske sindikalne domove so v sedem-
desetih letih zaceli zapirati, opustela je planinska koca Zlatorog, ¢ez nekaj ¢asa $e
"hotel" Orel na Logu nasproti muzeja. Poletni obiski turistov v dolino Trente so bili
le "ogledovanije", ki se stalnih prebivalcev ni dotaknilo. V osemdesetih letih se je
Zivljenje na tem ko3¢ku sveta takorekot ustavilo v napetem trenutku pri¢akovanja
- kako in kdaj in ali se bo lahko dolina resila demografskega zloma in brezupa, ki je
dihal iz obé&utja ljudi. Tradicionalni vzorec nagina Zivijenja stalnih prebivalcev
Trente, razpet v okvir reje drobnice - ov€je in kozjereje (s prostorskim in letnim
ciklusom "dolina-prestaja-planina") ter redne zaposlitve (bodisi v rudniku svinca v
Rajblju, pri gozdni, v tovarni ali drugod) se je po drugi svetovni vojni pocasi rusil.
Po zakonski prepovedi reje koz leta 1952 se je mo&no zmanjsalo tudi Stevilo ovac.
Moski so se v petdesetih in $estdesetih letih pospe$eno zaposlovali v industrijskih
centrih izven doline. Trentarji so opustili prestaje - nizinske pasnike z bajtico, kjer
S0 pasli drobnico pred odhodom v planino in kamor se je ob zaCetku poletja
pogosto preselila trentarska druzina. Tu so ob baijtici gojili trentarske "Compe'-
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krompir ter opravijali ko3njo in "vrharjenje", ko so kosili ali Zeli travo v strmih gorskih
senoZetih, v za dana3nje pojme skorajda nemogo¢ih razmerah. Poasi so opustele
planine in od petih ov&jih planin v Trenti med obema vojnama je do leto3njega leta
ostala le planina Duplje, kjer se je v sezoni leta 1993 paslo okrog 200 ovac. Obstoj
planine Duplje ob Krnskem jezeru pa je v bodoge vprasljiv, ne le zaradi samega
Stevila ovac, pac¢ pa tudi zato, ker ni ve¢ moz, ki bi bili zmoZni opravijati teZzko delo
na planini ali bili pripravijeni sploh ostati takoreko¢ celo poletje na planini. Upad
ov¢jereje je tesno povezan z odlivom ljudi iz doline. Kako hud je bil v letih po drugi
svetovni vojni ta odliv nam lahko ilustrira podatek, da je v zaselku Zapouden, kjer
danes ni niti enega stalnega prebivalca ve¢, $e po drugi svetovni vojni in v pet-
desetih letih delovala Sola. V Trenti sta tako delovali dve $oli poleg Sole v Soéi, v
osemdesetih letih pa Sole v dalini ni ve¢, v vsej Trenti pa je le Se okrog 10 otrok, ki
se vsakodnevno vozijo v $olo v Bovec. Se hujse izseljevanje predvsem miadih ljudi
(0z. mladih druZin) iz doline se je do neke mere ustavilo ob odprtju obrata Iskre v
Sodi, kjer je zaposlenih okoli 30 domaéinov. Poasen preobrat, ki ga lahko
opazujemo od konca osemdesetih let dalje, pa obeta tudi usmeritev vedno ve&jega
Stevila stalnih prebivalcev v turizem (oddajanje sob, odpiranje prostorov za "kam-
piranje" - Sotorjenje, ve&ja gostinska ponudba).

Odlogitev vodstva Triglavskega narodnega parka o postavitvi Informativhega
centra Triglavskega narodnega parka v Trento, do katere je prislo leta 1989, je bila
zato dolgoro&nega pomena. Namen te odloéitve namre¢ ni meril le na obnovitev
stavbe Trentarskega muzeja za potrebe Informativnega centra, pa¢ pa naj bi z
vzpostavitvijo Centra in spremljevalnih dejavnosti, ki bi Center oZivijale, vzpostavili
ponovne moZnosti za vsestranski razvoj doline. Center torej kot ponovna
referenéna togka turistiéne ponudbe doline in iniciator revitalizacije doline. Pri tem
pa ne gre le za ohranjevanje stalnih prebivalcev v dolini s ponudbo delovnih mest
v turisti¢ni dejavnosti (ob samem centru in drugih naravnih in kulturnih moZnostih,
ki jih dolina lahko vkljutuje v turistitno ponudbo) pa¢ pa tudi za ohranjevanje
kulturne krajine, kolikor je v Trenti $e ohranjena. V sklop naértovanja bodo¢nosti
doline lahko uvrstimo tudi naslednji premislek: ée namre¢ v dolini ne bo
zadostnega Stevila prebivalcev in konec koncev zadostnega Stevila drobnice, ki
zahteva tudi zadostno koli¢ino obdelovalnih, pasnih in senoZetnih povrsin, se lahko
dolina iz sedanje razmeroma kultivirane krajine ponovno zarase v divjino.
Zarastanje, ob povrSnem obisku doline pravzaprav nevidno, je namre¢ izredno
hud in nezadrZen proces, ki ga lahko zaustavi le &lovek.

Ohranjanje ravnovesja med kulturno in naravno krajino kot splo$no naéelo odnosa
¢lovek-narava in kot konkreten primer je torej rdeca nit celotne vsebine Informativ-
nega centra Triglavskega narodnega parka, ki naj bi ob predstavitveni imel tudi
vzgojno funkcijo. Stalna zbirka Trentarskega muzeja, ki jo pripravija Goriski muzej
in ji je namenjena mansarda Informativnega centra v prenovljeni nekdanji stavbi
Trentarskega muzeja, se prostorsko in vsebinsko smiselno vkljuCuje v celovito
shemo Centra. V sami stavbi bo v pritli¢ju javni program in projekcijsko-kon-
ferencna dvorana, v nadstropju predstavitev obmocja Triglavskega parka kot
celote s poudarkom na naravnih znadilnostih in v mansardi primer Trente kot
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konkreten primer razvoja neke doline in dolgoro¢nega vpliva €lovekove naselitve
na naravno ravnovesje v dolo&enem kraju. Vsebinsko se bo zbirka Trentarskega
muzeja prilagajala konceptu Informativnega centra v poudarku na univerzalnem
sporogilu naravnih parkov sploh: nekog je bil Elovek dovolj Sibak, da se je rav-
novesje v naravi vzpostavijalo samo po sebi; danes je €lovestvo dovol] mocno, da
lahko uni&i naravo; zato je potrebno to ravnovesje zavestno iskati in vzpostavijati.
Nagini iskanja in vzpostavijanja so razliéni - splodni ekoloski za8€itni zakoni, naravni
parki kot posebna zas&itena obmogja, spodbujanje posebnih oblik gospodarstva
(v primeru Trente npr. ové&jereje), uvajanje mehkega turizma. Poudarek pri tem je
na zavestni odgovornosti posameznika in splone druzbeno-politi€ne skupnosti.
Naravni parki ravnovesje vzpostavijajo na §irsem obmoc&nem nivoju "divjina -
kulturna krajina - mesta”, na mikronivoju pa mora takoreko¢ vsaka dolina ali vsak
kraj iskati svoj nacin, iz katerega v koné&ni posledici izhaja tudi identiteta kraja.
Zbirka Trentarskega muzeja v mansardi Informativnega centra, ki jo zdaj pos-
tavijamo, nima torej le prezentacijskega namena razstave predmetov kulturne
dedi&gine Trente ali raziskovalnega namena razkrivanja posameznih strukturnih
oblik nagina Zivijenja, paé& pa tudi vzgojno-pedago3ki namen s katerim se posku3a
vkijugevati v danasnji druzbeno-politiéni trenutek. Koliko nam bo to uspelo, pa je
seveda 3e vprasanje.

Trentarska domadija v Zapodnu v Trenti (foto: S. Mihelic)
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Prezentacijska komponenta same zbirke je jasna: odlo¢ili smo se, da bomo
prikazali razvoj naselitve v dolini Trente, osnovne oblike gospodarskih dejavnosti,
rekonstrukcijo bivalnih prostorov v hisi in na planini, rekonstrukcijo (s pomo¢jo lutk)
Zivijenja Trentarjev v ¢asu tradicionalne kulture 19. stoletja. Sem sodi tudi raziskava
in prikaz posebne strukture Zivijenja Trentarjev, povezane s celoletnim ciklusom
ovtarskega leta, na katero je posebej opozoril recenzent scenarija stalne zbirke
Nasko KriZnar in je bila kot njegov avtorski prispevek vkljuéena v scenarij. Vzgojna
komponenta pa je zasnovana kot sporo€ilna vrednost zbirke, ki se ji sama zbirka
do neke mere prilagaja: npr. pri rekonstrukciji bivalnih prostorov, izpeljanih v prvi
fazi postavitve smo Zeleli poleg prikaza originalnih ali rekonstruiranin elementov
trentarske hi$e in stanu na planini, obiskovalcu vzbuditi obéutek, da je prestavijen
v &as in prostor Trente 19. stoletja - to je tradicionalne kulture, ki je oblikovala
identiteto Trente in se je v ostankih ohranila do danasnjih dni. Ob rekonstrukciji
notranji¢ine stanu pa je bilo potrebno zaradi prostorske stiske prezentacijo
podrediti zahtevi po dodatnem, zakljuénem prostoru, kjer bo kot zakljucek zbirke
prostor za oddih in sporo€ilo: preteklost je za nami, prihodnost pa je odvisna od
nas - vsakega posebe]. Seveda pa je prav vzgojna komponenta scenarija, ki
vsebuje sporo€ilo o nujnosti zavedanja ¢lovekovega vpliva na naravo in njegove
odgovornosti do okolja v katerem Zivi, najteZji del postavitve zbirke, ki zahteva
maksimalno razumevanje med avtorjem scenarija, oblikovalcem in postavijalci
razstave. Zdaj ob $e nedokoncani prvi fazi postavitve zbirke lahko le upamo, da
bomo naértovane Zelje lahko dovolj jasno izrazili.

SCENARIJ IN OBLIKOVANJE STALNE ZBIRKE

Scenarij same postavitve je v zasnovi kronolodko zasnovan. Kronoloka zasnova
se mi namre¢ kaZe, po nakljuénih pogovorih z obiskovalci muzeja, kot nagin
predstavijanja, ki je obiskovalcu pravzaprav najblizje. Pri oblikovanju scenarija smo
z oblikovalcem arh. Fedjo Klavora in sodelavci pri projektu ter recenzenti opravili
Stevilne pogovore in sam vsebinski scenarij in oblikovni izgled zbirke poskusali ¢im
natanéneje domisliti, k pogovorom pa smo pritegnili tudi domacine, da bi jih
¢imprej vkljugili v projekt muzejske postavitve in s tem v projekt Informativenga
centra Triglavskega narodnega parka.

Light - motiv scenarija
Kulturno-zgodovinski in etnolo3ki del naj bi bil predstavijen kot celota (v povezavi
posameznih slik) z naslednjo vsebino - "light-motivom™
- v zeleno divjino Trente je pridel €lovek, naselil dolino, jo preobljudil in s svojim
delovanjem skoraj devastiral, zdaj pa se preko zas€itnih zakonov poskusa vzpos-
taviti ponovno ravnovesje med ¢lovekom in naravo.

Vsebina in vizualna postavitev

l.
V naravo triglavskega sveta se vkljuci clovek : namen je prikazati vkljuc¢enost tega
del¢ka naSe domovine v srednjeevropski prostor. Geografski prikaz s stilizirano
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geografsko karto in zgodovinski prikaz z vsebino karte ter opisi:

Bov&ko, kot del Tolminske, je bilo naseljeno Ze v prazgodovini. O trajnejsi naselitvi
Tolminske pa lahko govorimo od mlaj3e ali srednje bronaste dobe dalje. Ne vemo
ali je Ze v teh &asih stopila &loveska noga tudi v dolino zgornje Soce in v Trento.
Vendar je Boviko od tega &asa gotovo stalno naseljeno, osnovo eksistenci ¢loveka
v teh krajih pa bolj kot karkoli drugega daje reja drobnice - ovac in koz. V iskanju
Zivijenskega prostora zase in za svojo Zivino pa je €lovek pocasi prodiral v okolico
in zavzemal divjino.

Muzejsko- vizualna predstavitev:

- avdio kulisa in uvodni tekst v predprostoru ob uvodni fotografiji Trente

- kartografsko prikazan srednjeevropski prostor in ponazoritev naselitve ¢loveka na
Tolminskem in BovSkem

- prikaz arheolo$kega materiala z Bovikega (risbe)

- ponazoritev Trente kot divjine (drevesna debla, temne sence...)

- fotokopije arhivskega gradiva o naselitvi Bov3kega v 12. stoletju in prikaz
mozZnosti, da so Trento prvi odkrili pastirji ob iskanju pae (z risbami)

I

Le domnevamo lahko, da je bila Trenta znana bovskim pastirjem Ze v tem Casu.
Gotovo pa je, da so se do 14. stoletja razvile v dolini zgornje Soce planine. Leta
1328 je namreg prvi€ omenjena planina Trebisna v Trenti, kot lastnina oglejskega
patriarha. Vendar je bila vas So¢a verjetno v tem ¢asu zadniji stalno naseljeni kraj
ob toku reke Soée, kar lahko potrjuje ime vasi, saj so se po reki navadno imenovale
skrajne vasi, bodisi najvisje ali najnizje ob reki.

Kot ne vemo, kdo in kdaj je prvi odkril dolino Trente, ne vemo, kdo je prvi odkril
Zelezovo rudo v Trenti. Mogoce pastirji ali lovci. Rude je bilo o€itno dovolj, da so v
dolino prisli prvi stalni prebivalci - rudarji, nabrani od vseh vetrov, ljudje, dovolj trdi,
da so zmogli preZiveti v kakranihkoli razmerah, po nekaterih domnevah vojaski
begunci in pobegli kaznjenci.

Rudarstvo je torej omogotilo eksistenco ¢loveka v dolini. Kot vedno je torej Clovek
lahko obstal le z izkorid&anjem naravnega bogastva. Tedaj ga je bilo $e dovol].

Muzejsko- vizualna predstavitev:

- ob rekonstrukeiji oglarske kope ponazoriti koliko lesa je potrebno za doloceno
koligino Zeleza - na primeru trentarskega Zeleznega zvona, ki naj bi, po izro€ilu,
klical rudarje na delo, (ev. rekonstrukcija fuZine - plavza)

- v ozadju posnetki gozda, teksti in arhivsko gradivo,

- ob oglarski kopi (ali plavZu) avdio kulisa :

1. pripoved o zaéetkih naselitve Trente

2. pripoved Trentarja o Zganju kope

3. pripoved o porabi lesa za izdelavo Zeleza (strokovna razlaga s poudarjeno
ekolosko noto).

(Po kasnejsih pogovorih z arhitekti smo pustili vprasanje prikaza oglarske kope
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nedoreceno, zaradi pomanjkanja prostora. Radi bi namreé prikazali rekonstrukcijo
plavZa v Trenti po arhivskem gradivu - skici trentarskega plavZa in z avtentinim
materialom iz Trente).

Il

Zelezarstvo je determiniralo Zivijenje v Trenti dobrih 200 let. V tem &asu so nastali
pogoji za kasnejSo stalno naselitev. V zacetku 18. stoletja je tedanji lastnik rudikov,
grof. Attems poskusal povecati proizvodnjo Zeleza. Da bilahko nadzoroval delavce
se je tudi sam naselil v Trenti, v glavni rudarski hisi, na mestu danasnjega Zupnisca,
dal je zgraditi vozno pot od Trente do Bovca in kapelico ali cerkvico Matere BozZje
Lavretanske. Na tem obmodcju je bil center Zelezarskih obratov, Zupnis¢e in
bivaliS€e rudarjev. S tem so bili vzpostavljeni osnovni pogoji, ki so
kolonizacijskemu naselju omogo¢ili razvoj v stalno naselje:

1. materialna eksistenca (rudarstvo in ov&jereja)

2. komunikacija (poti)

3. duhovno-socialna komponenta (cerkev)

Ljudje so v Trento prihajali od vsepovsod - mogoce celo iz italijanskega Trenta, po
katerem naj bi Trenta dobila ime. Po ljudskem izro€ilu naj bi priSla druZina TozZbar
s Krasa, Kverhi iz Bohinja, Pretnarfi iz Kranjske gore, Vertelji iz Koroskega ali
Tirolskega, Berginci iz Breginja ...

Rudarji in drugi delavci so si postavljali svoje ko&e najve€ v Zapodnu, blizu izvira
Soce in ob fuZinah.

Rudnik je dokonéno prenehal delovati leta 1778. Rudarji so se ve¢inoma izselili,
ostali pa so stalni prebivalci, osnova eksistence je postala ovcjereja ter tudi goz-
darstvo.

Muzejsko - vizualna predstavitev:

- maketa doline Trente s prikazom, kje vse so bili rudniski jaski in od kje so Trentarji
nosili rudo v obdelavo v fuZine nasproti cerkvice,

- rekonstrukcija rudniskih naprav v tedanjem ¢asu

- arhivski material poselitve Trente,

- ljudsko izrocilo o izvoru priimkov v Trenti

Ce naj Trenta ostane demografsko in kulturno Ziva je potrebno enake pogoje
zagotoviti tudi danes, seveda na visji stopnji standarda: 1. materialna eksistenca -
dejavnosti, ki omogogajo obstanek kritiéne mase prebivalstva v demografsko
ogroZenem kraju in lahko vzdrZujejo tudi $e ohranjeno kulturno krajino; 2.
komunikacije - ustrezna cestna in telefonska infrastruktura; 3. duhovno-socialna
komponenta - moZnosti sre€evanja in medsebojne komunikacije v cerkvi, oli,
gostilni ali trgovini ter kulturne dejavnosti.

V.

Ovcjereja v Trenti je temeljila na planinskem pasnistvu. Vecanje $tevila ljudi v Trenti
je zahtevalo vedno ve¢ drobnice, le-ta pa vedno ve¢ pa3nikov in senoZeti. V Trenti
se tako razvijejo Stevilne planine in gorske senoZeti, kjer so kosili oz. Zeli travo, da
so lahko preredili Stevilno drobnico. Vsak pastir je imel s sabo sekirico s katero je
stalno ¢istil in kréil padnike in senoZeti. Gozd je izginjal, Trenta pa je postajala
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tedalje bolj skalnata pokrajina, v dolini pa je bila obdelana vsaka ped rodovitne
zemlje.

iiviienje pastirjev na visokogorskih pasnikih je bilo izredno asketsko. Ena izmed
najstarej$ih oblik hrama je dvoceli¢niprostor, predeljen s "stenico", ki loCi sirarnico
in "mu20", prostor za molZzo. Ognji$¢ni zid je suhi zid, zgrajen iz masivnih, neob-
delanih kamnov in naslonjen na steno, ostale stene so lesene iz grobo obdelanega
lesa, lesena je konstrukcija ostresja in strop nad "muZo", kjer je "jah&er”, z lesom
obit prostor s pogradi za pastirje, dostop na jah¢er je po improvizirani lestvi. Tla v

Rekonstrukcija pedi v izbi v trentarski muzejski zbirki (foto: S. Mihelic)

sirarnici so iz zbite zemlje. V steni je majhno okno. Nad sirarnico ni stropa, med
sirarnico in "muZo" pa lesena "stenica’ nadome$¢a mizo - na njej namrec jedo
pastirji stoje iz skupne sklede, vsak s svojo leseno Zlico. V sirarnici je bakren kotel
na kolovratu nad ognji$¢em. Oprema je lesena, ve€inoma improvizirana: lesene
klopi, "muZnki" - molzni stol&ki, "lezaunce"...

Pred hramom so bile "salarje" - leseni Zlebovi za sol.

Muzejsko - vizualna predstavitev:

- rekonstrukcija planinskega hrama s salarji, vso opremo in lutkami pasirjev, ovac

- katastrske karte planin iz 19. stoletja, barvni prikaz razmerja med nerodovitnim
svetom, gozdom in izkr&enim svetom, planinami in senoZetmi, navedba Stevila
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drobnice, ki jo je bilo treba prerediti, fotografije crede s pastirjem,

- arhivsko gradivo in tekstualno prikazana ovéjereja v Trenti

-z avdiovizualno metodo predstaviti ov€jerejo - film N. Kriznarja o sirjenju na planini
Za skalo, posnetki Zivljenja na planini danes, fotografije iz predvojnega obdobja

- pripoved Trentarja o Zivljenju na planini neko¢ in danes

- prikaz kozlovke z zvo&no kuliso klicanja koz ter za prikaz ko3nje na visokogorskin
pasnikih in spravila sena)

(Na predlog Nadka Kriznarja je bila kot njegov avtorski prispevek v scenarij
vklju¢ena zamisel o prikazu ov€arskega leta in Zivljenjskega cikla trentarskih
"kozarjev" v krogu "dolina- prestaja-planina“.)

V.

V 19. stoletju je bilo Zivijenje v Trenti trdo in teZko, a tudi lepo, povezano z naravo
tako, kot danes to ni ve¢ mogoce. Hise so bile vecinoma pritli¢ne, zidane, krite z
lesenimi skodlami, pabeljene, prav tako pripadajoci gospodarski objekti dvoris¢a,
njive in poti pa ograjene z znacilnimi lesenimi ograjami. Ljudje so bili revni, a ¢edni,
enako njih bivalis¢a, prav tako urejena pa je bila tudi dolina kot kulturna krajina.
Ovéjereja s planinskim pa$nistvom, gozdarstvo, lov, krosnjarjenje in v drugi
polovici 19. stoletja tudi sezonsko delo v gozdovih in rudnikih tujine, vse to je
sestavijalo nagin Zivljenja prebivalcev Trente. Mnogo Trentarjev je umrio nesrecne
smrti in ob poteh po Trenti so bila postavljena Stevilna znamenja, ki so z okorno
narisano zgodbo opozarjala na nesre¢ne usode Trentarjev. Med njimi je bil najbolj
znan ToZbar, ki mu je medvedka odgrizla spodnjo €eljust, vendar je preZivel in umri
Sele ob nesredi pri delu v gozdu.

Muzejsko - vizualna predstavitev:

- gozdarstvo: prikaz plavljenja lesa z drvmi, zagozdenimi v reki, Trentar - drvar z
drvarskim cepinom, posnetki Sote

- zvogna kulisa: pripoved o plavijenju lesa, Sum reke Soce, - Trentar - lovec

- prikaz zgodbe o Tozbarju (z lutkami)

- po poti ograjeni z znaéilno trentarsko ograjo, mimo znamenj, ki prikazujejo usodo
Trentarjev, gre obiskovalec naprej do rekonstrukcije trentarske hise.

(ob straneh: fotografski material iz albuma Bois de Chesna, druge fotografije iz tega
Casa ter kot primerjava fotografije iz arhiva SEM)

VI

V 19. stoletju se je dokonéno izoblikovala razvita trentarska domacija.
Stanovanjsko poslopje je ve¢inoma dvoceli¢na ali troceliéna hisa, ki obsega €rno
kuhinjo, kjer je Ze dvignjeno ognjisce, izbo s pecjo in v primeru triceli¢ne hise Se
kamro. Trentarji so vso notranjo opremo doma izdelali sami, izba pa je bila
predvsem pozimi sredi$¢e druzinskega Zivljenja. Vsaka hisa je imela vse najpotreb-
nejSe rokodelsko orodje za obdelavo lesa, Trentarji pa so poleg opreme doma,
izdelovali tudi vso ostalo drobno opremo: lesene sklede, okrogle "bule", Zlice,
"kembace", "kuospe"..., Trentarke pa so predle, pletle in Sivale volnena oblacila in
copate -"Zoke".
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Muzejsko - vizualna predstavitey.

- rekonstrukcija trentarske domacije. kuhinja 2 ngnjiséem in Trentarko, izba s pec¢jo
in prikazom dejavnosti, ki so se v hisi odvijale: obdelava lesa, preja, otroci na pedi,
stari o€e s pipo "¢edro" pripoveduije trentarske pravijice,

- avdio kulisa: pravijice in pripovedi, zgodbe iz Zivijenja Trentarjev, lovske zgodbe,
- avdiovizualna kulisa - strizenje ovac, delo na njivi, izdelava posameznih izdelkov:
cokle, kambe, "Zoke", "bule"...

- ob straneh Se dodatno gradivo: arhitekturna podoba doline in kulturna krajina
kamor se vklju€ujejo stare in prenovijene hiSe, gospodarska poslopja, planine

- razvoj notranjS¢ine hise

- drugo etnolo3ko gradivo

V oblikovni skici stalne zbirke Trentarskega muzeja je bilo potrebno tu
predstavijene slike scenarija VII. do XI. zaradi pomanjkanja prostora reducirati na
skrajSan prikaz z arhivskim gradivom in fotografskimi posnetki. Vendar bi tudi te
trenutke v Zivijenju Trente Zeleli prikazati. Ce to ne bo mogog&e v okviru stalne
postavitve pa z priloZnostnimi razstavami ali z avdiovizualno tehniko kraj$ih oddaj,
ki bi si jih obiskovalci lahko ogledali v projekcijski dvorani.

VIl. Ob koncu stoletja se je v Trenti razvil turizem. V Trento so prihajali pomembni
ljudje, ki so njene lepote odkrivali svetu: Kugy, Bois de Chesne, Klement Jug,
opisovali so jo tudi duhovniki, ki so tu sluZbovali: Abram, Gregoré&ié, Crv. V Trenti
so zgradili planinske ko&e, Trentarji pa zasluzili dodatek za skromno Zivijenje tudi
kot gorski vodniki in lovski ¢uvaji..

Muzejsko - vizualna predstavitev osebnosti je predvidena v galeriji Informativ-
nega centra.

VIIL.

Zaradi preobljudenosti in teZkih pogojev preZivetja se je izseljevanje ob koncu
stoletja povecalo. Ljudje hodijo na delo kot gozdarji in rudarji v tujino. V za&etku 20.
Stoletja so se zaceli zaposlovati v rudniku svinca v Rablju. Izseljevanje iz doline se
je nadaljevalo med obema vojnama pod Italijo ter po drugi svetovni vojni.

Do zagetka 20. stoletja je bila Trenta povezana s svetom samo s pe3potmi. Sele
1906 so zgradili cesto do Bovca, leta 1916 pa cesto ¢ez Vrsi¢, po kateri se je
pripeljal avstroogrski prestolonaslednik Karel.

Muzejsko -vizualna predstavitev:
- prikaz izseljevanja Trentarjev, s kartografskim prikazom, pismi kot avdio kulisa pa
tudi pripoved starej$ih Trentarjev o izseljevaniju in pripovedi izseljencev.

IX.
Med prvo svetovno vojno je bila dolina zaledje za boviki odsek fronte, zlasti v vasi
Soca so bili zgrajeni $tevilni vojaski zaledni objekti.

Muzejsko - vizualna predstavitev:
- Trenta med prvo vojno in po njej - prikaz gradnje ceste, fotografije civilnih in
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vojaskih objektov,
(po predlogu arhitekta tudi lutke italijanskega in avstrijskega vojaka)

X.

V &asu med obema vojnama je dolina vojasko strateSko pomembna kot mejno
podrogje in Italijani zgradijo vrsto vojasnic in vojaskih utrdb v dolini. V tem ¢asu se
v dolini dalje razvija planinski turizem, zrase nekaj gostiS¢ in hotelov. Ljudje se
fasisticnemu terorju upirajo z organiziranjem ilegalnih sre¢anj, prenosom
slovenske literature in z drugimi oblikami upora italijanski oblasti.

Med drugo svetovno vojno, predvsem po kapitulaciji Italije je v Trenti in Soci
osvobojeno ozemlje, tu je bila vrsta zalednih vojaskih in civilnih sluZb, predvsem
delavnice, organizirali so Solske in kulturno-prosvetne te¢aje, sestanke. Slikar Tone
Kralj je v tem €asu poslikal cerkvi v Trenti in Soéi.

Muzejsko - vizualna predstavitev:

- rekonstrukcija ilegalnega sre€anja antifasistov v gozdu

- rekonstrukcija partizanske $ole

- prikaz ustvarjalnosti Toneta Kralja

(ob idejni zasnovi postavitve se za rekonstrukcije nismo odlogili, ta ¢as pa bi lahko
prikazali z arhivskim gradivom)

Xl

Po drugi svetovni vojni se je poloZaj Trente in prebivalcev doline hitro poslabsal.
Zaradi uniCevanja narave so leta 1952 prepovedali paso koz. V Sestdesetih letih se
je zagel pospe3eno razvijati turizem, tako individualni, ki so ga uvajali lastniki
pocitniskih hisic, kot masovni, ki ga je predstavijal sindikalni turizem. Vendar se
prebivalci niso usmerili v turizem. Izseljevanje, povezano z zaposlitvijo se je nadal-
jevalo, v Trenti pa so ostali le starej3i ljudje.

Danes je narava zastitena in reSena, brez ¢loveka pa se lahko hitro pogrezne v
divjino. Kako vzpostaviti ravnovesje?

Muzejsko-vizuaina predstavitev:

- statisti¢ni in fotografski prikaz propada po drugi svetovni vojni

- prihodnost z vprasajem : po predlogu arhitekta naj bi to prikazali v poruseni hisi v
kateri stoji starka, vendar menim, da bi bilo ustrezneje prikazati danasnjo moderno
opremljeno trentarsko kuhinjo s starko v pri¢akovanju, saj Trenta ni v brezupnem
stanju pac pa v fazi prehoda na boljse - ¢e?!)

PRISTOP K POSTAVITVI ZBIRKE:
Zelo pogosto lahko Se tako dobra ideja zvodeni zaradi slabe postavitve ali tehni¢ne
izvedbe postavitve. Izbira izvajalcev je mogoce $e pomembnej$a kot izbira
oblikovalca razstave. Zato sem pri izbiri izvajalca vztrajala pri tem, da izberemo
kompleksno izvajalsko ekipo (ki bo lahko medsebojno usklajeno postavijala
posamezne faze in elemente postavitve) ter, da je za izbiro izvajalca kljuénega
pomena medsebojno razumevanje avtorja razstave in izvajalcev, saj avtor pogosto

56



ve, kaj bi Zelel povedati, ne ve pa, kako je to mogoce tehniéno izvesti. Izbor
izvajalcev postavitve ni bil lahek. Po posredovanju arh. Marjana Lobode smo
posredovali naso ponudbo ekipi scenografa arh. Duska Milavca, ki je kot filmski in
gledaliki scenograf najbolje razumel, kaj Zelim s svojim videnjem postavitve zbirke
dosedi.

V sklopu postavitve je bila v prvi fazi izvedena groba razdelitev prostora ter
postavitev ambienta "trentarske hiSe" s ¢rno kuhinjo in izbo ter planine oz. "pas-
tirskega stanu".

Pristop k sami postavitvi je potekal v $tirih fazah:

1. Spoznavanje terena: skupaj z izvajalci smo prehodili dolino Trente; poiskali smo
Se ohranjene znadcilne trentarske hise in iskali ohranjene znagilnosti notranj3¢ine
(izgled €rne kuhinje, visina stropa v izbi, originalne peti s pe¢nicami in "kukom",
lesenim ogrodjem peci, podnice, zidne omarice...), zaznavali smo zara$¢anje
pasnih in senoZetnih travnikov v dolini, poslu3ali pripoved na3ega vodnika Ludvika,
paznika, "rangerja" Triglavskega narodnega parka za obmocje Soce, kje in kako so
nekog kosili, na obmogjih, zdaj zaraslih s smrekami, bili smo z njim v prestaji “mejni
(=majhni) bajti", kjer nam je pokazal s suhim zidom "kasto" podprte terase za
“Compe" - krompir, kjer se zdaj nekdanje njivice komaj Se zasluti, nam na Se
ohranjenem ognjis€u zakuril ogenj in postregel z domaé&im Zganjem, "Snopcem".
Pogovarjali smo se 0 moZnosti prenosa posameznih elementov hiSne opreme, saj
naj bi v muzeju predstavili ¢imve¢ originalnih predmetov, tudi notranje opreme in
¢immanj rekonstrukcij. Obiskali smo planini Za Skalo in Trebi$&ino, in se ob ogledu
razpadajoCega stanu na Trebi$cini odlocali o kasnejSem prenosu notranje opreme
pastirskega stanu v muzej.

2. Ogled Bavarskega naravnega parka in institucij, ki v parku delujejo (informativen-
ga centra, kulturno-zgodovinskega muzeja in lovsko-ribiSkega muzeja ter skansna
- muzeja na prostem) sem opravila prvi€ z oblikovalcem in drugimi sodelavci pri
projektu Informativni center v Trenti, drugi¢ pa z izvajalci, da bi se lahko ob
konkretnih primerih pogovorili o idejah in resitvah, ki bi jih pri izvedbi postavitve
lahko uporabili.

3. Pri sami postavitvi so sodelovali zidarji - za pozidavo sten s siporeksom, mizarji
Za potrebna mizarska dela pri stavbnem pohistvu ter pri rekonstrukcijskih posegih
npr.: opravijena je bila rekonstrukcija lesenega ogrodija peci, saj originalnih kosov
ni bilo mogoce dobiti. Vendar pa so bili npr. pri rekonstrukciji "¢rne kuhinje"
uporabljeni originalni stropni trami, ki jih je bilo potrebno prenesti in prepeljati ¢ez
strugo Soée iz podirajote se hise na levem bregu Soce. Elemente notranje opreme
pastirskega stanu pa so fantje iz ekipe na ramah prinesli s planine Trebis&ine, za kar
se jim na tem mestu Se posebej zahvaljujem, saj je bil to fizi€no najteZji del
postavitve. Patinerji iz ekipe pa so ob koncu z barvnimi odtenki poskusali doseci
Cimbolj avtentiden videz objekov, ki pa ga bo potrebno dopolniti 3e s svetlobnimi
efekti.

4. Kot Eetrta faza je bil predviden obisk domacinov, kot neke vrste preverba, ali smo
Z na3o rekonstrukcijo uspeli zadeti tisti neopredeljivi ob&utek spomina na obdobije,
ki so ga poznali v svoji mladosti. Odgovor na vprasanje "ali je bilo tako?", ki smo jim
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ga zastavili, je bil zadovoljiv.

Ne glede na strokovno kritiko, ki se je tudi sama zavedam, da je avtenticnost
predstavitve v nekaj primerih podrejena muzejskim zahtevam (npr. predrtje stene v
izbi zaradi prehoda obiskovalcev v drugo steno, postavitev zidu, ki povezuje
trentarski hisi, umik stene sirarne, da bi pridobili zakljuéni prostor, pred izhodom iz
zbirke), pa je bil s tem delékom postavitve zbirke doseZzen namen, da bi obis-
kovalec muzeja le-tega dojel kot pomagalo, kjer se lahko tudi preko vizualno-¢utne
zaznave zasluti &as, ki ga muzej v tem primeru Zeli prezentirati. Ta del naloge
bodoce zbirke Trentarskega muzeja v Informativnem centru Triglavskega narod-
nega parka je torej v prvi fazi uspesno opravijen. V nadaljevanju dela pa nas ¢aka
8e najteZji del, ki ga bo potrebno ob finanéni in strokovni pomoci reSevati v
naslednjih dveh do treh letih.
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O PRODAJI IN 1ZVOZU PREMICNE KULTURNE

DEDISCINE
povzetek posvetovanja v BreZicah

Povzetek
Dvaindvajsetega aprila 1992 je Posavski muzej BreZice na pobudo kustodinje
Ivane Pockar in v sodelovaniju s Slovenskim etnoloSkim drustvom pripravil
pogovor o prodaji in izvaZanju premi¢ne kulturne dedis¢ine s podnaslovom O
varuhu spomenikov ali o psu ¢uvaju, ki sme lajati. Pogovor je vodil Marko Ter-
seglav. Povzetek je zapis problemov, podatkov in predlogov, ki so bili izpos-
tavljeni na posvetu. Navedeni so brez posameznih omemb govornikov, saj si
misli ne nasprotujejo in se delno prekrivajo.

Abstract
Initiated by curator lvanka Pockar and with the collaboration of Slovensko et-
nolosko drutvo (Slovene Ethnological Society), Posavski muzej BreZice
(posavski Museum, BreZice) organized a discussion about the sale and the ex-
port of movable cultural heritage subtitied "About the guardian of monuments,
or About the watchdog that isn't allowed to bark". It took place on April 22,
1992, and was conducted by Marko Terseglav. The present summary is the
summing up of different problems, data and suggestions from this discussion.
Since these reflections do not contradict each other and are, at least partly,
similar, they are cited without any mentions of their authors.

PREDSTAVLJENI PROBLEMI:

1. V Sloveniji je vse ve¢ nekontroliranega in brezobzirnega nabiranja ter kupovanja
starih predmetov in mnoZi¢no izvaZanje premi¢ne kulturne dedis¢ine na tuje zgolj
v trgovske namene. Preprodajalci premiéne dedi$&ine veliko predmetov, na primer
kose pohistva, prepeljejo ez mejo razstavljene pod oznako 'star les’.

2. Zakonodaja, ki govori o varovanju, odkupovanju, prodaji in izvozu premi¢ne
kulturne dediscine je preohlapna in neprimerna. Natan&no bi morali definirati kaj je
kulturna premi&na dedi&ina nacionalnega pomena, ki bi zajemala vsa podro¢ja od
etnologije, arheologije, zgodovine do umetnostne zgodovine. NajteZje je vrednotiti
etnolosko dedis&ino, ki je najbolj nezas¢itena in izpostavlijena ropanju. Izdelati bi
morali jasne kriterije, kaj se sme izvoziti in kaj ne. Sedaniji zakon tudi ne dovoljuje
Mmuzejem, da bi varovali stavbe in predmete v zapu3&enih primorskih vaseh, kjer so
lastniki v tujini ali pa se zanje ne ve.

3. Veca se Stevilo ne dovolj strokovno utemeljenih izvoznih mnenj in dovoljen;.
Znani so primeri, ko poobla$¢ene osebe izdajo izvozna mnenja in dovoljenja s tem
Pa izrabijo svoj poloZaj v lastno korist oziroma sprejmejo denarne podkupnine ali
predmetna darila.

4. Pri¢a smo nevednosti carinske sluZbe o predpisih, ki varujejo premi¢no kulturno
dedisgino in njihovemu nepoznavanju predmetov. Na izvoznih dovoljenjih so opisi
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Posvetovanje o prodaji in izvozu premi¢ne kulturne dedis¢ine v BreZicah 22. 4.
1992 (foto: J. Vrtaénik-Lorber)

predmetov premalo natanéni in specifi¢ni, zato zlahka prihaja do zamenjav pred-
metov. Problemati¢nih izvoznih dovoljenj ob&inski organi ne posiljajo v vednost za
to pristojnim ustanovam.

5. Prekupcevalci so si razdelili slovensko ozemlje na rajone in bolje obviadajo teren
kot muzealci in drugi strokovnjaki. Zelo tezko je nadzorovati in usmerjati
nakupovanje dedi3&ine na terenu, ker muzealci preslabo poznajo teren.

6. V zadnjem letu se v Sloveniji pojavija veliko predmetov iz drugih obuboZanih
vzhodnih drZav. Slovenija je za tovrstne predmete tranzitna drZava kakor tudi
trzisce.

7. Ob koncu 70 - tih let so se v Sloveniji pojavile kraje sakralnih predmetov iz
podruzni€nih cerkva, predvsem baro€nih kipov in baro€nih slikarij.

8. PereC problem so skrivna arheoloska izkopavanja in ilegalni izvoz izkopanin.

9. Muzeji nimajo dovolj denarja in prostora, da bi zaplenjene predmete odkupili.
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10. Pregled nad velikim Stevilom zasebnih trgovin s starinami je nemogo¢. Trgovce
bi morali spodbuditi, da bi shranjevali podatke o prodanih predmetih, zasebne
zbiralce pa povabiti k sodelovanju z muzejskimi strokovnjaki.

11. Muzealci bi se morali skupno spoprijeti z globalnimi problemi, ne pa da dela
vsak na svojem vrticku.

PREDLOGI ZA RESEVANJE PROBLEMOV:

1. Zakonsko je potrebno urediti odkupovanje predmetov na terenu s strani
pooblad€enih oseb in prepovedati tujim drzavijanom, da lahko kupujejo predmete
na terenu. Trgovci bi morali voditi registre predmetov z naslovom dobavitelja
oziroma njegovem izvoru, opisom, fotografijo in ceno. Trgovei in trgovine s
starinami bi morale imeti licenco za opravijanje te dejavnosti.

2. Nujna je poostritev zakonov glede masovnega izvaZzanja premi¢ne dedis€ine.
Stroka mora napraviti kriterije, kaj se lahko izvaZa in kaj ne. Ce nekaj ni za izvoz, bi
bilo potrebno napisati strokovno utemeljitev zakaj ne, obginski organ pa bi na
podlagi tega izdal odlo¢bo o prepovedi. |zvozna dovoljenja lahko izdajo samo
poobladgeni strokovnjaki. K soglasju za izvoz predmeta bi mora biti priloZzena
ustrezna dokumentacija o predmetu.

3. Poostriti je potrebno zakonske predpise in kazni za kr3itelje pravil.

4. Strokovnjaki s podro¢ja varovanja premi¢ne kulturne dedi3¢ine bi morali or-
ganizirati stalen sistem informiranja vseh pristojnih. Policiji in carinski sluzbi bi
morali predstaviti problem na seminarjih za carinike in policaje ter objaviti strokov-
na mnenja v njihovih internih glasilih. Z odpravo meja v Evropi bodo predmeti veliko
bolj nenadzorovano potovali, zato je pomembno osvestiti ljudi in v njih vzbuditi &ut
nacionalnega ponosa in identitete.

5. Na najvabljivejsih podrogjih bi morali ustanoviti delavnice s trgovino - starinarno,
ki bi sprejemala &rvive in razpadle predmete pridobljene na terenu, jih popravila,
kupovali pa naj bi jih pretezno Slovenci. Z zakonom bi lahko preusmerili
prekupc&evalce, ki bi zaradi premajhnega zasluZka prenehali s trgovanjem ali pa bi
predmete prinasali v te delavnice in tako postali posredniki delavnic.

6. Nujno je vodenije registra premi¢ne kulturne dedis&ine. Dolo¢iti je potrebno, kako
dokumentirati predmete na terenu in v trgovinah. Vsak predmet bi moral imeti svojo
kartico, blagovno oznako ali certifikat z osnovnimi podatki o nahajalis€u, lastniku,
ceni in ali ga je mo¢ izvoziti v tujino.

7. Strokovnjakom s podrogja varovanja premiéne dedi$€ine na terenu so lahko v

veliko pomo€ krajevni uéitelji in duhovniki, ki dodobra poznajo domagi kraj in
prihajajo v tesne stike z domagini.
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8. Prostorske probleme za shranjevanje zaplenjenih predmetov na carini bi lahko
resili v dogovoru s Turistiéno zvezo ali posameznimi lastniki gostiln in trgovin.
Zaplenjene predmete bi zainteresirani lahko vzeli v najem s pogodbo za daljsi &as.
Tako bi predmete videlo veé ljudi, v zameno pa bi zasebniki financirali restavriranje
predmetov in bi poskrbeli za primerno varovanje.

9. Slovenija mora ustanoviti interventni sklad za nujne odkupe, da bi tako prehitela
tuje zbiralce.

10. Ljudem moramo pokazati in svetovati, kako Ziveti in ohranjati dedi$&ino v
njenem naravnem okolju in v sodobnem svetu.

11. Muzeji bi si morali prizadevati, da se tudi zasebne zbirke vkljuéijo v muzejsko
dejavnost. ne smemo pozabiti, da je veliko muzejskih zbirk nastalo prav po zaslugi
zasebnih zbiralcev. Muzeji bi morali sodelovati s trgovci s starinami, saj bi jim le ti
lahko pomagali pri nakupu predmetov za dopolnjevanje muzejskih zbirk.

12. Omenjena problematika je obravnavana v Uradnem listu SFRJ 50/73 in 1/81.
ZAKLJUCEK

Nujna je enotnost muzealcev glede globalnih odlogitev - &im manj vrtitkarstva in
ograjevanja. Zavedati se je treba, da stroZji zakoni prinesejo $e vi§je cene na érmem
trgu. Osnovna vzroka za nastajajote probleme pri prodaji premiéne kulturne
dediscine sta dva; prvi je strast zbiralcev in ljubiteljev starin in drugi neizmerna Zelja
prekupCevalcev in trgovcev s starinami po &m vedjem zasluzku, ne glede na
sredstva in 8kodo, ki jo s tem napravijo.

Obstajajo trije glavni sklopi resitev; Prvi je dobro poznati teren in &im veé biti na
terenu, drugi sprejeti primerno zakonsko ureditev in tretji vplivati na moralne norme
ljudi z informiranjem in ozaves¢anjem.

Dediscina je ena sama in je enovit pojav. Ni dobro strogo loéevati med premiéno
in nepremi¢no dedi€ino. Vedeti je treba, da samo predmeti, ki ostanejo v svojem
Zivljenjskem okolju ohranijo pravo pripoved, zato je pomembno lokalno ohranjanje
kulturne dedid€ine. Predmeti iztrgani iz konteksta imajo le e trzno vrednost.
Nauciti se moramo Ziveti s podedovanim izro&ilom. Stopimo ven iz muzeja in tesnih
depojev, pojdimo na teren, ker se nam bo druga&e zgodilo, da bomo ostali brez
terena.

Uredili in zapisali: Jana Tomazi¢ in Marta Timer
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NA LOVU ZA SPOMINOM
MOJCA RAMSAK

Povzetek
Na Mladinskem raziskovalnem taboru Smartno na Pohorju sem se julija 1993 s
$e &tirimi dijaki’ Iotila raziskovanja Zivijenjske zgodbe. Glavni pripovedovalec
je bil meznar? na Tinju. Namen raziskovanja Zivijenjske zgodbe ni bil zbiranje
biografskih podatkov izbrane osebe, ampak sem hotela dijakom predstaviti
metodologijo tovrstnega raziskovania in jih po sledi pripovedovanija pripeljati
do razumevanija pripovedovaléevega odnosa do druzbene skupine in okolja, v
katerem je odras¢al.
Ob tem smo se neogibno sreevali z razmerjem med Zivijenjsko zgodbo in
zgodovino pripovedovaléevega Zivijenja, torej z razmerjem med delom in
celoto ter z nasim subjektivnim doZivljanjem ob pripovedi. Pripovedoval&ev
neposplo$en in oseben odnos nam je predstavljal duh &asa, o katerem smo
sprasevali.
Rezultat naSega dela predstavljata dva nivoja:
- opazova:\-]!e konkretnega in dejstva dobljena na podlagi intervjujev in
pogovorov®,
- konstruiranje strukture modela in eksperimentiranje z modelom oz.
opazovanije, kako sprememba enega od elementov v modelu vpliva na
njegovo celotno strukturo.
V nadaljevaniju teksta predstavljam del svojega razmisljanja ob izbrani tematiki
in metodologijo same raziskave.

Hunting for memory
Abstract

In the course of the Smartno na Pohorju Summer camp in 1993, four high-
school students and me researched life stories. Our main informant was the
sexton of Tinje. The goal of our research of life stories was not to obtain infor-
mation about a given person, but to become familiar with the methodology of
this kind of research, and by following the trail of the narrative to attain under-
standing of the narrator's relationship toward a certain social group and the en-
vironment in which he grew up.
During this process it was inevitable to come into contact with the relationships
between his life story and the history of the narrator’s life, that is the relation-
ship between a part and the whole, and with our subjective understanding of
this narrative. The ungeneralized and personal relationship of the narrator rep-
resented the spirit of the period in which we were interested.
The result of our work is evident on two levels:
-Observation of the concrete and the data obtained on the basis of interviews
-the construction of the structure of the model and the experimentation with
this model or, better yet, seeing how the change of one of the elements within
this model affects its whole structure.
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PISATI ETNOLOGIJO - MISLITI CLOVEKA

Ze nekaj &asa si postavijam vpradanje metodoloke narave: kako dale& lahko in
smem brskati po nekem Zivijenju kot etnologinja in prodirati do najbolj osebnih
doZivijanj, ko pa vem, da naj bi se vsaka izku$nja na terenu, dopolnjena s
poprej3njim branjem etnoloskih tekstov in izdelavo metode raziskovanja, konéala
s pisanjem in po moZnosti z objavo v enem od etnoloskih Zanrov. Ce zaenkrat
pustim ob strani vprasanje kako pisati, pa moram vendare vedeti, kje naj postavim
mejo med objavijivim in tistim, kar je pripovedovalcu morebiti "uslo” z jezika, ni pa
za vsaka uSesa, ¢etudi pove nekaj ali mnogo o dologenem nacinu Zivljenja, ki
uokvirja samo etnologijo.

Ena od takih ob¢utljivih tem so vsekakor Zivijenjske zgodbe, ki lahko sluZijo kot vir
za preu€evanje neke izbrane teme, na primer otrostva, tako kot pri Alenki Puhar v
Prvotnem besedilu Zivijenja. Puharjevo je zanimala psihozgodovina otrostva v 19.
stoletju in uporabljala je Zivljenjepise Ze umrih ljudi. Kako pa etnologi ravhamo v
primeru, ¢e pripovedovalci 3e Zivijo? Sama imam kar nekaj pomislekov glede tega,
kaj lahko objavim, Eetudi se pripovedovalec strinja s tem, da se njegova Zivijenjska
zgodba v celoti objavi in &etudi dovoli, da se ga citira z imenom in priimkom.
Vpradanje kako in kaj napisati v Zivljenjski zgodbi, pa Ze implicira naslednje: kako
sploh pisati etnologijo in zakaj? Odgovora morata biti podana isto¢asno.

Vsak tekst - pa naj bo etnoloski ali ne - piSe avtor, torej nekdo, ki poskusa glede na
svoje sposobnosti vsrkati svetovni zakaj in kako pisati. S spradevanjem samega
sebe kako pisati, avtor zmeraj odkriva odprto vprasanje: kak3en je svet in kako se
nam kaze?

Ce tu postavijam vpradanje kako pisati etnologijo, se ne sprasujem po stilu,
ampak po tem, kako nekdo odkriva svet. Nevarnost, skrita v vpra3aniju, je vtem, da
lahko vidim etnologijo kot vedo z literarnim nagnjenjem, kar sproZi tveganje es-
teticizma. To pa lahko povzroéi izkrivijenost kriterijev, ki jih kot etnolog ho&em
ovrednotiti. Etnologija mora biti branje, ki je $e kaj ve& kot literarni uZitek. To ne
pomeni, da je etnologija povratek k empirizmu, paé pa mora etnologovo delo
postati okvir empiri€nim dejstvom in hkrati soéna definicija dologenega nacina
Zivijenja. Pisanje je del tega logi¢nega zaporedija (branje, terensko delo, pisanje),
dilema torej ni literarna.

1. 2o g
Branje etnoloskih Etnolosko terensko Pisanje etnolodkih
in drugih tekstov delo: izkuSnjez  Zanrov.
in izdelava metode namenom pisanja
za nadaljnjo teksta.
raziskovanje.

Ker etnolog ni samo zapisovalec na terenu, ampak tudi avtor teksta, mora biti
avtorstvo s skrbjo aplicirano od pripovedovanija, ki je etnologu najveckrat
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najpomembnejsi vir, do prepricljive etnologije.

Zaradi narave same stroke pa se mi zdi, da avtorstvo v etnologiji prinada tudi
problem med rekonstrukcijo dejanskega in konstrukcijo tistega, kar se v ¢asu
raziskave plete po etnologovi glavi. Tega dejavnika ne moremo izkljuéiti iz et-
nolodke pisne produkcije. Prihodnost etnologije vidim tudi v soo&enju glavnih
Zivijenjskih "strasti" ljudi v dolo€enem ¢&asu, prostoru in druZbenem okolju, s tistim
bistvenim, ki je v nas. Zmeraj znova se vra¢am na tisto to¢ko v razmerju konstruk-
cija - rekonstrukcija, ki se Zze dotika filozofske discipline hermenevtike in kjer se
sprasujem, kako sem sposobna brati signale, ki jih dobivam od pripovedovalca, ko
pa naju lo¢i razli¢nost druzbenih sredin iz katerih izhajava, ¢asovna razdalja in
nenazadnje poloZaj enega in drugega med samim intervjujem. Kljub tem razli€nim
kulturnim kodam pa etnologi kot raziskovalci nikakor ne ostajamo zunaj "objekta"
preucevanja, saj na terenu odkrivamo dolo€ene fenomene o drugih in jih sortiramo
glede na pripovedoval¢evo starost, spol, poloZaj v druzbi in glede na izku$nje nas
samih, ki smo dobili "vpogled" v neko drugo osebo in njeno Zivijenje. Na nek nacin
smo obsojeni, da gledamo predstavo glede na svojo epistemolo$ko izbiro in lastno
razdaljo do predmeta raziskave. Pa smo pri €loveku, neizklju¢ljivem elementu
raziskave, namreé pri nas samih. Ce sem prej omenila razpetost med rekonstruk-
cijo in konstrukcijo, naj sedaj k temu dodam 3e razmerje med opazovanjem oz.
vidnim, in znanstvenostjo oz. preverljivostjo. Vsekakor se iz teh razmerij da razbrati
pricakovanja etnologov, ki nujno vplivajo na rezultat intervjuja oz. na izbiro
vpra3anj, ki poudarjajo tisto, kar nas osebno tudi najbalj tangira.

Kar se ti¢e znanstvenosti in preverjivosti pa je znano, da kvalitativnega intervjuja ni
mogoce ponoviti, saj ima v samem svojem poteku poseben pomen - med
pogovorom se namreé vzpostavi vecje ali manjSe zaupanje. Kvalitativne raziskave
Vv etnologiji temeljijo na sre€nem dejstvu, da so ljudje pripravijeni govoriti 0 svojem
Zivijenju ne samo v druZini in med prijatelji, pad pa tudi s tujci, ki se poklicno
ukvarjajo z raziskovanjem nacina Zivijenja.

Uspesne kvalitativne raziskave povezujejo opazovalca (sprasevalca) in
Opazovanega (sprasevanega). Etnologi v €asu intervjuja na nek nacin "najamemo”
sogovornika in z njim vzpostavimo tak odnos, ki je relativno kratek in emocionalno
pajveékrat nima nikakr3nih posledic za obe strani, kljub temu pa temelji na zaupan-
ju.

Realnost se etnologom pojavija skozi terensko delo, svojo konéno podobo pa dobi
V tekstu. Pisanje lahko postane del naSega ustroja in pa dejanje etnoloSkega
razumevanja. V&asih se mi zdi, da je teZko prenesti Zivijenje ljudi ali pa samo
nekatere njihove izkusnje v tekst, iz tega pa izhaja tudi moralna, politi¢éna in celo
epistemoloska vprasljivost. Cemu torej nadaljevati, zakaj pisati etnologijo, se
vetkrat vprasam. Ali res zgolj zaradi spoznanja samega sebe in zato, da bi potrdili
identiteto, ki smo jo pridobili v &asu $tudija, ter zato, da bi prispevali k razvoju
Znanja nasploh ali pa morda obstaja 3e kak drug razlog?
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Ko pred pisanjem teksta razbremenjujem svoje misli, se zmeraj vraéam k drugi
stopniji raziskovanja, k terenskemu delu. Ce si samo prikliéem v spomin, s kakSno
negotovostjo prvi€ stopim v hido, kljub Stevilnim Ze opravljenim terenom in
sprasujem ljudi kdo so, zakaj so pogeli in mislili to in to in ne raje kaj drugega, in
tudi samo sebe, kaj smem ali moram regi in kdo sem navsezadnje jaz, me nekaj
opozarja, da teren ni in ne sme biti samo lov za zbiranjem podatkov in odkrivanjem
nekih polpreteklih znanj, verovanj in spominov, ampak da daje etnologom tudi
odsev njihovih pri¢akovanj, znanja in osebnih miselnih tvorb. S tem seveda ne
sugeriram, da terenci postanemo nekak3ni amaterski psihoanalitiki, ki bi brkijali po
bolj ali manj zapra3enih podstresjih &lovedkih dug, ampak da - &e smo dovolj
obcutljivi - glede na povratni tok v med&loveski komunikaciji, poskusamo dis-
ciplinirati pero in dodati tekstu tudi na3 glas in - zakaj pa ne - Eustvene reakcije.
Prepri€ana sem, da tudi to da pravo teZo tistemu zakaj, saj &e je etnologija res
komparativna veda, mora primerjati ne samo &asovno, prostorsko in glede na
druzbeno okolje, pa¢ pa tudi glede na na3e notranje okolje, oz. tiste s kulturo
pogojene vzorce, ki jih nosimo v sebi. Prava mera avtorjevega glasu pod dovolj
strogim oesom samokritike etnologiji Ze ne more 3koditi, vzpostavi pa lahko tisto
relacijo med raziskoval¢evo terensko "avanturo” in bralcem, ki daje tekstu
berljivost.

To "razkrivanje" avtorja teksta za marsikoga pomeni dolo&eno tveganje, saj gre za
razdaljo med koli¢ino zbranih informacij in dokon&no avtoritativno prezentacijo
rezultata, ki ga predstavija tekst sam. Toda o tveganju razmisljajo tisti, ki
‘razkrivanje" razumejo kot "prekrivanje" ali - kako paranoi¢no - "prikrivanje", pri tem
pa pozabljajo, da dejstva in ugotovitve pa& nimajo samostojne eksistence, da ne
bivajo same po sebi, ampak so zmeraj v nekem odnosu s tistim, ki odkriva.

Odgovor na vpra$anje zakaj pisati etnologijo, torej obkroza &loveka. Piemo zato,
da bi s poznavanjem preteklosti bolje doumeli sedanjost, in zato, da bi v drugih
ljudeh ujeli refleksijo samega sebe.

METODOLOGIJA RAZISKOVANJA NA PRIMERU ZIVLJENJSKE ZGODBE
MEZNARJA

Izbira pripovedovalca

Pri preuCevaniju Zivljenjske zgodbe je pravilna izbira sogovornika pomemben &len
pri metodologiji raziskave. Pripovedovalec, katerega Zivijenjska zgodba naj naj bi
sluzila kot vzorec za nacin Zivljenja v doloéenem &asu, prostoru in druZbenem
okolju, ne sme preve¢ Strieti iz povpregja ali biti pod njim. Pri izbiri mora etnolog
upostevati tako druZbeni poloZaj in viogo sogovornika v neki socialni mreZi, kot
njegovo znanje in sposobnosti.

Pripovedovalca lahko izberemo na dva nagina. Po prvem se Ze vnaprej odlo&imo,

kak$en poloZaj, pripadnost dolo&eni skupini, znanje, izkusenost in sposobnosti naj
ima potencialni sogovornik. Ker pa so ti kriteriji zavestno omejeni, najveckrat
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Uporabljamo drugi nacin, pri katerem najprej naredimo sondaZno raziskavo na
terenu in potem na podlagi dobljenih podatkov izberemo primernega kandidata. V
tem primeru dimenzije sposobnosti in pripadnosti determiniramo ele po za&etku
raziskovanja. Vrsto reprezentativnih sogovornikov identificiramo s prvim naginom,
dokonéna izbira pa je odvisna od drugega, saj se ele po vzpostavitvi odnosa, ki
temelji na zaupanju, lahko laZje odlogimo.
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V naSem primeru sem meZnarja poznala le jaz s prejsnjih raziskovalnih taborov,
ostali €lani v skupini pa ne. Na nek nacin sem pri izbiri upostevala oba kriterija, saj
sem poznala meZnarjevo Zivijenjsko okolje, ker smo se se vsako leto ustavijali tudi
v Zupnis¢u kot eni od osrednijih vaskih institucij, hkrati pa sem vedela, da bi njegove
notranje sposobnosti in osebnost ustrezale namenu raziskave.

Strukturiranje intervjuja po prvem pogovoru

Prvi pogovor z meZnarjem je bil zelo splosen. Vpra3ali smo ga, kako je prezivijal
otrodka leta in mladost, zakaj se je odlo€il za poklic meZnarja in kateri dogodki iz
njegovega Zivljenja so se mu najbolj wvtisnili v spomin. O svojem Zivjenju je
pripovedoval tekoCe, tako da nam ga ni bilo potrebno prekinjati, ampak smo ga s
podvpra$aniji samo usmerjali. Preden smo pogovor prepisali s kasete, smo sedli za
cerkev in asociirali z miselnimi vzorci. O meZnarju kot izhodid¢u na3e raziskave
smo Ze dobili neko podobo in e bi takrat hoteli linearno zapisati nase vtise, bi bili
ti verjetno preve¢ kaoti¢ni, saj bi svoje razmisljanje prisilili v logi¢no razporeditev,
kar bi oviralo rojevanije idej. S tem ko je vsak risal (pisal) svoj miselni vzorec in sledil
svojemu naravnemu procesu razmisljanja, kar pomeni, da je sledil ve¢ miselnim
tokovom hkrati, preskakoval, ko so tudi misli preskakovale, in v miselni vzorec
kamorkoli dodajal nove informacije, smo se izognili cenzuri moZganov, ki nastane
pri linearnem zapisu. Po desetih minutah asociiranja, torej zapisovanja na veje okoli
srediS$€ne besede meZnar, smo vse asociacije zdruZili in oblikovali nov miselni
vzorec moZnosti oblikovanja strukture naslednjih intervjujev. Znagilno za nase
vzorce je bilo to, da so bili razliéni, saj je vsak od nas meznarja doZivijal nekoliko
drugale. Toda v vsej tej drugaénosti so se v miselnih vzorcih pojavijale enake ali
zelo podobne kijuéne besede, na podlagi katerih smo izoblikovali strukturo inter-
vjujev, ki smo jih opravili v naslednjih dneh.

Iz idej, ki smo jih dobili pri asociiranju, smo oblikovali pet tematskih sklopov in Stiri
teme, o katerih smo sprasevali, peti sklop pa je predstavijal zgodovino njegovega
Zivljenja. Ker smo po prvem intervjuju imeli na razpolago le e $tiri raziskovalne dni,
smo za vsak dan prihranili en sklop. Vprasanja smo prilagajali trenutni situaciji. V
Zupni$€u smo pogovore snemali, zunaj pa ne. En dan smo spra3evali najve€ o
njegovem oZjem druZinskem okolju, nato o druzbenem okolju oz. o tem, kako je in
kako e doZivija ljudi okoli sebe in kakine odnose vzpaostavija z njimi, potem o
pomenu religije. Tematski sklopi se medsebojno seveda niso izkljucevali, mi smo
jih ustvarili zato, da bi ¢im bolje izrabili ¢as. Strukturo, razvidno iz miselnih vzorceyv,
smo poskusali ¢&im manj zapletati, vzorci so morali biti ¢imbolj podobni realnosti,
da bi pri uporabi dejansko funkcionirali. En dan smo porabili za to, da nam je
prikazal in razloZil celoten postopek €esanja ov&jega runa in predenja volnene niti,
kar sicer ni sodilo v koncept Zivljenjske zgodbe, toda s tem ko smo ga opazovali pri
delu in poslusali, smo mu naredili veliko veselje, hkrati pa se nam je razkril 3e na
drugem nivoju, pri samem delu. Vse dni je namre¢ poudarjal, kako "so oni morali
fejst delat, drugi otroci pa so lahko noreli zunaj'. Po njegovem nacinu
pripovedovanja - ob Ze sicer zelo moéni govorici obrazne mimike, in skopih
kretnjah, pa smo lahko ob Zivahnejsih gestah skiepali, da se mu to zdi krivicno in
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da je on zato nekaj ve¢ kot drugi, ker je moral "veliko pretrpeti".

Za svojo kontrolo smo spraSevali tudi druge ljudi o njem in njihovih medsebojnih
odnosih ter preverjali njegovo Zivjenjsko zgodovino. Izkazalo se je, da je poskusal
zamol¢ati kar dobrSen del svojega Zivijenja, ki ga je preZivel po samostanih v
Sloveniji. Diplomatsko smo sku3ali ugotoviti zakaj, pa odgovora od njega nismo
dobili. Odlogili smo se, da si ne bomo jemali pravice vrtati po njegovih boleéih
izkusnjah iz preteklosti, ker je bilo neprijetno tako za nas kakor za njega, poleg tega
pa na$ namen ni bil popisati vse njegove zgodovine, ampak se nauditi, kako bi to
lahko naredili, &e bi imeli ve& &asa.

Najbolj "verodostojni" so vsekakor podatki iz petega tematskega sklopa, vendar je
pomembnejsi nacin, po katerem smo prisli do njih. Ugotovili smo, da bi v primeru
drugace zastavljene strukture ali pa spremembe sredi Ze zaCetega dela,
modifikacija enega dela ogrodja povzrogila spremembo tudi vseh ostalih, kar nam
je dopus&alo predvidevanije, kak3en bi bil konéni izdelek pri druga&e zastavijenem
delu. S tem eksperimentiranjem na strukturi smo dokazali, da kljub trdno pos-
tavijenim kriterijem raziskovanja, etnologi vedno vnasamo svoje predstave in
pri¢akovanija v svoje delo, od teh pri¢akovanj pa je odvisen tudi rezultat, ki je torej
odsev nasih notranjih stanj, na¢ina razmisljanja, sposobnosti komuniciranja in e
¢esa.

OPOMBE

1. Kovagi& Kristina, lvana KreZig, Petra Cvelbar, dijakinje Gimnazije Sentvid in Primoz Stergar, dijak
Gimnazije Celje.

2. Pogovorni izraz meznar uporabljam namenoma, ker tudi nas sogovornik sam sebe nikoli niimenoval
cerkovnik.

3. Prvi nivo raziskave oz. Zivljenjska zgodba meZnarja bo objavijen v zborniku Miadinski raziskovalni
tabor Smartno 93, ki bo izSel junija prihodnje leto.
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PRIPRAVE ZA ETNQLOéKI MLADINSKI RAZISKOVALNI
TABOR V SENTJANZU IN BILCOVSU NA AVSTRIJSKEM
KOROSKEM

Ob spoznavnem srefanju z udeleZenkami mladinskega etnoloskega tabora v
Ljubljani' se je hkrati ponudila priloZnost Ze za prvi pogovor o etnoloskem razis-
kovanju Seg in ljudskega verovanja. Iz pogovora je bilo mogote zaznati dve
tendenci znotraj njihovega odnosa do ljudskega verovanja, ki sta obenem
predstavijali izhodi&i njihovega zanimanja za raziskovalno temo z naslovom Sege
in verovanja ob rojstvu. Okvir, ki dolo¢a njihov odnos do ljudskega verovanija,
vsebinsko skleneta termina praznoverje - zanimivost, eksotika, €asovno pa neko¢
- danes.

Presenetljivo je, da se je tudi v etnolo3ki stroki za ta del kulturne dedid€ine ustalila
raba izraza "praznoverje", kar pomeni "prazno vero; torej vero brez vsebine'? in je
njegova raba v strokovni etnolo3ki literaturi neustrezna in neupravi¢ena do njenih
nosilcev, ki so v srediS¢u zanimanja etnolo3kih raziskav. V marsikaterem et-
noloskem delu - predvsem v krajevnih monografijah in topografijah - naletimo na
nepravilen pristop etnologov k raziskovanju Seg in verovanja ter na rabo neustrez-
nih terminov, s katerimi oznacujejo ljudsko verovanije, npr. vraZzeverje, praznoverije,
babjevernost. Vzroke tovrstnega pristopa k raziskovanju je treba iskati v odnosu
etnologov do ljudskega verovanja. Vzrok je en sam. Etnologi vidimo svojo nalogo
v Studiju tega, kar je 'drugaéno’ od nas samih. V vaski skupnosti iSéemo poteze
primitivnosti, ko opazujemo praznovanja, raziskujemo ljudsko verovanje itd. in s
tem, seveda navideznim spostovanjem do 'drugih’, odklanjamo opazovanja
samega sebe kot objekta kulture. Toda, ali ni naravnost presenetljivo dejstvo, da je
ravno med 'nami’ zelo popularna astrologija in vedeZevanje vseh vrst, ki sta
najstarejsi obliki "praznoverja"?

Kaj ni morda med 'nami’ raz3irjeno, da se neznani osebi predstavimo tudi s svojim
zodiakalnim znamenjem? Tore] morama poteze t.i. primitivnosti vedno iskati najprej
v sebi, da bi jih lahko videli pri 'drugih’.

Glede na to, da je slovenska etnolo$ka veda do nedavnega opredeljevala kot svoj
predmet t.i. ljudsko kulturo, tj. kulturo kmeckega prebivalstva, je tudi izraz ljudsko
verovanje oznageval zgolj "verovanja in spremljajoée Sege in navade, ki so jih
etnologi odkrivali v tradicionalnih, tj. kme¢kih okol]ih"a.

Pri raziskovanju ljudskega verovanja je torej $e vedno prisotna etnoloska pozitivis-
ticna metoda (odsotnost vzrocno - posledi¢énega nacina razmisljanja), ki se ohranja
kot rezultat nezmoZnosti kvalitativnega preskoka uveljavijenega stereotipnega
miljenja o ljudskem verovanju, predvsem pa o njegovih nosilcih, ki ga lahko
shematitno prikazem: praznoveren / neizobraZen / vas / Zenske. Odtod tudi
sinonimi, ki jih uporabljamo v vsakdanjem govoru: babjeveren = neumen itd. Pri
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tem pa se raziskovalci najraje sklicujemo npr. na Frazerja, ki pravi, da je "religija
izgubila svo] pomen, ko jo je kot stopnjo &loveske misli nadomestila znanost"™, kar
ustreza znanstveni - racionalistiéni misli, nasemu odnosu do raziskovane
‘drugacnosti’, pozabljamo pa, da mitska zavest tvori tudi 'nad’ kulturni spomin,
kulturno identiteto in kulturno dedi$€ino. Mitska zavest je poloZila temelje naSemu
kulturnemu bivanju in si s tem ustvarila pogoje svoje eksistence.

Seveda 'mi’' ne verjamemo 've¢’ v coprnice, to je stvar starih Zenic pa tudi moskih
do prve svetovne vojne®, pa& pa verjamemo v zle in dobre sile, duhove mrtvih,
slabo in dobro energijo, pomo¢ i§€emo pri radiestezistih, bioenergetikih,
vedeZevalcih in astrologih. Vse te ljudi kot coprnico ali vrata dolo¢ajo posebne
lastnosti, zaradi katerih jim zaupamo in se k njim zatekamo po pomo¢. To pa je
podrogje, kjer moramo odkrivati Sege in navade, vezane na verovanje sodobnega
Casa.

Tovrstno razmisljanje in spoznanje me je spodbudilo k temeljitim pripravam za
miladinski etnoloski tabor. Svojo pripravo sem razdelila na tri sklope, ki sem jih
poimenavala takole:

1. metoda raziskovalnega dela

2. seznanitev z religioznimi pojmi

3. cilj raziskave.

Namen priprave je bil, mladim raziskovalkam olaj3ati delo na terenu, seznanitev z
religioznimi pojmi kot so: magija, tabu, sveto, numinozno, obred, razlozZiti, da Sege
vezane na ljudsko verovanije niso imune na civilizacijske spremembe. Kljub temu,
da se $ege, vezane na transcendenco, nahajajo na podro&ju Svetega, niso
izkljuene iz posvetnega. Ravno nasprotno; prehod Svetega v sfero posvetnega je
nujen, saj ima le tedaj smisel. Tu pa se ne more ogniti vplivu ostalih podrogij
civilizacije, v okviru katerega $ega Zivi, se spreminja in tudi odmre. Vse, kar se
dogaja v politiki, znanosti, umetnosti, filozofiji, navadah, vpliva na naéin, kako ljudje
dozZivijajo in izraZajo svoj odnos do Svetega.

Zato je bil cilj raziskave iskanje vzrotno - poslediénih zvez med civilizacijskimi
Spremembami kot determinantami referenénega okvirja ¢loveSkega bivanja in
Spreminjajo¢i se namembnosti Seg, ki izrazajo ¢lovekov odnos do nadnaravnega,
do soéloveka in do izjemnih dogodkov v njegovem Zivijenju.

Ker je med etnologi ustaljena navada, da pri oblikovanju programa raziskave
izhajajo iz vprasalnic pa so se mi zdele le-te preve¢ nepregledna za mlade razis-
kovalke. Pravzaprav si nisem predstavijala, na kak3en nacin naj jim na3e raziskoval-
no izhodid&e - vprasalnice - posredujem. Poleg tega jim je bila tema neznana in jo
ie bilo treba najprej razloZiti. ReSitev sem videla v skupnem risanju miselnega
Vzorca s spremljajoco razlago raziskovalne teme. 1zhodi$€e njihovega raziskoval-
nega dela so bila vprasanja, razdeljena na naslednje sklope: nose¢nost, porod,
novorojenec, otro¢nica, krst (povzete po vprasalnicah). Omenjene skiope smo
shematizirale v miselni vzorec - nase osnovno vodilo pri delu®. Tak$na grafi¢na
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ponazoritev vpra3anj jim je temo priblizala. S tem smo se izognile neprijetnemu

brskanju po listih,

KRAST
- darilo “taska"
- kdaj so krstili

oteZuje pogovor nam in informatorjem.

NOSECNOST - prepovedi, vezane na:
- obna3anje (kraja)

- dejan[a dclan[e perutnine)

- jedi (krvavice)

- dolocene ljudi (beraéi)

- dologene kraje (pokopalisée, krizisce)

I g’;tr?ﬂogu??“a - doloen &as (palnog, mrak)
POROD
OTROCNICA - drugo ime: "Sla je v
- obred vpeljevanja Rim
- Cesa se ne sme - kako se je odvijal
podeti - pomen prve kopeli
- pomen porodne
posteljice
NOVOROJENCA OBRAMBA: ZDRAVLJENJE:
()-GRO arbis - bajila - zagovori
- "Trontamora - znamenja - 5 kadilom,
- Skopnjak - magicni reki: blagoslovljeno vodo
- Nocnina "Ne bodi mu
- uroki Skoda!" T T

Miselni vzorec st. 1

Delo je potekalo v obliki intervjujev. Iz njihovega poroéila za zbornik je razvidno, da
so delno dosegle cilj raziskave, saj so v uvodu svojega poroéila opozorile na
stopnjo ohranjenosti ljudskega verovanja in Seg, na ¢asovno opredelitev in na
vzroke spreminjanja namembnosti in odmiranja Seg, vezanih na ljudsko verovanje.

S pomogjo miselnega vzorca so osvojile naslednje religiozne pojme: tabu, magija,
obred, numinozno in sveto, kar se kaZe v uporabi le-teh v njihovem poroéilu za
zbornik.

Za konec Se naslednja ugotovitev: ¢asa (5 dni oz. 10 raziskovalnih ur) je bilo
vsekakor premalo, da bi uresnicile vse predvidene raziskovalne cilje.

Da jim raziskovanje ne bi izzvenelo preve¢ 'znanstveno’ sem za popestritev razis-
kovalne teme vkljucila spoznavanje bajeslovnih bitij in bajk, ki so vezane na $ege
ob rojstvu. Prepletanje zanimivega z znanstvenim se je izkazalo za izredno plodno;
$e ve, za mlade raziskovalce nujno potrebno. Tako sem jih seznanila z religioznimi
pojmi na primeru bajeslovnih bitij, za kater vemo, da so numinozna, sveta in tabu,
da z njihovo pomodjo izvajamo magiéne obrede in smo skupaj z njimi povezani v
kozmi&ni krogotok Zivijenja in smrti.”
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Opombe:

1. Udelezenke etnolo$kega tabora: Ana Dusa, Tanja Rojc, Petra Schellander in Danica Reichman.

2. D. Linder, Praznoverje, str.12.

3. M. KerSevan, Religija in slovenska kultura, str.14.

4. J. G. Frazer, Zlatna Grana.

5. Fan&i Sarf, EtnoloZka topografija slovenskega etniénega ozemlja, 20. stoletje, Obéina Gornja
Radgona, str.96. ;

6. Miselni vzorec 8t.1.

7. Grafiéna ponazoritev kozmiénega krogotoka Zivijenja in smrti.

Literatura:
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J. G. Frazer, Zlatna grana 1, Beograd 1977

M. KerSevan, Religija in slovenska kultura, Ljubljana 1989

N. Kuret, O Segi in njeni spremenljivosti, v Pogledi na etnologijo, Ljubljana 1978

SRT

Kozmicni krogotok Zivijenja in smirti

STUDENTSKI RAZISKOVALNI TABOR- SENTRUPERT 1993

Od 9. do 23. julija 1993 je v Sentrupertu na Dolenjskem, letos Ze Cetrti¢ zapored,
potekal raziskovalni tabor, ki pa je bil drugi etnolo3ki Studentski raziskovalni tabor.
Pri organizaciji so sodelovali Center za izobraZevanije in kulturo obcine Trebnje, ki
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je prispeval denarna sredstva za izvedbo tabora, Zavod za varstvo naravne in
kulturne dedis¢ine Novo mesto in Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo
Filozofske fakultete.

V primerjavi z lanskim letom je bilo 3tevilo udeleZencev, in s tem tudi Stevilo
raziskovalnih podrogij, manjSe. Lani je teme predlagal organizator, tokrat pa smo
sijih izbrali sami, po lastni presaji in interesu, ali pa nadaljevali z lanskoletnimi. Tako
smo se letos ukvarjali z zdravilstvom, praznoverjem, porokami, nevestino balo,
vinogradniStvom in gostilnami, drustvi med obema vojnama, socialno strukturo
prebivalcev Sentruperta in snemanjem intervjujev z video kamero. Namen sneman-
ja z video kamero je bil prikaz razlik med starim jedrom in novim delom kraja.

Za nekaj dni so se nam prikljucili tudi umetnostni zgodovinarji Zavoda za naravno
in kulturno dediS€ino Novo mesto, ki pripravijajo umetnostno zgodovinsko
topografijo trebelske fare.

Veliko etnolo3kih tem je e vedno neraziskanih, saj so Mirensko dolino zadnji¢
sistemati¢no obdelali &lani Orlove skupine leta 1961. Od takrat je to obmodje bela
lisa v slovenski etnologiji. Zaradi geografske odmaknjenosti in zaprtosti Mirenske
doline so se $e po drugi svetovni vojni v vsakdanjem Zivijenju ohranili pomembne;jsi
elementi materialne pa tudi duhovne kulture. Sentrupert&ani skrbijo za ohranitev
svoje duhovne in materialne kulture. Imajo dve veéji zbirki predmetov, eno v
Sentrupertski osnovni $oli (kmecko orodje in posodje) in drugo, ki je bila odprta
lani, v gradu na Veseli gori. Se marsikaj pa bi se naslo na kmeckih podstresjih ali
mestnih stanovanjih in vikendih sorodnikov in prijateljev. Letos pa so 26. avgusta
organizirali Kme&ki praznik, kjer so prikazali kme¢ka opravila in nekatere Ze
pozabljene Sege.

Raziskovalni tabori so pomembno dopolnilo k Studiju in stroki. Tako lahko
Studentje izpopolnjujemo metodiko in metode etnoloskega raziskovalnega dela:
tehniko intervjuja, usmerjanje pogovora v Zeleno smer ter vztrajnosti pri delu in
prilagajanju novemu okolju. Za marsikaterega $tudenta etnologije je to prvo delo
na terenu. Ena od prednosti, ki jo ima delo v okviru tabora v primerjavi z individual-
nim terenskim delom, je, da organizator Ze vnaprej obvesti krajane o nasem
prihodu, jih seznani z naginom dela in jih hkrati povabi k sodelovanju. Prednost
tega tabora je, da je bil namenjen le Studentom, ne pa tudi srednjeSolcem. Men-
torstvo je namre¢ lahko ovira za individualno raziskovalno delo in delo na terenu.

Terensko delo je bilo razdeljeno na zbiranje in urejanje gradiva. Metode dela, ki
smo jih uporabljali na terenu pri zbiranju gradiva, so bile: narativni intervju, usmer-
jeni neformalni pogovor in neposredno opazovanje z udelezbo. Poleg Ze uvel-
javijene fotografije je imel pomembnej$o viogo tudi video. Kabinetno delo pa je
obsegalo urejanje zbranega gradiva ( terenskih zapiskov, fotografskega materiala,
Zupnijskih knjig - krstna in poro€na knjiga, Status animarum ) ter preverjanje in
dopolnjevanje podatkov. Pravi utrip pa je taboru dalo skupinsko delo - izmenjava
izkusenj, mnenj in pogledov na dologena podroéja dela.
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Zadnji dan smo svoje devetdnevno delo predstavili z razstavo. Razstavljene so bile
fotografije, posnete v Easu tabora, preslikave starih fotografij, predmeti, zbrani na
terenu (zelid¢a, orodje, laneno platno, previeke za blazine, slike in celo stari prapor
gasilskega drustva), in kratki opisi dela posameznih skupin. Ogledati si je bilo
mogoce desetminutni video o lanskem taboru in leto3nje intervjuje s
Sentrupertani. S postavitvijo razstave smo se domacinom Zeleli zahvaliti za
sodelovanje in jim predstaviti svoje delo, saj je bilo o rezultatih raziskovanja Se
prezgodaj govoriti.

Letos sva se tabora v Sentrupertu udeleZili Ze drugié. Razlog temu je bil izredno
zanimiv teren za raziskovalno delo in odprtost ter pripravijenost domadinov za
sodelovanje.

Rezultati nasega leto$njega in lanskoletnega dela bodo objavijeni v dvojni Stevilki
zbornika, ki bo izSel konec leta 1993.

Maruska Markovc¢ié
Damjana Zbontar

MLADINSKA RAZISKOVALNA DELAVNICA V ROZU NA
AVSTRIJSKEM KOROSKEM

2Zveza prijateljev mladine Slovenije, Ljubljana center in Slovenska prosvetna zveza
iz Celovcu sta letos julija organizirali petdnevno etnolodko raziskovalno delavnico
v 8t. JanZu in BilSovsu v RoZu na avstrijskem Koroskem. Devetindvajset osnov-
noSolcev iz Slovenije in Avstrije, starih od 13 do 15 let, je pod skupnim naslovom
"Vsakdanja kultura v St. JanZu in Bil&ovsu nekog in danes" raziskovalo sedem
tematskih sklopov: Zelodec St. JanZa, Bivalno kulturo, Od ovce do volnene niti,
Sege ob poljskih delih, Sege in obi&aji ob rojstvu, Otrodke igre in vzgoja otrok in |1z
starih druzinskih albumov. Mentorstvo posameznih skupin smo prevzele Studentke
etnologije, diplomirane etnologinje in uéiteljice zgodovine. Za koordinacijo dela sta
skrbela domagina, v St. JanZu Ivana Weiss, v Biléovsu pa Rupert Gasser, ki sta nam
Pomagala predvsem pri navezavi stikov z domacini. Strokovno pokroviteljstvo
projekta pa so organizatorji poverili Etnoloskemu oddelku Filozofske fakultete v
Ljubljani s prof. dr.Janezom Bogatajem na &elu, ki je tudi pomagal pri pripravah.

Skupine so si delo razdelile in skupaj raziskale duhovno, materialno in socialno
kulturo omenjenih krajev. V vsaki skupini so bili poleg uéencev iz Slovenije tudi
Predstavniki slovenske manjsine, ki so osnovno3olcem iz Slovenije omogogili
bivanje v njihovih druZinah. Na ta nadin so se mladi iz Slovenije lahko $e bolje
Seéznanili z Zivijenjem v vaseh in navezali prijateljske stike zdomacini.
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Mentorji in u€enci iz Slovenije smo se srecali Ze v Ljubljani pred odhodom na teren
in se porazdelili v skupine. Prvi dan po prihodu v SentjanZ smo mentorji uéencem
podrobneje razloZili potek in namen dela in pri¢eli z delom na terenu, ki je trajalo
pet dni. Poleg slikovnega gradiva in ustnih virov, so nekatere skupine uspele zbrati
tudi predmete materialne kulture, ki so jih z ostalimi izsledki zadnji dan predstavile
domacinom, star§em i drugim udeleZencem zaklju¢ka delavnice.

Skupina "Druzinski albumi' v sobi biléovskega prosvetnega drustva Bilka
(foto:M. Simondic)

Sredis¢e nasega dela je bila stara $ola v St. JanZu, ki se po&asi spreminja v nov
kulturni in komunikacijski center v RoZu. Poleg najrazli¢nejsin te¢ajev, otroskih
kolonij, seminarjev, druZzabnih sre¢anj, je tu nasla svoj prostor tudi bogata et-
noloska zbirka predmetov, ki os $e v pretekiem stoletju imeli pomembno uporabno
vrednost. Slovenska prosvetna zveza iz Celovca in Sentjasko prosvetno drustvo
nameravata, v sodelovanju s 3tudenti etnologije, pod strokovnim vodstvom prof.
dr.Janeza Bogataja, omenjeno zbirko spremeniti v muzej. Vendar ne v ‘'mrtev’
muzej, temveé v muzej, v katerega bo mogoce vkljuéiti najrazli¢nejSe tecaje in
kulturne ve&ere. Eden izmed ciljev etnoloske delavnice v Sentjanzu in Biléovsu je
bil zbrati €&imve¢ podatkov o predmetih vkljuenih v to zbirko.

Obé&asno smo se udeleZenci delavnice sredevali v 3oli v SentjanZu. Za sprotno
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urejanje podatkov pa je skupinam, ki smo raziskovale v Bil¢ovsu, odstopilo svoje
drustvene prostore bil€ovsko prosvetno drustvo.

Poleg dela so organizatorji poskrbeli tudi za razvedrilo. Organizirali so izlet na
slovensko planinsko koo na Ble$¢edi planini, kopanje in kar nekaj prijetnih
vecerov, kjer smo se udeleZenci delavnice srecali tudi v prostem ¢asu z domagini.

Zadniji dan smo udeleZenci delavnice na zakljuéni prireditvi pred staro 3olo v St.
JanZu domaé&inom, starSem in drugim udeleZencem delavnice na kratko predstavili
svoje delo. Pripravili smo tudi razstavo, v katero smo vkljuéili nekatere eksponate
iz Sentjanske etnoloske zbirke, plakate in kratka poroéila o izsledkih svojega dela.
V bliznji prihodnosti pa bo izSla tudi knjiga z vzporednim slovensko-nemskim
besedilom, ki bo vklju&evala prispevke vseh delovnih skupin etnolodke delavnice.

Polona Sketelj

"WSAKDANJA KULTURA V SENTJANZU IN BILCOVSU

NEKOC IN DANES"
Etnolo$ka raziskovalna delavnica v RoZu na KoroSkem

Uvod

Etnoloska raziskovalna delavnica z naslovom "Vsakdanja kultura v SentjanZu
nekoé& in danes" je le ena od dejavnosti v programu "stare $ole" v SentjanZu v RoZu
na Korodkem. Slovenska prosvetna zveza iz Celovca je leta 1992 poslopje odkupila
Z namenom, da le-to postane kulturno-komunikacijski center in znanstveno-razis-
kovalno sredi§&e. V njem je Ze sedaj poleg prostorov za druZabna sreanja
domagcinov tudi manj$a dvorana, v prvem nadstropju je 100m? razstavnih pros-
torov, podstresje pa bodo preuredili v vegjo dvorano. Ze do sedaj so si va3&ani
lahko ogledali razli&ne glasbene, lutkarske in gledali$ke prireditve.

Posledica sodelovanja Slovenske prosvetne zveze z Univerzo v Celovcu bo or-
ganiziranje teGajev in seminarjev muzejske pedagogike. Namen sodelovanja z
Oddelkom za etnologijo in kulturno antropologijo Univerze v Ljubljani je postavitev
etnoloske tematske razstave o prehrambeni kulturi RoZanov. Program tematske
muzejske prezentacije je izdelala skupina Studentov Eetrtega letnika etnologije pri
prof.dr. Janezu Bogataju v okviru predmeta etnolo$ka muzeologija. Odlo€ili so se
Za kontekstualno, komunikacijsko usmerjeno razstavo, ki bo z izbranimi predmeti
prikazala zgodovino v prostoru in &asu ter osvetlila, pojasnila in konkretizirala
Preteklost. Ob sami razstavi se predvidevajo razlitne dejavnosti za otroke in
Odrasle. Gre za zbirko $tevilnih predmetov, ki jih Slovenska prosvetna zveza ni
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uspela spraviti v Koroski deZelni muzej in ki je nastajala v zbiralnih akcijah v
petdesetih letih, med njimi pa je tudi nekaj predmetov, ki so jih posamezniki podarili
Slovenski prosvetni zvezi v Celovcu.

Raziskovalna etnolo3ka delavnica, o kateri Zelimo spregovoriti na tem mestu pa je
nastala kot posledica sodelovanja Slovenske prosvetne zveze iz Celovea, ki jo
zastopa dr. Janko Malle, Zveze prijateljev mladine Ljubljana-Center, ki jo
predstavlja gospa Romana Savnik in Univerze v Ljubljani, preko katere je
prof.dr. Janez Bogataj nudil strokovno vodstvo omenjeni raziskovalni delavnici.

Delavnice, ki je bila v &asu od 18. do 24. julija 1993, se je udeleZilo 19 osnov-
no3olcev iz Ljubljane in 14 gimnazijcev iz Sentjanza in Biléovsa (na Korodkem so
otroci naSega petega razreda osnovne Sole Ze gimnazijci). Delavnica je torej
potekala v dveh preteZno slovenskih vaseh, v 5entian2u so delale in bile nastanjene
tri skupine, v Bil¢ovsu pa $tiri. Otroci so prenocevali in se hranili v druZinah svojih
koro3kih sovrstnikov, s katerimi so bili tudi 'delovno’ povezani v skupinah. Vse to je
gotovo pripomoglo, da je bilo tako za starSe kot za otroke in domacine druZenje
bolj prijetno in hkrati tudi obvezujoce.

Od sedmih mentoric so bile tri Studentke etnologije, dve diplomirani etnologinji in
dve utiteljici zgodovine. Za koordinacijo dela je skrbela tako gospa Romana
Savnikova iz Ljubljane, kot domagina Ivana Weiss v Senjanu in Rupert Gasser v
Bilcovsu. Predvsem so omenjeni poskrbeli za nepredvidene zaplete, za vnaprej$nje
dogovarjanje z informatorji in tudi za prosti €as mentorjev.

Dopoldanski in zgodnji popoldanski as je bil namenjen zbiranju podatkov pri
informatorjih, &as pred vecerjo pa zapisovanju na novo pridobljenih informacij.
Eden od popoldnevov je bil namenjen skupnemu izletu na goro, imenovano
BleS¢eca, zadnje dopoldne, ko je po tednu deZja posijalo sonce, pa so se otroci
od3li kopat v bliZnje jezero. Vetere in prosti &as so preZivijali s sovrstniki v njihovih
druZinah.

Na sobotno popoldne zadnjega dne se je res dalo kaj videti in slisati. Vsaka skupina
je sestavila poro€ilo o svojem delu in ga ob plakatu, predmetih ali prikazu dela
predstavila domacinom in star§em, ki so si zakljuéno prireditev v éentiam‘fu ogledali
v velikem 3tevilu.

Sedem skupin, v vsaki je bilo od $tiri do Sest otrok, je preuevalo naslednje teme:
1. Od ovce do volnene niti

2. Bivalna kultura v BilCovsu

3. Druzinske razglednice in albumi

4. Sege in navade ob poljskih delih

5. Otroske igre

6. Sege in verovanja ob rojstvu

7. Zelodec Sentjanza
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Ker je bila avtorica pri¢ujotega prispevka mentorica skupini, ki se je ukvarjala s
Sentjandko kulinariko, sledi v nadaljevanju zapis o delu omenjene skupine.

Zelodec Sentjanza

V skupini, ki je raziskovala Zelodec SentjanZa, so sodelovale tri udenke-razis-
kovalke iz Ljubljane in sicer KoroSec Alenka, Maleti¢ Mojca in Panjan Katja, vse iz
Ljubljanske osnovne Sole Ledina in Moschitz Eva iz Celovske gimnazije.

Druzine, ki smo jih obiskale, so bile o naSem obisku vnaprej obve3€ene. Vse
razgovore smo opravile skupaj. Po kon¢anem prvem razgovoru, v katerem smo 3e
vse sprasevale o vsem, smo si podro&je prehrane razdelile na 3tiri tematske sklope
in v naslednjih razgovorih je vsaka dopolnjevala svoje znanje o svoji temi.
Podrogje, ki so ga raziskovale, jim je bilo predstavijeno v obliki miselnih vzorcev.

Nismo pa samo spra3evale in zapisovale ter fotografirale, sodelovale smo, kar je
bilo najbolj zanimivo in seveda pou&no, pri peki pogace in pri peki kruha, kar sta
posebej za naso skupino izvedli dve razlicni gospodiniji. Ker smo se vse hranile pri
druZinah, smo tudi na ta naéin spoznale kaj in kako jedo in da so stare,
tradicionalne jedi e vedno prisotne na jedilnikih mladih druZin, seveda pa so
pripravijene s kupljenimi sestavinami in predvsem s pomog¢jo razli¢nih modernih
gospodinjskih aparatov.

Ker je raziskovanje prehrane $iroka in zanimiva tema, se nismo lotile raziskovanja
le ene same jedi ali le ene same skupine jedil, ampak smo se Zelele naugiti, kaj vse
Spada pod raziskovanje te teme. Nad namen ni bil le spoznati posamezne znacilne
korogke jedi, ampak predvsem to, da se nau&imo, kako spoznati tiste znacilnosti
posameznega kraja, ki narekuje vrsto in nagin prehrane. Ni nas zanimalo le, kaj so
jedli, ampak tudi kako so jedli, kako so sedeli pri mizi in kak&en je bil njihov odnos
do hrane. Zanimalo nas je, v kak3nih posodah so kuhali v dolo&enem &asu in kako
Se je v prehrano, vezano na kraj bivanja, uvajala industrijsko pripravijena, v
trgovinah kupljena hrana.

Kot je bilo e omenjeno, smo si podrogje prehrane razdelile na $tiri tematske
sklope:

I. Sestavine jedilnika

Kruh

Se danes v SentjanZu in okolici lahko vidimo rudevine dveh mlinov, v katera so
va$&ani §e ne dolgo tega nosili mlet doma pridelana Zita. Pridelovali so predvsem
rZ, ajdo, koruzo in malo psenice. R je Zito, ki poleti prvo dozori in lahko do jeseni
na istem polju pridelajo 3e ajdo. Vendar danes ajde ne seje nihce ve, polja pa so
Posejana le z Ziti za prehrano. Domacini za peko kruha moko kupuijejo. Ze nekod
in tudi $e danes so pekli kruh predvsem iz rzene moke, ki so ji dodajali kopréeva
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zrnca. V Casu slabih letin ali med vojno so rZi dodajali krompir; tako pripravijen kruh
je bil e posebno rahel.

Ob vsaki peki so gospodinje od pripravijenega testa vzele ko&ek, ki so ga shranile
in uporabile pri naslednji peki kot kvas in sicer tako, da so ga dan pred peko
namodile v vodi, dodale malo moke ter pustile vzhajati do naslednjega dne.

Gospodinje so véasih pekle kruh v krusni peci, naenkrat po Sest do osem hlebcev,
kar je, odvisno od velikosti druZine, zadostovalo za teden ali dva. Kruh so nepokrit
shranjevale v shrambah na posebnih lesenih stojalih. Danes veliko gospodinj pece
kruh doma, moko kupijo, peejo pa v elektriénih peceh, le redke Se v krudni peci.
Nekatera velja gospodinjstva imajo velike elektricne peci, v katerih se lahko
naenkrat spe¢e tudi do Stiri hlebce kruha.

Ob posebnih priloZnostih, kot je na primer BoZi¢, so spekli sadni kruh, imenovan
"klecenbrot" in sicer iz suhih hrusk, jabolk in rozin, danes pa mu dodajajo tudi orehe
in lenike. V &asu od BoZi¢a do Svetih treh kraljev so na mizi pustili leZati tri hiebce
kruha, pokrite s prazniénim prtom. Na koncu so dva hlebca razdelili med Zivino v
hlevu, enega pa so pojedli sami.

it

mieko in mle&ni sestavine mocnate jedi
izdelki 1 jedilnika o= =y = S e

. meso

e

zelenjava

Moénate jedi

V¢asih se je ob nedeljah in za praznike pekla tako imenovana pogaca. Pekla se je
iz bele moke, dodajali pa so ji razli¢ne nadeve, lahko orehove ali roZi€eve, v€asih
pa so jo spekli le z dodatkom zacimb, predvsem cimeta. Kadar so pogaci dodali
veliko nadeva in uporabili veliko masla, so jo imenovali potica. Potico pa so pekii
predvsem ob Veliki noé¢i ali ob BoZiéu.

Oboje so véasih pekli v krusni peéi, danes pa v elektricnih pe¢icah. Mnoge
gospodinje Se danes uporabljajo modele za peko pogace iz Zgane gline, Ceprav pri
sami pripravi Ze uporabljajo moderne gospodinjske pripomocke. Najveckrat so na
mizi razliéni krapi, tako v preteklosti, kot tudi danes. Najbolj znani so "kvoéni krapi",
kjer je nadev pripravijen iz zmletih suhih hrusk. Krape pa polnijo tudi z jabolki ali s
sirom. PostreZejo jih z maslom ali z medom.

Danes ne kuhajo ve¢ zelo nasitne jedi, imenovane "nebedki moénik”, ki je
pripravijena iz moke, mleka, masla in veliko rozin.
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Meso

Pred vojno in tudi e dolgo po njej je bilo na mizi meso le enkrat na teden in to ob
nedeljah in ob pomembnih praznikih in Se tedaj ga je v prenekateri druZini jedel le
oge. Ni pa bilo povsod tako, v mnogih druZinah se je meso razdelilo tudi med
otroke in ostale druZinske ¢lane.

Najve¢ so gojili prasice, ovce, krave, koko$i in zajce. Najpomembnejsi so bili
pra3i€i, saj so bile koline praznik, ob katerem so se zbrali skupaj najbliZji sosedje in
sorodniki. V zimskem &asu je ena druzina zaklala priblizno &tiri prasi¢e. Mesarja in
njegove pomoc¢nike so Ze za "mavZno’, to je za malico, pogostili s sveZimi
praZenimi jetri. Iz mesa zaklane Zivali so ga del porabili kot sveZe meso, en del pa
S0 porabili za izdelavo klobas, ki se v€asih niso dolgo obdrzale in so jih s pomogjo
sosedov kmalu pojedli. Stalneji nagin konzerviranja je bilo suSenje oziroma
dimljenje mesa. Do pomladi so ga hranili v tako imenovanih "astah".

V mrzlih zimah so se dalj &asa ohranili tudi "mavzlji*, pripravijeni iz speenega in
zdrobljenega koruznega kruha, rieta in zmletega svinjskega mesa, kateremu so
dodali zag¢imbe, majhne kepe pa so bile ovite s svinjskimi mrenami, po domace
"krpicami”. Gospodinje so jih pekle ob nedeljah, praznikih ali ob teZjih poljskih
delih. Zraven so ponudile kislo zelje ali kislo repo, "ribanco".

S klanjem prasi¢a so si priskrbeli predvsem mastobo, saj so s hladno raztaljeno
2aseko belili tudi solato.

Zelenjava

Ljudje so ve&inoma vso zelenjavo pridelali na vrtovih. Poleti so zelenjavo v glavhem
pojedli sveZo, del pa so jo uporabili za kuhanje juh, predvsem kisle, "¢isave Zupe",
Pa tudi za zimo so shranili tisto zelenjavo, ki je bila za to primerna. Za zimo so
pripravili kislo zelje in repo, imenovano "ribanca", shranili pa so tudi rde¢o peso, ki
je bila pogosto na mizi kot solata.

Krompirja niso uporabljali tako pogosto kot danes, saj je v glavnem sluZil le kot
priloga mesnim jedem, ki so jih jedli le ob posebnih priloZnostih. Iz njega pa so
Pripravijali juhe in solate.

Na vrtovih so gojili tudi razli¢na zeli$&a, kot na primer baziliko, timijan, majaron,
petersilj in lustrek. 1z lipe, mete in kamilic so kuhali zeli3¢ne ¢aje.

Sadje

Domagini se e spominjajo, da so divje jablane, ki so jih nasli v gozdu, prenesli v
doma¢ sadovnjak, jih posadili in cepili, saj so bile te jablane mnogo bolj odporne
kot pa danasnje sorte. Jabolka so v glavnem pojedli ali pa so jih susili v "parizeljne",
iz jabolk pa so predelovali predvsem most, ko se je le-ta skisal, pa so ga uporabili
2a kis.

Tiste hruske, ki jih niso pojedli kot sveZe, so posusili v "kvoce", iz namo&enih hruska
Pa so kuhali Zganje.
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Grozdia je bilo vedno zelo malo, vina iz njega pa le za domace potrebe.

Orehe so uporabljali kot nadev za pogace in potice, tam, kjer jih niso imeli doma,
pa so v glavnem kupovali roZi€evo moko, saj so bili orehi vedno zelo dragi.

Iz suhega sadja so kuhali "laver", osveZilno pijato, znagilno za Veliko no&, kompote,
krape in pekli sadni kruh. 1z sadja so predelovali tudi most in Zganje, del pa so ga
vkuhali v marmelade.

Pijace
Zjutraj so vsi pili &rno kavo, ki je bila mesanica pseniénih, jeémenovih ali rzenih zrn,
véasih pa so i dodajali tudi mleko.

Preko dneva so si Zejo gasili predvsem z vodo, ponekod Ze tudi s sokom, ki so mu
dodali veliko vode. Znaégilna Velikono¢na pija¢a je "laver'. Ta osveZilna pija¢a je
narejena iz suhih hrusk, jabolk in sliv. To sadje so dve do tri ure kuhali v veliko vode,
ki so ji dodali cimet, sladki les in lustrek. Pili so ohlajenega. Sadje so odcedili in ga
uporabljali kot nadev za "kvo¢ne krape", ponavadi pa so ga pojedli otroci.

Pivo so sicer poznali, pili pa so ga manj, saj ga je bilo treba kupovati. Prav tako je
bilo z vinom, saj so ga zaradi pomanjkanja grozdja pridelali zelo malo. Se najveé
so popili mo3ta, ki je bil pri vsaki hisi, za hudo Zejo pa so ga mesali tudi z vodo.

Mileko in mleé&ni izdelki
Iz mleka so predelovali skuto, maslo, smetano in sir. Ob poletnih popoldnevih je za
najboljSo "mavZno" veljalo kislo mleko z rZzenim kruhom.

Mas¢obe
Za beljenje so uporabljali svinjsko ma3¢obo, predvsem zaseko. Olje so pridobivali
iz lanu, konoplje in bu&, preden so ga pri¢eli kupovati v trgovini.

Il. Jedilniki

Ponavadi so imeli dnevno 3tiri obroke; zajtrk, imenovan "burstek", malico
("mavzna"), kosilo ("juzno") in ve€erjo. Poleg vsakdanjega jedilnika, ki ni vseboval
mesa, ampak v glavnem Zgance, polento, kislo zelje in repo ter razli¢ne krape in
mocnike, so ob nedeljah in praznikih jedli kislo juho (‘Cisava Zupa"), "nabulano
prato" (polnjena pecenka) in pogaco ter jedi, znacilne za posamezne praznike.

Razen Ze omenjenega prazni¢nega jedilnika pa so za posamezne praznike
znacilne naslednje posebne jedi:

Ob pustu so jedli "fancoute". V RoZu na Koroskem pod "fancoute" spadajo vsa
peciva iz iste mase, le da so druga¢ne oblike. Poznajo okrogle, nadevane z
marmelado, pravokotne z dvema zarezama, nadevane z rozinami, z luknjo v
sredini.
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Ob Veliki no¢i so ¢lani druZine nesli Sunko, bel kruh, pogaco, jajca, suhe klobas in
drugo v cerkev ali h krizu. Zupnik je jed blagoslovil, 0z. "Zegnal”.

Pri Velikonoénih jedeh so odrasli pili most, tisti, ki mosta niso pili in otroci pa "laver",
znatilno pijao za ta praznik.

Razen potice in pogate so poznali v tem &asu tudi majhne pogace, peene v
modelih v obliki srca, ki so jih druZine podarile Zupnikom, sirotam, pa tudi dekleta
so jih darovala svojim izbrancem. Botri so v tem ¢asu svojim kri¢encem podarili
pogago in druge dobrote, kar so imenovali "taska".

Na dan svetnika Janeza, to je 24. junija, v SentjanZu praznujejo praznik, imenovan
“semnj". Domov pridejo vsi sorodniki, od blizu in dale¢. Za ta dan gospodinje
pripravijo "Gisavo Zupo", "nabulano prato" in nebeski moénik.

Ob Bozi¢u so gospodinje pekle "kvocnik”, pa tudi potico, kosilo pa je bilo praz-
ni¢no.

lll. Naéin prehranjevanja

‘ PIE go % | sedetnired |
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l posebni privilegiji / T odnosi pri mizi
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V starih kmeckih druZinah je imel o€e posebno mesto za mizo, prav tako pa ostali
druZinski Clani. Pred jedjo in po njej se je molilo. Otroci so smeli govoriti le, &e so
bili kaj vpra3ani. Oce je bil dolgo ¢asa edini, ki je sploh jedel meso (kar pa ni veljalo
za vse druzine).

Hrano je pripravijala mati, ko so h&ere zrasle, so ji pri delu pomagale. Mati je tudi
pripravila mizo in delila hrano. Rezanje mesa in kruha je pri nekaterih druZinah
opravijala mati, drugje tudi oce.

Med posameznimi druZinami so bile velike razlike v obnasanju pri mizi, v glavnem
je bilo to odsvisno od strogosti oeta, vsi pa so si bili edini v tem, da so bili v&asih
ljudje zaradi pomanjkanja in tudi druga¢nega odnosa do hrane, ki so jo v glavnem
sami pridelali, pri samem prehranjevanju spostljivejsi.

IV. Opremljenost kuhinje

spreminjanjev | posoda ]

(LT s opremUenost
kuhinje TR ORO R
{ razliéni Leitsian iy Stojl ’

pnpomoékl on

V petdesetih letih so kmetje &rne kuhinje zamenijali z belimi. Obenem so prenehali
uporabljati €rno glineno posodo, ki so jo zamenjali emajlirani lonci.

Manj premozZne druZine so 3e dalj ¢asa uporabljale lesene kroZnike in pribor, dolgo
¢asa pa je vsa druZina jedla iz ene same sklede. Bogatejsi so Ze kmalu priceli jesti
iz porcelanastih kroZnikov s kovinskim priborom.

Domace lanene prte so imeli na mizah le ob posebnih priloZnostih, torej ob
nedeljah in praznikih, saj jih je bilo teZko prati.

Potek predstavitve
Vsaka od u€enk-raziskovalk je predstavila svoj tematski sklop. Obiskovalcem smo
ponudile domag rzen kruh, pogaco, sadni kruh in "laver". Ob plakatu s fotografijami
pa je vsakdo, ki je Zelel, lahko vzel recepte za Sest najbolj znacilnih Sentjan3kih jedi.

Irena Destovnik



KULTURA BRAJD - MARGINALIJE V VINOLOGIJI?

ALES GACNIK

"Brajda je zelo priljubljena vzgojna oblika vinske trte v bliZini bivalis&, ob zgradbah,
stenah in cestah"!. Kot na&in vzgoje vinske trte se ni uveljavila $ele v tem stoletju,
temve€ veliko prej. Najbolji dokaz za to najdemo na mariborskem Lentu, kjer
lahko vidimo najstarej$o brajdo na Slovenskem in menda tudi na svetu, vsaj pravijo
tako. Modra kavéina je tako najstarej3a trta in brajda, ki kijub &astitljivim 400 letom
Se vedno obrodi. Trto, ki predstavija eksterier gostilne s simbolnim imenom "Stara
trta", neguje Tone Zafo3nik - "mestni vini¢ar". V jeseni grozdje obredno potrgajo,
spre3ajo...

Zanimivo je, da takrat, ko govorimo o brajdi, ne mislimo toliko na gojitveno obliko
trte, temve¢ bolj na obliko in nagin opore. Pogosto se enadi brajde s samorod-
nicami, ée$ da na brajdah rastejo samo samorodnice in ne tudi Zlahtne trte. Ta
nacin misljenja simpatizira s tistim, da v vinogradih ne rastejo hibridi, temve¢ le
Zlahtne sorte.

"lzraz brajda izvira iz nem3ke besede breit (= Siren, razprostranjen, razpet ipd.).
Neko¢ so v vinogradu sadili $tevilne trte na povr$insko enoto. Vsaka trta je imela le
kol; ko so jo sadili ob hiZah in na vrtovih, so njene krake razprostri na ve&ji prostor

in ji zato morali urediti tudi ustrezno ve&jo oporo".23

Dejstvo je, da kljub naértni gonji proti samorodnicam/hibridom ($marnica, jurka,
izabela, kvinton, klinton, gamay/'gemaj’ idr.), le-te niso uspeli uniiti. Kljub
priporo&ilom vinogradnikov in vinarjev, vinski zakonodaji ipd. je procentualno na
brajdah e vedno neprimerno ve& samorodnic kot Zlahtnih trt. Zmotno naj bi bilo
misljenje, da 'Zlahtna’ vinska trta na brajdi ne uspeva®, da je z njo preve¢ dela in da
jo je potrebno v primerjavi s samorodnicami velikokrat Skropitis.

Kakorkoli, dejstvo je, da nihée oz. skoraj nih&e, ki ima ’hibridne brajde’, le-teh ne
Skropi. Na podlagi terenskega raziskovalnega dela lahko zatrdim, da bi se 3tevilni
med tistimi, ki imajo posajene trse samorodnic, tudi ob brezplaéni dodelitvi trsov
“Zlahtne' trte raje odlogili za samorodnice. Razlog je preprost. Ne gre toliko za
navezanost na doloéen okus, ki bi ga potem morali spremeniti, kot za komoditeto
in ‘ziherastvo'. S samorodnicami nimajo skoraj nobenega dela, trs je v primerjavi z
"Zlahtnimi’ sortami dosti bolj odporen in s tem tudi uspeh obroditve vecji. Ob tem ni
Nezanemarijivo, da trs samorodnice obilo obrodi. Se pravi, ceneje, z manj dela in z
vegjo gotovostjo do velikega pridelka, ki ga ob vsem nastetem ljudje smatrajo za
bolj zdravega od vina tistih sort, ki jih je potrebno 3kropiti. Razlogov je prav gotovo
cffNoI]. da se ljudje 3e vedno in kot kaZe, vedno raje odlo¢ajo za sajenje samorod-
nic.
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In kaj pravijo slovenski vinogradniki? "Za ugled slovenskega vinogradnistva in
zdravje prebivalstva so zelo skodljivi hibridi".6

"Vino, pridelano iz hibridnega grozdja, je zdravju Skodljivo. Ta vina vsebujejo
nekatere snovi, ki so strupene. Na Cloveski organizem ucinkuje Skodljivo, pri
zauZitju v vegjih koli¢inah postane ¢lovek napadalen, neodgovoren, hibridi lahko
tudi povzroéajo slepoto".”

Zgodbic o 3kodljivosti hibridov in u€inkih teh 'vin’ na €loveski organizem je bilo
skozi zgodovino vinoreje veliko. Zalostno je, da predstavniki oficielne vinoreje
ponujajo 'ljudskim’ vinogradnikom in vinarjem 3e vedno iste laZi, kot pred
Sestdesetimi leti. "Ta je pa vinoloska!" bi rekel Bakhus, ¢e bi $e danes Zivel. Ujetost
v stereotip o Skodljivosti hibridov je presenetljiva. Kot terapijo proti tovrstnim
boleznim bi vsem tistim, ki verjamejo v to 'ponujeno’ resnico, priporocal kratek
potep po Ptujskem in Dravskem polju. Prepricajo se naj o tem, koliko ljudi je v tistih
krajih slepih oz. ima probleme z vidom (in &e Ze, zakaj?). Ze vnaprej je jasno, da se
na takdno didakti¢no potovanje ne bodo odpravili, ker vedo, da 'Stos’ ni v tem, kar
pidejo in govorijo, temve& nemara v konkurenci in prestizu. Kot predstavniki
vinogradniske in vinarske oblasti se vendar morajo boriti proti tak§nim heretikom.
Tovrstne dileme nam ilustrirajo razkol med 'oficielno’ in ‘ljudsko’ vinorejo, ki
vinologom® predstavlja izziv in nujo pri raziskovanju kulture vina.

TeZzko bi zatrdili, katera je najpriljubljeneja samorodnica. Nekateri, kljub
ekskomunikaciji Smarnice v slovenskem vinogradnitvu in vinarstvu, trdijo, da ga ni
Cez Spricar s Smarnico. In kaj bolj "pa3e" ob mesu iz tunke, zaseki ali dmacih
klobasah - kot kvinton®...!

llustrativna bi bila temeljna raziskava, ki bi nam podala podatke o koli€ini
pridelanega brajdnega 'vina’, tako samorodnic kot ‘Zlahtnih’ sort. Sele ti podatki bi
nam nudili primerjavo v zastopanosti samorodnic in Zlahtnih sort na brajdiénih
nasadih ter realneji vpogled v koliino pridelanega in popitega vina/'vina' na
prebivalca v Sloveniji. Kontrola nad tovrstno produkcijo je znatno teZja kot kontrola
nad produkcijo v '€istih’ vinogradniskih povr§inah, zato je gonja proti samorod-
nicam razumljiva in stereotip o Skodljivosti hibridov prepoznaven. Zavedati se je
potrebno, da 'brajdni€arji’ pridelujejo tudi od 500 do 2000 litrov in ve€ hibridnega
brajdnega 'vina' na leto. Kljub oteZeni kontroli nad prepovedano produkcijo,
obstajajo domneve o tem, koliko samorodnega brajdnega vina pridelamo v
Sloveniji. "Po nadi oceni pa kljub prepovedi pridelajo v Sloveniji 1.300.000 litrov
hibridnega 'vina'. Vsaj 50 odstotkov tega 'vina' dozori na brajdah v nevinorodnih
krajih. Racunamo, da se poleg t.t. domace prodaje pojavi v prometu okoli 450.000
litrov takega vina, ki je pri ‘poznavalcih’ znano kot res 'pravo, domace vino'. "Bog
Zegnaj!"10.11

Brajda - "najlepsa roZa"'2 - ima med kultiviranimi rastlinami &astitljivo mesto tudi v
uporabni umetnosti. Brajda ne pomeni zgolj eno izmed gojitvenih oblik vinske trte,
temve¢ tudi del obhisne, naselbinske ali krajinske estetike. Ce se na tem mestu
omejimo na obhisni prostor vidimo, da gojitvene oblike za trto na brajdi izberemo
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po namenu, ki ga Zelimo doseéi. Pri tem moramo upostevati le zakonitosti rasti,
ostalo, konstrukcija in lega brajde, pa postane stvar na3e kreativnosti, odnosa do
okolja, estetike ipd. 'Car dela na brajdi je prav v tem, da jo lahko prilagodimo svojim

zamislim. Trta to prenese, ée poznamo njene poglavitne zahteve".'3

Brajde na vinogradnisko - vinarskem sejmu Vino 93, Gospodarsko razstavisce v
Ljubljani (foto: A. Gacnik)

Brajda lahko obhi3ni prostor, ki je nemara Ze sam po sebi lep, polep$a. Dolo&ene
stvari lahko z njimi poudarimo, kot npr. vhod na dvori§¢e ipd. Z njimi se uspesno
skrivajo Skarpe, smeti3ta, razpadajoca poslopja ali pro¢elja his, delavnic, gnojid&a
ipd. Brajdni nasadi pogosto sluZijo tudi kot ograje med sosedi, kot lo¢nica med
CestiS¢em in obhiSnim prostorom. Brajde postavijajo ob vhodih v kleti, da s svojo
senco prepre€ujejo segrevanje kletnih prostorov. "Strehe od grozdja" v poletnih
mesecih nadomesc¢ajo garaZe brez vrat in oken, primerne za parkiranje avtomaobila
ali kmetijske mehanizacije. Nemalokrat predstavija prostor pod njimi centralno
druZabno sredis&e z mizami, s klopmi in stoli: daje ob&utek domacnosti in prijet-
Nega koticka ter tako zamenjuje viogo 'hisnega’ drevesa kot centra Zivijenja.

Brajde predstavijajo naravno li¢ilo, katerega ’slabost’ je v tem, da se iz meseca v
Mesec spreminja. V tem se hkrati skriva ¢ar, ker spremembe v naravi spreminjajo
intenziteto in dinamiko obhidne estetike. V primerjavi z drugimi kultiviranimi
rastlinami, uvr&am brajde med aplikativno estetiko (umetnost), katere imanentna
‘tragika’ je v tem, da jo takrat, ko je najlepsa, 'pojemo’ (odtrgamo grozdije...). S tem
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aktom zacne prostor pocasi spreminjati svoj videz, oz. zaéne dobivati novega, ki
dostikrat ni tako mikaven kot takrat, ko je bil obrasel s trto in obloZen z grozdjem.
"V Zelji, da bi bila opora kar najbalj trajna in trdna, smo spremenili nase vrtove v

'gozdove’ debelih brun, betona in Zelezja". 14

Brajde se med seboj razlikujejo po tem, kak$na trta na njih raste (samorodna,
*lahtna’, okrasna). Razlikujemo pa jih tudi po gojitvenih oblikah'®, zgradbi opore
in uporabljenih materialih. Ogrodie je leseno, betonsko, Zelezno ali plasti¢no, lahko
pa tudi kombinirano. PreteZno lesene letve in precke izpodriva Zica'®. V Zelji po &im
trajnejSih konstrukcijah se spreminja ne le obhisna estetika, temve¢ sama krajina.
Se zlasti je to ilustrativno v obdobju, ko trta ne zeleni, zato se morajo raziskovaici
kulture brajd najprej odpraviti na teren ravno v tem ¢asu.

Kultura brajda ilustrira premik v Sirjenju vinske trte iz vinorodnih krajev v
'nevinorodne’. Ko govorimo o brajdah, je potrebno na tem mestu izpostaviti
predvsem samorodnice, ki predstavijajo koli¢insko ve€ino na brajdnih nasadih. ‘Te
nadloge se nam $e zdaj ni uspelo znebiti. Zakon o vinu je prepovedal pridelovati
hibride v vinogradih. Zato se je samorodnica 'preselila’ v nevinorodne kraje, na

brajde, kjer so nenehen izvor in Zari$&e Sirjenja samorodnic"."”

S tem ko je samorodna vinska trta 'romala’ iz vinorodnih v 'nevinorodna’ podroéja,
se je zakela spreminjati krajinska veduta nekdaj 'nevinorodnih’ krajev. Trta ne
pozna pravil geografskega determinizma, $e zlasti samorodna ne. Samorodno
'vino' lahko pridelujejo v predmestnih naseljih ter celo v mestih, skratka tudi v
okoljih, ki jin vinorejci ne oznaéujejo kot tipiéna, klasi¢na vinorodna okolja.

Ce smo malo tavtologki, lahko redemo, da je ve€ina brajdnih nasadov v
‘nevinorodnih’ krajih. Toda €e trta na brajdah v 'nevinorodnih’ krajih rodi in to obilo,
potem so ti kraji vinorodni! Deloma je ta terminolo3ki konfiikt med vinorodnimi in
nevinorodnimi kraji pogojen s samo vinsko zakonodajo, kjer samorodnice nimajo
statusa vina, pa ¢eprav imajo za to vse predispozicije (postopek pridelave...). Ker
samorodnice nimajo statusa vina in ker je le-teh najve¢ na brajdah in ker je najvec
brajd v ’nevinorodnih’ podrogjih, je logiéno, da so ta podrogja definirana kot
'nevinorodna’. Ko bodo hibridna 'vina' dobila status vina, se bodo nevinorodna
okolja avtomatsko spremenila v vinorodna. V nasprotnem primeru bo potrebno
napraviti distinkcijo v terminologiji, kjer tak3na podro&ja ne bomo oznagevali kot
nevinorodna (pisano brez narekovajev), temve& kot 'vinorodna (pisano z
narekovaji). Stasoma lahko pri¢akujemo, da bodo tudi narekovaji odpadili.

Ce vzamemo za primer relacijo na cesti Ptuj-OrmoZ, se lahko prepri¢amo, da
skoraj pred vsako hi3o, tudi ob cesti, stojijo brajde. Ti 'vinorodni’ kraji ponujajo
zanimivo veduto, ki daje ob&utek voZnje skozi zeleni limb. Kljub temu lahko te
zelene avenije in naselja prepoznavamo tudi po naginih opore in gojitvenih oblikah.
Tak3no popotovanje pa bi se tudi v najbolj zelenih mesecih razlikovalo od tistega
po Dravskem polju (npr. od Ptujske gore do Vidma pri Ptuju). Ze na prvi pogled
lahko razberemo, da so brajde pri varianti B znantno visje kot pri varianti A ipd.
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Kljub temu da previadujejo nekatere univerzalne resitve pri naginih opore in gojit-
venih oblikah, delimo brajde npr. na ljutomersko, $tajersko itn.18

Pri makroraziskovanju vinorodnih in 'vinorodnih’ krajev lahko reGemo, da brajde
nasih naselij in vasi eksistirajo tako v krajinski sliki kot v nasi zavesti. Spreminjanje
konstrukcij po univerzalnem tipskem naértu bi pomenilo prekinjanje z dologeno
prostorsko ikonografijo in identiteto.

Brajde moramo za3&ititi tudi kot spomenike naravne in kulturne dedii&ine, Ze
zavoljo zgodovinskega spomina in zgodovine kulture vina (ampeolografski parki in
raziskovalni centri, vinolo3ki muzej/i/...). Glavnih kriterijev ne smejo predstavijati le
kuriozitete, kot npr. 400 let stara modra kav¢ina na mariborskem Lentu, temveg tudi
specifika oz. tipika naselij, kjer si spomeniSkovarstvene kontrole in za3&ite 'ne
zasluZi’ brajda sama zase, temve¢ brajde v sklopu ulice, vasi, naselja itn. Univerzal-
ni razvoj brajdnih tipov je enako Skodljiv kot univerzalni in tipski razvoj v stav-
barstvu.

Brajde prihodnosti bodo $e naprej razpete med znanostjo in umetnostjo. Na eni
strani bomo, skozi iskanje novih izraznih sredstev v umetnosti kreirali brajdne tipe
tako v naéinih opore, materialih, kot gojitvenih oblikah. Pri tem ne smemo
zanemariti vioge brajd pri organizaciji obhiSnega prostora, determiniranega v
reciproénem odnosu med ¢lovekom in naravo (brajdami). Po drugi strani pa bodo
produkt novih krizanj, kjer bodo trsi samorodnic s svojimi odlikami predstavijali
alternativo Zlahtnim sortam. Razvoj bo tako $el v smeri dialoga med, sedaj tretirano,
‘oficielno’ in 'ljudsko’ vinorejo, Kljub za3&iti domagega trga bo moralo priti do
demokratizacije na pridelovalnem trgu. Samorodnice so lahko velik, tako
ekonomski kot prestiZni izziv za najrazli¢nejSe profesionalce, ki se ukvarjajo z 'eko’
0z. 'bio’ pridelavo in predelavo grozdja. Samorodnicam se odpirajo neslutene
mozZnosti predvsem v kulturi brezalkohaolnih pija¢ (sokovi, sirupi, osveZilni napitki

ipd.).

Velike klimatske spremembe v delovanju planeta Zemlje (visoke temperature,
velike temperaturne spremembe, segrevanje Zemlje itn.) bodo v prihodnosti
vplivale tudi na spremembo kmetijskih kultur na Slovenskem. Spreminjala se bo ne
le pridelovalna in predelovalna kultura, temveé tudi ikonografija pokrajine. Toda
brajda kot priljubljena in trdoZiva vzgojna oblika vinske trte najverjetneje ne bo
izumna in izginila iz krajinskih in pokrajinskih vedut. Tudi razmerje med samorod-
nimi trsi, Zlahtnimi in okrasnimi se ne bo bistveno spremenilo. Kljub vinski
2akonodaji se bodo ljudje Se vedno odlogali za trse samorodnic, predvsem iz
ekonomskih in komoditetnih razlogov. Da je kultura brajd (na Stajerskem) izredno
trdoZiva in da $e ni pred izumrtjem, se prepriéamo takrat, ko ob novogradnjah
zagledamo na novo posajene "najlepse roze".'9
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SMARNICA - pankrt slovenskih vin
ANDREJ MALNIC

Povzetek
Predstavljen je deléek diplomske naloge "Slovenci, vino in drzava: Stajerci in
$marnica (Oddelek za etnologijo Filozofske fakultete v Ljubljani, 1990 - mentor
doc. dr. Janez Bogatayj), v kateri smo raziskali konflikt med uradnim in ljudskim
vinogradni$tvom na primeru odnosa do Smarnice ter obdelali genezo
stereotipa o njeni 8kodljivosti. Raziskava je razdeljena na dva dela: prvi ob-
sega pregled ¢asopisov od pojava trtne usi do leta 1941, v drugem pa je
predstavljeno terensko delo na obmocju Ptuja, OrmoZa in Ljutomera. Razlika
med obema je ta, da nas v prvem delu zanima razvojnost problematike, v
drugem pa dana3nja podoba. Pri€ujodi spis sodi v prvi del raziskave.

Smarnica - the bastard of Slovene wines
Abstract

A small part of the diploma-work "Slovenians, wine and the state, Styrians and
$marnica" (Department for ethnology 1990 - under the mentorship of doc. dr.
Janez Bogataj) is presented. Through the specific relations to $marnica-wine
we researched the conflict between official and popular wine growing and the
genesis of the stereotype of its harmfulness. The research is divided into two
parts: the first one is a survey of newspapers from the appearance of phyl-
loxera until 1941. In the second part we represent the fieldwork in the regions
of Ptuj, OrmozZ and Ljutomer. The difference between the two pars: the
development research of the problem in the first part and the research of
present state in the second part. The article is a short representation of the first
part,

Kadarkoli na Slovenskem spregovorimo o odnosu do vina, praviloma poudarimo le
Zlahtnost tega razmerja. Ce pa Ze moramo kaj reéi tudi o nemarnosti pri vinu,
potem $e najraje govorimo o alkoholizmu. Skratka, vse, kar kazi slovensko vinsko
idilo, tako ali drugace zamol&imo ali pa potisnemo v drugaden kontekst. A tak$na
Cistunska drZa spregleda vso $irino problematike vina na Slovenskem.

Vzemimo na primer $marnico. Tej najbolj razvpiti samorodnici pri nas,ki je sedanji
vinski zakon niti ne pristeva k vinu, o&itajo vsakrine redi: da je 3kodljiva za zdravje,
ker da povzrota tako telesna kot tudi dusevna obolenja. Zlasti to zadnje.Kot vzrok
Se navaja, da naj bi Smarnica vsebovala ve¢ metanola kot druge Zlahtne sorte.

eprav je na primer dr. Janez Mil&inski' tak$ne trditve zanikal in je, po besedah
vinogradniskega strokovnjaka Lojzeta Hr&ka,? vprasanje $kodljivosti $marnice 3e
vedno odprto predvsem iz eti¢nih razlogov, pa je v Sloveniji splosno razsirjeno
mnenje, da je Smarnica pa¢ strupena. Dr.Janez Mil&inski trdi, da je tak3no zgreseno
mnenje mo¢ srecatile pri nas, €eprav $marnico poznajo v vseh vinorodnih dezelah.
Etnologija seveda ne more presojati o $kodljivosti, zato so pristojne druge vede.
Kar nas tu zanima, je pa& sam stereotip, predvsem njegova geneza.
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Ponovimo nekaj zgodovinskih dejstev: Pred pojavom trtne usi pri nas Smarnice
nismo poznali. Ta trsna bolezen je takrat povzroéila strah in zmedo, grozil je
gospodarski polom. Zato je drZava vinogradnike podpirala denarno in or-
ganizacijsko. Za samo obnovo nasadov pa je veliko oviro - bolj kot neizobraZenost
in nezaupljivost kmetov - predstavljal razmah t.i. direktno rodnih hibridov
(samorodnic). Strokovnjaki so kmalu spoznali neprimernost teh vrst, vendar pa njih
Sirjenja niso mogli prepreéiti. Razkorak med uradnim in ljudskim vinogradnistvom
se je ob tem vprasanju bolj in bolj poglabljal. Spor je dosegel vrhunec v tridesetih
letih tega stoletja: takrat je drzava na zahtevo vinogradniskih strokovnjakov
samorodnice ekskomunicirala. Od vseh samorodnic je bila najbolj sporna prav
$marnica. Zgodovino njenega pregona potrjuje domnevo, da gre pri posplosenih
sodbah o 8marnici za stereotip.

Smarnico kot regeno, poznamo Slovenci od trtne usi naprej: leta 1883 naj bi jo
vinski strokovnjaki nasadili v poskusni trsnici na Bizeljskem.® Kot poroéa F.
MatijaSi€, so se strokovnjaki takrat Zeleli prepri¢ati o primernosti te trsne sorte.
Ceprav so Ze leta 1896 spoznali, da $marnica ni primerna za pridelavo kvalitetnega
vina in je v vinogradniSkem &asopisju niso priporoéali, pa je do sredine dvajsetih let
tega stoletja Smarnica dosegla nesluten razmah, celo tak, da je $kodovala ugledu
slovetih 3tajerskih vin. Odpor zoper to samorodnico je rasel, predvsem s strani
drzave in vinogradnidkih zdruZenj. Leta 1919 so tako javno obsodili lvana Ger3aka,*
ki je na prelomu stoletja $marnico celo priporocal. Leta 1922 pa so na drZavni
vinarski konferenci® sprejeli sklep, naj drzava zakonsko prepove Sirjenje direktno
rodecih krizank. Glavna ovira, da ta zahteva ni bila takoj potrjena, je bil $e vedno
veljavni vinski zakon iz leta 1907, ki je samorodnice pristeval k "naravnim vinom'".
Nadvse pomembno pa je, da v vsem tem obdobju, t.j. od prihoda Smarnice pa do
sredine dvajsetih let tega stoletja, ne vinogradniski strokovnjaki ne ostali niti z
besedo niso omenjali kakr3nihkoli Skodljivih posledic za zdravje, marve¢ zgolj
slabo kvaliteto. Smarnica naj bi paé bila primerna le za domaéo rabo.

Resni¢ni preobrat v pregonu samorodnic je nastopil $ele leta 1923, po objavi
¢lanka z naslovom "Metil alkohol - nevaren strup".® Pisec je trdil, da vino samorod-
nice "na neki poseben nacin ljudi opijanja". Vzrok za to naj bi bil metanol, ki da ga
je v ameriskih trtah ve& kot v domacih. Toda drzava in tisti strokovnjaki, katerih cilj
je bil iztrebiti vse samorodnice, niso takoj spoznali, kako mo&an argument za
pregon samorodnic lahko pomeni &lanek o metanolu iz leta 1923. Se nekaj let so
strokovnjaki preteZzno poudarjali le slabo kvaliteto in ne toliko 3kodljivosti za
zdravije.

Prvi €lanek, kjer se eksplicitno pozdravi pregon $marnice ne ve¢ zaradi domnevne
gospodarske $kode, ampak zaradi Skodljivosti zdravju, torej, ko se o Smarnici
spregovori v okviru stereotipa, je bil objavijen Ze leta 1925:

“In prav je tako; kajti 'Smarnica’ vsebuje tako zvani metilni alkohol, ki ¢loveka silno
omami. Strastni ljubitelji te "pijace" se poznajo po bebastih potezah in po abnor-
malni dusevni omejenosti. Za poskus sem zasledoval vzroke $tirih samomorov v
drugi polovici leta 1924; povsod sem na za¢udenje dognal, da so vse te mlade
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Opustela vinska klet na Dolenjskem (foto: P. Fister)

rtve strastni ljubitelji ‘$marnice™.”

Med leti 1925 in 1928 se je stereotip o Smarnici povsem utrdil. Po letu 1928
Smarnice ne priporo&ajo ve& niti za domaco rabo. Obsodba je dokoncna, poglejmo
nekaj tipiénih primerov:

"Tekom lanskega leta je bilo med 24 samomorilci ljutomerskega okraja 20
privrzencev $marnice. Vedinoma miadi fantje... Toliko je pisec teh vrstic mogel
ugotoviti sam. Uradno natan&no bi se dognala strasnejsa resnica."®

"Trajno uZivanje mu ubije Zivce, mu oslabi srce, ga onesposobi za delo ter ga
polagoma spravi v grob."®

"Ob rednem in obilnem uZivanju vina $marnice postanejo star$i manj plodoviti in v
kolikor dobijo otroke, so ti Cesto degenerirani (idioti, kreteni). Visok odstotek
bolnikov iz vinorodnih krajev v blaznicah je najve¢ posledica prekomernega
uZivanja $marnice."'°

S sprejetjem nove vinske zakonodaje leta 1929 je drZava poskrbela za zakonski
pregon samorodnic. Vendar pa prav ta zakon dokazuije, da je bilo racionalno jedro,
okoli katerega se je formiral stereotip, gospodarske narave in ne toliko skrb za
"zdravje slovenskega naroda", kakor je oblast rada poudarjala. Ce bi bila marnica
res tako kodljiva, zakaj je potemtakem zakon dovoljeval prodajo samorodnic $e
do leta 19327 Ali, kakor je o $marnici razmisljal nekdo, ki je bil leta 1938 dvakrat
kaznovan, ker je nezakonito prodajal Smarnico.
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"... Ce ste res prepriéani, da $marnica naSemu zdravju toliko $koduje, kakor to
vedno pripovedujete, e $marnica res kvari naso vinsko kupdéijo doma in tudi pri
izvozu vina v inozemstvo, ... tedaj je resniéno bolje, da spremenite tudi zakon, ki
dovoljuje e 500 trsov $marnice, in $marnico popolnoma prepoveste...""!

Da sklenemo: raziskava je pokazala, da gre pri vpradanju Smarnice v resnici za
stereotip, ki se je pojavil celih stirideset let po tem, ko so dmarnico Ze poznali.
Racionalno jedro stereotipa je bilo gospodarske narave in ne skrb za zdravje
slovenskega naroda.

Ceprav je vpradanje Skodljivosti, kot smo Ze omenili uvodoma, 3e vedno odprto, se
moramo strinjati s sodbo dr. Janeza Mil&inskega, '? ki pravi, da bi veljalo napadalno
divjost pivcev Smarnice razumeti v okviru socialnega okolja, ki mu pivci pripadajo;
v prvi vrsti pa upostevati alkoholizem in ne toliko $marnice kot take. Take so tudi
nase izkusnje, ko smo raziskovali pomen in mesto Smarnice v vsakdanjem Zivijenju
ljudi danes.

Opombe

1. Janez Milginski, Medicinsko izvedenstvo, Ljubljana, 1970, str.107.

2. Lojze Hréek, Vinogradnistvo Il - Ampeleografija, Ljubljana, 1982, str.70.

3. Gospodarske novice, Smarnica samorodna ameriska trta, 1908, leto |, §t.10.

4, Kmetovalec, Necepljene ameriSke trte, ki neposredno rode in njih pravi pomen za vinogradnistvo,
1919, str.115.

5. Kmetovalec, Iz konference drzavnih vinarskih strokovnjakov, 1922, str.217.

6. Kmetovalec, Metil alkohol - nevaren strup, 1923, str.106.

7. Preporod, Dopisi, 1925, str.171.

8. Preporod, Zbrana zrna : Smarnica, 1931, str.8,

9. Nase gorice, Smarnica in nje precepljanje na stalnem mestu, 1928, str.37.

10. Nase gorice, Samorodnice in sloves nasih vin, 1940, str.37.

11. Nase gorice, VpraSanje samorodnic, 1938, str.67.

12. Gl. navedeno delo.



SHECATI, POLJUBITI MATILDO
ali matildo?

JANEZ KEBER

Povzetek
V élanku se obravnava izvor izimenskega izraza matilda v pomenu "smrt" in
nasteva frazeologeme, v katerih je ta termin glavna pomenska sestavina. Avtor
pritegne k obravnavi e slovenske in tuje izimenske sinonimne izraze.

Matilda

Abstract
The article speaks about the origin of the denomastic term matilda in the sense
of "death", and lists those idioms whose main component is this term. In deal-
ing with this subject, it also refers to various Slovene and foreign denomastic
synonyms.

Gornji naslov bi lahko nadomestil tudi z naslovom: Kak$na je lahko véasih
pomenska razlika med veliko in malo zaCetnico? Matilda pisana z veliko zaCetnico
pomeni tudi pri nas znano Zensko ime, s katerim so po podatkih zadnjega popisa
prebivalcev v Sloveniji Klicali kar 3.998 oseb. Glede na to pomeni izraz srecati,
poljubiti Matildo »sre€anje ali prijetno opravilo z eno od teh oseb«. Kaj pomeni
matilda pisana z malo zacetnico, pa povedo naslednji frazeologemi: srecati, pol-
Jjubiti matildo »umreti«, matilda ga je pobrala »umrl je«, matilda ga je povohala »bil
je blizu smrti«. V teh primerih matilda o&itno ne pomeni ve¢ Zive osebe z imenom
Matilda, ampak nekaj, ¢esar si veéina ljudi najmanj Zeli - »smrt«. Velika in mala
zacetnica torej v naSem primeru pomenita na eni strani »Ziva oseba, sre€a«, na
drugi strani »smrt, konec Zivijenja, sre€e«.

Preden pa zaénem odkrivati ozadije in vzroke take spremembe znanega imena,
bom navedel veé knjiZzevnih zgledov, ki tako spremembo pomena potrjujejo:
Matilda, saj ji tako pravite, nas zdaj neprestano obletava. Pred njo smo vsi enaki ne
glede na starost, stan in prepricanje (V. Hafner, Sre¢no pot, fanta, 1962, 155).

Ko pa bom &util, da Ze Matilda maha s koso okoli mene, ko bom prvi& za&util smrtni
mraz okoli uSes, pa vas bom poklical in vi boste Ze vedeli, ¢e je mogoce s tem kaj
narediti (T. Partlji&, Jalovost, 1971, 61).

‘Matilda ga bo povohala", je pomenilo prav toliko, kot bi mu precital smrtno
obsodbo (R. Poli¢, CudeZna pomlad, 1959, 111).

VEasih je bila (tj. smrt) zelena, drugi¢ bela, vedno neuganljiva in imela je kdaj kdaj
banalno ime: Matilda (D. Druskovié¢ /R. Arih/, Zato, 1957, 114).

Zdaj so vsi pogoji dani, vse je za lep pogreb nared, o njem govorijo Ze na vsakem
oglu, ¢eprav je $e nejasno, s kom je matilda ropotulja zarobantila in kako in kje in
kdaj in zakaj in &e je sploh Ze zarobantila ali pa morda 3e bo (F. Lipu$, Odstranitev
moje vasi, 1983, 20).

Poleg 30 kopalnih kabin, dvorane za pitna zdravijenja, dietne kuhinje, zdravniske
ter zobne ambulante - kar vse bolj ali manj rabi za preventivno odganjanje Matilde
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V gornjih primerih gre o€itno za spremembo imena Matilda v pomen »smrt«, Ceprav
je povezava z imenom ve&inoma Se oznagena s pisanjem velike zaCetnice. Dvoj-
nost pisave podobnih izimenskih izrazov (npr. Adamovo oziroma adamovo
jabolko, Ahilova ali ahilova peta itd.) kaZe paé na doloéeno stopnjo posplodevanja
imena ali imenskega izraza v splos$ni, ob¢éni pomen, katerega kon¢no stopnjo
signalizira tudi pisava z malo za&etnico.!

Poimenovanje smrti z izrazom matflda seveda ni stilno nevtraino. V Slovarju
Slovenskega knjiznega jezika so izraz matilda in frazeologemi, v katerih nastopa
kot jedrna sestavina, oznaceni s stilno-plastnim kvalifikatorjem pogovorno in
ekspresivnim kvalifikatorjem ekspresivno. Stilno in zvrstno izjemnost omenjenih
izrazov potrjuje tudi naslednji navedek: Tako je dovolj opazna razlika med /Zar-
gonom in slengom/ izrazi...obavestajec, bombas itd. na eni strani ter tema kot v
Rogu, poljubiti Matildo, oditi v 13. bataljon, v Cetrti rajh, mrivaSka raglja, matilda,
Fric (podé&rtal J. K.)...in drugi (V. Gjurin, Slavisti¢na revija 1, 1974, 70-71). Ve&ina iz
mnoZice izrazov, ki pomenijo »smrt« ali »umirati«, je stilno oznacena. V njih se je v
izogibanju direktnega izraZanja sprostila ¢loveska domisljija, pa naj gre za najbolj
vzviSen, sve€an ali pa najbolj grob, neposreden odnos do smrti ali umiranja.?

Pri iskanju motiva za preobrazbo slovenskega imena Matilda v izraz matilda v
pomenu »smrt« mi primerjava z drugimi jeziki ni prav ni¢ pomagala. Tudi nem3&ina
ne, Eeprav je Matilda po izvoru germansko ime.2 Ime Matilda se v nem&kem jeziku
tudi posploguje v obé&ne izraze, vendar v druge pomene.* Izhodi&e za ugotovitev
motiva, na podlagi katerega je nastal slovenski izraz matfida v pomenu »smrt« je
verjetno naslednji navedek: Strojnico so /tj. partizani/ imenovali tudi mrtvaska
raglja, pekienska ragija in matilda (V. Smolej, Zgodovina slovenskega slovstva Vi,
1971, 68). Za slabo oboroZene partizane je bila strojnica® brez dvoma sinonim za
smrt, zato je prenos pomena izraza matilda v pomen »smrt« nedvomen. |zraz
matilda v pomenu »strojnica« podpirata soasna sopomenska izraza mrtvaska
raglja in peklenska raglja, pomen »smrt« pa prav tako izraza iz istega ¢asa in okolja
- oditi v 13. bataljon, oditi v &etrti rajh. Izbor Zenskega imena pa je v skladu z
Zenskima samostalnikoma strojnica, smrt.®

Seveda pa matilda ni edino slovensko poimenovanje za »smrt«. Iz druge svetovne
vojne tako kot matilda izhaja koroski nare&ni izraz hitlarica »smrt« 7, ki je ogitno v
zvezi z Adolfom Hitlerjem. Iz istega koroSkega nare¢ja izhaja 3e eno izimensko
poimenovanje za »smrt«, in sicer v frazeologemih: iti gor k Janezu »umreti« in Janez
Ze kli¢e »smrt je blizu«. Janez v omenjenih izrazih je sv. Janez, farni patron v kraju
Ebriach na Koroskem. Podobno izraZzanje je znano tudi drugod po Sloveniji, npr.
Odnesli so ga k sv. Marjeti, tj. na pokopalis¢e pri cerkvi sv. Marjete. Zelo ogiten
motiv nastanka imata gorenjska nareéna izraza Krédmpov Matija in Krémpova Katra
v pomenu »smrt< Dve znani imeni se povezujeta s pridevnikom krdmpov, ki je
izpeljan iz samostalnika kramp, ki pomeni »orodje za kopanje, navadno s sekalom
in konico«. Imeni Matija in Katra sta tukaj nosilca lastnosti, ki se nanasa na kopanje
(tj. groba) oziroma smrt. Izimenska poimenovanja za smrt najdemo tudi v nem3g&ini,
npr. Hans (Mors), Ripperlhans, Hein, Graus-Pauli, v amerikan3&ini John Fate in

96



staroesko kostnatd Johana.® V ljubljanskem nareg&ju'® pa je smrt poimenovana
celo s primkom in imenom: Gajzerjeva Lencka, npr. Pol pa pride Gajzerjeva
Lentka »potem pa pride smrt«,

Obravnavani slovenski izimenski izrazi v mnoZici najrazlinejsih izrazov'!, ki
pomenijo »smrt« ali »umiranje«, predstavijajo motivno in stilnozvrstno zanimivo
skupino. Najbolj splo3no uveljavlijena pa je matilda, ki nastopa v vet frazeologemih
kot jedrna sestavina in je v tem pomenu tudi izvirno slovenska.

Opombe

1.V Slovarju slovenskega knjiznega jezika ll, 710 (iz leta 1975) je matilda pisana samo z malo zadetnico,
torej je ta proces Ze kon&an. Podoben izraz, eprav izvorno nekoliko starejsi in znan tudi v nekaterih
drugih jezikih, je marica pogovorno »avtomobil za prevoz priprtih ali prijetih osebe, tj. sintervencijsko
vozilo«, Tudi priizrazu matilda sta v gradivu vsaj dva primera, v katerih naj bi bila matilda uporabljena
v pomenu »mrliSki voz«.

2. Vzneseni izrazi za sumreti« so npr. Bog ga je poklical, vzel k sebi; dokonéal je svojo Zivijenjsko pot;
njegove ure so se izlekle; starinski: stopiti pred boZjo sodbo; dognala je svoje Zivijenje; izpustiti duso;
grobo, vulgarno: iztegnili pete; cepniti; crkniti; gagniti; iti po gobe; gavzniti; guzniti itd. Tudi za nsmrt«
obstaja cela vrsta izrazov, npr. smréjak, smrinjak, boZja dekla, angel smrti, kos¢enka s koso, ona s
koso itd.

3. Ime Matilda izhaja iz nem&kega imena Mathilde, ki ga razlagajo iz starovisokonemskih besed maht
»mMoC« in hiltja »boj«.

4. Nemsko Mathilde ali Mechtild je v §tudentskem jeziku v 18. stoletju pomenilo »prostitutka«, skrajsana
oblika Metze pa danes »vladuga«, medtem ko je Metze v Studentskem jeziku 18. stoletja pomenilo
»spodobno dekle«. Sedanji pomen oblike Metze je nastal Sele po dodajanju pridevnikov dppig,
offen, geil v pomenih »bujen, razgaljen, pohoten.

5. Iz nekih drugih, vendar ne preveé zanesljivih virov je mogoge domnevati, da je “partizanska matilda"
pomenila na KoroSkem tudi »pistola likvidatorja« (glej Nas tednik 9. 10. 1992!), vendar je motivacija
v vsakem primeru jasna: oroZje, ki prinaga smrt, mnogo smrti.

6. V nem3¢ini, kjer je smrt moSkega spola, so taki tudi ustrezni izimenski izrazi, o ¢emer glej v
nadaljevanju.

7. Glej Ludvig Karni¢ar, Der Obir-Dialekt in Karnten, 1990, 155!

8. Ustni podatek dr. DuSana COpa, raziskovalca imen v zgornjesavskih dolinah.

8.V nem&g&ini se s smrtjo povezuje ime Janez - Hans, v izrazu Ripperihans pa prvi del oznaéuje osebo,
ki se ji vidijo rebra, kosti, kakor se obi¢ajno upodablja smrt. Podobno bi lahko rekli za staroceski
izraz kostnata Johana, tj. koSéena Johana.

10. Ustni podatek slavista Viada Nartnika, ki je ta izraz sliSal od frizerja, doma iz Sentvida.

11. O frazeologemu iti rakom ZviZzgat sem jaz ze pisal (glej Mohorjev koledar 1991, 103-104!), izmed
Zivalskih frazeologemov pa bi tu omenil Se iti v kriovo deZelo, narecéno korosko tudi iti krtom
pomagat, v nemscini die schwartze Kuh hat ihn getreten (ij. pohodila ga je érna krava) "umrl je" itd.
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Peter Fister et al.: ARHITEKTURNA IDENTITETA SLOVENIJE
I. GLOSAR ARHITEKTURNE TIPOLOGIJE
Il. ARHITEKTURNE KRAJINE IN REGIJE SLOVENIJE
Recenzija dela raziskovalne naloge

V Sloveniji, kot deZeli na sti¢i§¢u razliénih geografskih, zgodovinskih, kulturnih in
narodnostnih sestavin so se izoblikovala obmodja, v katerih so se vsi navedeni
vplivi zdruZili v bolj ali manj enoten izraz, kar se najbolj prepriéljivo in nazorno kaze
v naravnem in po &loveku ustvarjenem okolju. Za utrjevanje narodne samobitnosti
in zato, da bi Slovenci obdrzali svoje mesto med ve&jimi narodi, je potrebno
ohranjati zgodovinski spomin. |1z tega spoznanja izhaja sedaj Ze splodno sprejeta
vrednota varovanja in ohranjanja tistih posebnosti slovenskega prostora, ki ustvar-
jajo njegovo identiteto. Raziskovalna naloga zasleduje dva cilja. Prvi je doseci vi§jo
stopnjo poznavanja zakonitosti razvoja slovenskega prostora (znanstven del).
Drugi je pomo€ pri oblikovanju ustrezne zakonodaje in pri konkretnih posegih v
prostor (metodoloski del).

V preteklosti je bila posebna skrb za varovanje in ohranjanje namenjena le najod-
lienejSim 'spomenikom’ arhitekturne in naravne dedis¢ine. Razli¢ni dokumenti
ZdruZenih narodov (Economic Comision for Europe) ali evropske skupnosti (Cul-
tural Heritage Comette) pa potrjujejo pravilno naravnanost raziskave v razsiritev na
podro€je 'anonimne’ (prvotno 'ljudske’) arhitekture. 'Spomeniki’ so z 'anonimno’
arhitekturo tako povezani, da brez nje ne morejo obstajati. 'Anonimna’ arhitektura
ima moé&no izoblikovane tipske sestavine, ki dologajo in opredeljujejo identiteto
SirSega okolja.

V raziskavi je uveden nov, klju€ni pojem, “arhitekturna krajina"; to je prostorska
enota, v kateri je moZno ugotoviti enotne principe gradnje vseh vrst stavb, kar
ustvarja identiteto prostora. Enotni principi gradnje so posledica specifiénih
geografskih, kulturnih, zgodovinskih, upravnih, socialnih, gospodarskih in drugih
pogojev razvoja in zavestne teZnje pri gradnji in ohranjanju znacilnosti bivalnega
okolja. Na znacilno podobo arhitekturne krajine vplivajo predvsem stavbe na
podeZelju. Mesta pa so bila Zari§¢a in so prenasala pobude v ruralni prostor. Meje
posameznih arhitekturnih krajin niso ostre; nekateri tipicni elementi se pojavijajo
tudi v sosednijih krajinah.

Prostorske in ¢asovne danosti so vplivale na povezavo posameznih arhitekturnih
krajin v vecje enote, poimenovane "arhitekturne regije".

Raziskava je celotni slovenski prostor razdelila na 14 arhitekturnih regij, na 74
osnovnih arhitekturnih krajin, na 4 izlogene, v glavnem neopredeljene dele
visokogorja; znotraj 6 arhitekturnih krajin pa so $e manjsi izseki s podobnimi
sestavinami.



Osrednja enota arhitekturna krajina je dolotena z naslednjimi sestavinami:

- znactilnosti naselij (po poloZaju, po razporeditvi, po vsebinski specifiki in
oblikovaniju),

- znacilnosti dominant in arhitekturnih posebnosti (po viogi v pokrajini, po razmerju
do naselij, po vrstah in specifiki),

- znacgilnosti domacij, arhitekturnih kompleksov in stavb (po razporeditvi stavb v
kompleksu, po velikostnih razmerjih stavb, po znaé&ilnostih streh, po arhitekturnih
¢lenih, po posebnostih).

V raziskovalni nalogi so posebej obdelani trije vzorci arhitekturnih krajin: Brda,
Piviko in Novo mesto, s Cemer je teoretitni model preverjen na konkretnih
primerih.

Pomembna ugotovitev raziskave je, da je ohranjenost identitete v posameznih
arhitekturnih krajinah na Slovenskem zelo razli¢na.

Glede na to so bile arhitekturne krajine razdeljene v 3 vrednostne kategorije, pri
¢emer so bila izvzeta obmogja izrazitih naravnih vrednot, neposeljeni predeli in oZja
mestna obmocja. V najvisjo kategorijo je bilo uvrd&enih 7 arhitekturnih krajin, kjer
je podana zahteva po najstroZjem varovanju ($e)obstojeéih kvalitet. To so krajine
pretezno naslonjene na gorska obmodja. V srednji kategoriji je Se dobro razpoz-
navna identiteta arhitekturne krajine in arhitekturnih kompleksov. Posebno pozor-
nost je treba posvetiti ohranjanju vioge naselbinskih silhuet in dominant, tipiénosti
prostorske razporeditve naselij in stavb v pokrajini ter nadzorovati tipiko
novogradnje. V to vrednostno kategorijo je vstetih 25 arhitekturnih krajin in 4
specificni deli. V tretjo kategorijo so vatete arhitekturne krajine, ki so izgubile lastno
identiteto zaradi neusklajenih novogradenj, industrijskih in infrastrukturnih objek-
tov. Varovanje pri tej najstevilcnejsi kategoriji, v katero je viteto 40 arhitekturnih
krajin, je usmerjeno v ohranjanije tistih predelov ali arhitektur, ki e imajo dolo&eno
kvaliteto, predvsem pa v reSevanje ekoloskih problemov, ki so v tej kategoriji
najved;i.

Zaradi razli¢nih razlag posameznih pojmov je izdelan kot drugi del naloge Glosar
Sestavin arhitekturne tipologije. Stroke, ki se ukvarjajo s prostorom (geografija,
arhitektura, etnologija, umetnostna zgodovina, konservatorstvo idr.) ne uporabljajo
enotnih, usklajenih terminov. Glosar je izdelan tako, da predstavija orodje za
Pripravo in ratunalnidko obdelavo gradiva, kar bo s pomocjo usklajenega
poimenovanja omogocalo primerjalne tudije v $irSem prostoru. V glosarju je
obdelanih 240 pojmov.

Rezultati raziskovalne naloge bodo uporabni na razliénih nivojih. Na najsirsem
nivoju gre za uveljavijanje spoznanja o vrednosti ‘prostorske dediscine" kot izraza
identitete posameznih obmod&ij Slovenije. Kot posebna vrednota postaja identiteta
Prostora izhodis¢e drzavnih, regionalnih in lokalnih prostorskih planov. Ohranjanje
identitete prostora neposredno vpliva tudi na kvaliteto bivanja v dolo&enem pros-
toru.
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SoZitje stare in nove gradnje (TomaZ v Slovenskih Goricah, foto: P. Fister)

Na izvedbenem nivoju pri¢akujemo, da bo s pove&anjem 3tevila ob&in, skrb za
urejanje in varstvo prostora presla na (pri¢akovane) regionalne strokovne sluZbe.
Raziskava s Stevilnimi podatki in ocenami bo eno temeljnih gradiv, na katerem bo
slonelo nadaljnje odlo¢anje in priprava izvedbenih naértov za urejanje prostora.
Obenem bo raziskava sluZila za organizacijo svetovanja in nadzora v detajinih,
lokalnih in regionalnih odlo&itvah za posege v prostor. Poseben vpliv bo imela tudi
na usmerjanje gradbene operative in industrije gradbenih materialov.

Da bi raziskava dosegla zastavljene cilje, je predvideno in priporodljivo, da se njeni
temeljni izsledki in rezultati vgradijo v ustrezno zakonodajo ter v druge izvedbene
zakonske akte. Tu ne gre le za zakone o varovanju naravne in kulturne dedi&&ine,
temveC predvsem za zakone o urejanju in rabi prostora (kmetijstvo, infrastruktura
itd.) ter za zakone o gospodarjenju s prostorom (stanovanjski zakon, zakon o
gozdovih in drugih naravnih virih in bogastvih idr.).

Podpisani recenzent je mnenja, da je obravnavana raziskovalna naloga s svojimi
temeljnimi znanstvenimi spoznaniji prispevala k utemeljitvi in kompleksni osvetlitvi
arhitekturnih krajin in arhitekturnih regij na Slovenskem. S tem so se nam bolj kot
kdajkoli doslej izostrili kriteriji, ki nam ne pomagajo samo spoznati prenekatere
znacilnosti slovenskih krajin, temveé tudi vrednotiti njihovo arhitekturno individual-
nost in celovitost.

Milan Natek
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Robert G. Minnich: SOCIALNI ANTROPOLOG O SLOVENCIH

"Saj ste Slovenci?"

“Ne, tukaj smo doma."

"Govorite Slovensko?"

“Ne,govorimo po domace."

Tako so se domacini v Kanalski dolini predstavili ameriskemu antropologu, ko je
priSel po cudnem nakljucju preucevat kmecko prebivalstvo. Sad vecletnih raziskav
je zbornik socialnoantropaloskih besedil, ki ga je pod naslovom: Robert G. Minnich
- Socialni antropolog o Slovencih, izdal Slovenski raziskovalni inétitut v Trstu, sedeZ
Kanalska dolina, v sodelovanju z Amalietti, d.o.o., Ljubljana.

Knjigo, ki jo je prevedia in uredila Irena Sumi, sodelavka na ingtitutu za narodnostna
vpradanja v Ljubljani, sta sofinancirala Ministrstvo za znanost in tehnologijo
Republike Slovenije - Odsek za Slovence po svetu. Predstavili so jo kanalski
Slovenci ob prisotnosti avtorja v ponedeljek, 27. septembra, v Naborjetu (Malbor-
ghetto).

Istocasno se je $irsi javnosti predstavilo novoustanovijeno kulturno drustvo
Planika. Kot je poudaril Salvatore Venosi, novo drustvo ni usmerjeno proti komu ali
¢emu, hote samo popestriti in obogatiti kulturno delo kanalskih Slovencev,
sodelovati z drugimi narodnostnimi in politicnimi skupnostmi kot opora za
slovensko prebivalstvo ter vkijugiti Zimve¢ domacinov v druZabno Zivijenje.

Izid knjige so pozdravili ugledni gostje in govorniki. Domagi Zupan je pohvalil mirno
soZitje ob&anov vseh ideoloskih in narodnostnih sestav. Zato bo raziskava enega
dela prebivalstva obogatitev za vso Kanalsko dolino. Tudi predstavnik Gorske
skupnosti je pozdravil knjigo kot nadaljniji korak k identifikaciji slovenske skupnosti
in znak Zivega izraza slovenske kulture.

Drzavni sekretar za Slovence po svetu, dr.Peter Vencelj, se je vimenu viade zahvalil
avtorju za dragoceno delo med zamejskimi Slovenci, in vsem, ki so pripomogli k
uspesnemu poteku raziskovanj. Dr.Emilio Susié, predsednik Raziskovalnega
instituta, sedez Ukve, je oznacil pomen znanstvenega dela ameri$kega
antropologa za slovenski narod. Neobremenjen strokovnjak z druga¢nim razis-
kovalnim prijemom vidi marsikaj z drugega zornega kota kot domadi etnologi ali
sociologi. Zna&ilnost avtorja tega zbornika je "opazovanje z udeleZbo". Dalj &asa je
Zivel med ljudmi, ki jih je nameraval poblize spoznati, se poskusal vZiveti v vsak-
danje navade, v njihov nagin Zivljenja, njihovo delo in mi3ljenje. Raziskovalno delo
ne zahteva samo zgodovinskega, jezikovnega, narodnostnega vidika, pa¢ pa
2ajema celosten pogled na ¢loveka v konkretni bitnosti.

Kdo je avtor, socioantropolog Robert G. Minnich?

R. Minnich je potomec nemskih protestantov, ki so leta 1720 zbeali z Bavarskega v
Ameriko. Po dveh daljsih potovanjih v Sestdesetih letih po Evropi in ko je na nekem
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seminarju v Jugoslaviji spoznal prevajalko, sedanjo Zeno, Ljubljanéanko, se je
odlogil za dokonéno odselitev v Stari svet. Od 1972 preucuje in poucuje
antropologijo v Bergenu (Norveska). "Svojim slovenskim bralcem lahko mirno
zagotovim, da je bilo sre¢anje z ruralno druZzbo slovenskega etni¢nega ozemlja
zame resni¢no eksoti¢no doZivetje... Ob opazovanju z udeleZbo sem se naugil tudi
nekaterih prakti¢nih ves¢in, kot denimo rokovanja s koso, klanja prasi¢ev in oskrbe
Zivine na planinskih pasnikih. Takino prakti¢éno poglabljanje mi je pomagalo, da
sem svojim opazovancem znal zastaviti smiselna vprasanja..." (uvodna avtorjeva
beseda).

Kot American sploh ni poznal pojmov domovina in narodnost. "Problem identitete
je svojevrsten v teh krajih, vkoreninjen v gorsko Zivijenje," prizna Minnich, ko govori
o svojem delu med Slovenci. "Kako je tragi¢no, da so ljudje pripravijeni umreti za
to idejo, vidimo nedale€¢ od tod. Nevarno je priznati se k dolofenemu narodu.
Najboljsi je nagin zamejskih Slovencev: identiteta pomeni biti doma in biti Elovek v
domovini. Tudi ta knjiga je ena pot k resniéni identiteti: tu Zivijo ljudje na slovenskih
tleh v Kanalski dolini."

Kaj piSe antropolog o Slovencih?

Clanki tega zbornika so povzetki dveh vegjih terenskih raziskav. Prva je potekala
osemnajst mesecev v letih 1974 in 1975 v Halozah na Stajerskem. Drugo je
opravijal $estnajst mesecev med letoma 1981 in 1985 v Kanalski in Ziljski dolini.
Takrat je prebival v vaseh Ukve/Ugovizza, v Bistrici/Feistriz in Dras€ah/Drashitz.

Ob kianju pra3igev in obdarovanju kalin vidi avtor na Halo3kih kmetijah zna€ilnosti
medsebojnih odnosov, izraz socialnih struktur in "identitete v slovenski kmecki
druZbi". Menjava kolin ni le izraZanje gostoljubja, ampak tudi sredstvo druZzbenega
povezovanja, vrednotenja drug drugega in del druZzbenih norm.

V Kanalski dolini je raziskava zajela bolj modernizacijo in "deagrarizacijo",
gopodarski razvoj pokrajine, tradicijo in integriteto lokalne skupnosti. Sledi raz-
meroma ob3irna primerjava med Kanalsko in Ziljsko dolino, predvsem v odnosu do
jezika, nare€ja in jezika kulturnega zaledja, t.j. veCinskega naroda. Govoriti
slovensko ni isto kot biti Slovenec: izhajajo€ iz te teze ugotavija podobne odnose
pod podobnimi pogoji v obeh dolinah, ki ustvarjajo posebno pojmovanje narod-
nosti in povezanosti Eloveka z oZjo domovino.

Veliko navzogih gostov in domacinov se ni strinjalo z avtorjevimi tezami; globoke
razprave so tekle e ob zaklju¢ni zakuski v Zabnicah. Kulturni dogodek je spremljal
Zenski kvintet Lusari; pevke so tehniéno dovreno in dustveno ubrano obdarovale
obé&instvo s Sopkom narodnih pesmi kar v $tirih jezikih (slovensko, italijansko,
nemsko, anglesko).

Avtor to podro&je okarakterizira takole: “Znaten del prebivalstva te pokrajine je bil

Ze vsaj pred stoletjem dvo- ali vecjezicen, kar pomeni, da so prebivalci obviadali
jezikovne kode, ki pripadajo dvema ali vsem trem v pokrajini zastopanim jezikov-
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nim skupinam: 1. germanski (standardna avstrij§€ina in koro$¢ina); 2. romanski
(furland¢ina, standardna italijani&ina in severovzhodni italijanski dialekt); 3.
slovanski (standardna slovenséina in koroski slovenski dialekti). Toda medtem ko
se veljezitnost ohranja, so zaceli v drzavah, ki si pokrajino delijo, previadovati
vsakokratni standardni kodi...

Starej3i prebivalci Kanalske doline so v moji prisotnosti veckrat potozili, da govarijo
svoje domage nareéje (slovenski), da so po srcu Koro3ci, usojeno pa jim je Ziveti v
Italiji."

Alojz Angerer

Monika Saselj - Kropej: LJUDSKA KULTURA V PRAVLJICAH IN POVEDKAH

Povzetek
Avtorica poro¢a o svoji doktorski disertaciji "Ljudska kultura v slovenskih
pravijicah in povedkah, obranjeni 11. 6. 1993 na Filozofski fakulteti v Ljubljani.
Osnovni cilj $tudije je bil odkriti, kako v pravljicah in povedkah - cbravnavani
primeri so bili vzeti iz Strekljeve zapudéine - odsevajo sestavine ljudske kulture
in stvarne razmere ¢asa in okolja, v katerem so pravljice Zivele in bile
pripovedovane. V nekaterih pravijicah in povedkah se da zaznati tudi stvarnost
starej&ih obdobij, celo tistih, v katerih so se motivi porajali in so nastopali ar-
hetipi pravijic. Tako odkriva $tudija ne le sestavine resni¢nega Zivijenja, ki so
jih vnasali v pripoved pripovedovalci iz svoje zavesti in podzavesti,
izoblikovane v njihovem kulturnem okolju, ampak tudi pokaze, kako v njihovih
globljih plasteh odsevajo stare druZbene in duhovne razmere.

Abstract
The author gives the information on her dissertation “Reflection of Reality in the
Slovenian Folk Tales* defended on June the 11", 1993 at the Faculty of
Philosophy in Ljubljana. The main aim of the study was to discover, how do
the tales - discussed were the folk tales from Karel Strekelj's inheritance -
reflect the elements originating from the actual circumstances of the time and
environment in which they lived and were narrated. In some folk tales we can
perceive the reality of older periods even those in which the motives sprang up
and the archetypes of the tales arose. Therefore the study explores not only
the elements of the real life, which the narrators inserted in their story and
which ensue from their perception and their subconsciousness formed in their
Cultural environment, but also show how do folktales formed in their deeper
Strata reflect old beliefs, and archaic social circumstances.

V doktorski disertaciji z naslovom Ljudska kultura v slovenskih pravijicah in poved-
kah, obranjeni 11.6.1993 na Filozofski fakulteti v Ljubljani, sem ob primerih iz
Streklieve zapusgine raziskovala odsev stvarnosti v slovenskih ljudskih pravijicah in
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povedkah'. Kratko poroéilo o disertaciji objavijam na Zeljo urednistva Glasnika, ki
namerava tudi v bodoCe objavijati tovrstne prispevke.

Osnovni cilj studije je bil odkriti, kako v obravnavanih pravijicah in povedkah
odsevajo sestavine ljudske kulture oz. stvarne razmere ¢asa in okolja, v katerem so
Zivele.

Poleg tega, da sem raziskovalainterpretirala sledove ljudske kulture druge polovice
19.stol., torej Easa, ko so bile obravnavane pravijice in povedke zapisane, sem
sku$ala pokazati $e, kako se v mnogih pravijicah in povedkah da zaznati stvarnost
starejSih obdobij, tudi tistega, v katerem so se porajale. Skusala sem torej odkriti
tudi globinsko podobo pravijic in v posameznih primerih razloZiti njihovo jedro.

Ker doslej nismo imeli Studij, ki bi raziskovale ¢asovno dolo¢ene skupine
slovenskih ljudskih besedil z vidika stvarnosti in pri tem upo3tevale vsa podrocja, s
katerimi se ukvarja etnologija, se metodolosko nisem mogla opreti na predhodna
dela. Ustrezno metodo je bilo torej potrebno Sele izdelati.

Studija je razdeljena v dva dela, zaradi vegje preglednosti sem gradivo v obeh delih
razdelila po pravilih etnolo$ke sistematike.

V prvem delu razlagam odseve posameznih sestavin tiste strani t.i. ljudske kulture
oz. nacina Zivijenja, ki je oZje vezano na gospodarske razmere. Tu gre predvsem
za posamezne omembe stvari in pojavov, ki jih poznamo kot resniéne v Easu zapisa
ali nekaj prej. Tako temeljijo moja izvajanja predvsem na povezavi teh omemb s
podatki v strokovni literaturi in so moje raziskave v osnovi podprte z dosedanjimi
etnoloskimi in kulturnozgodovinskimi izsledki na posameznih podrogjih. Pravijice
namred, ki sicer resda odsevajo Zivljenje, ne morejo biti vir za njegovo poznavanie.
Pravzaprav véasih kako mesto v njih lahko razloZimo 3ele, e poznamo stvarnost.

Kot primer takega odseva stvarnosti, ki postane razumiljiv $ele z etnolo$ko razlago,
nam lahko sluzi omemba metli¢ja v Kriznikovi pravijici "Od moskre". Tu dekle
gospodu na vpra3anje "kaj ode delajo", odgovori: "/$¢ejo hiSnega prostora." Oce,
ki mora gospodu pojasniti h&erkin odgovor, pa rece: "Sem ga jeskou, ko sem Sou
po metlicje." To mesto razumemo 3ele, e vemo, da je za doloCene predele
Slovenije znaéilna gradnja hi§, ki jim ponekod re€ejo kar "na kos". OpaZz, ki ga
spletejo iz $ibja, omeéejo z ilovnatim blatom, ga zgladijo in pobelijo. Ceprav je tukaj
omemba nekako 'skrivnostna’, je pa vsekakor neposredna, kar velja na splosno za
stvarne omembe v prvem delu.

V drugem delu pa je o neposrednosti mogoce govoriti le redko. Tu namreé
raziskujem odsev druZzbenih razmer in verovanj, kar zahteva predvsem ustrezno
razlago vetjih skiopov besedil. Zato sem morala veliko bolj kot v prvem delu poseci
po metodah, ki se uporabljajo prav na podro&ju raziskovanja ljudskega pripoved-
nistva. Vetina Studij, na katere sem se opirala, je nastala s pomogjo histori€no-
geografske ali komparativne metode. Ta temelji na lociranju motivov, tipov in poti
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predajanja ljudskega pripovednistva in sku3a z iskanjem in rekonstrukcijo njihovih
prvotnih oblik razloZiti vsebino in pomen posameznih pravijic ali pa motivov. Delno
sem pritegnila tudi strukturalistiécno metodo, vendar le v povezavi z etno-
zgodovinskimi raziskavami druZbenih okolij, v katerih naj bi besedila nastajala in
Zivela dalje.

Poleg tega pa sem opazovala besedila tudi v lu¢i dosedanijih izsledkov in analiz ne
le raziskovalcev ljudskega pripovednistva, ampak tudi filologov (npr.: Ivanov,
Toporov, Merkelbach) in jih upo3tevala, kolikor sem jih imela za dobro utemeljene
in uporabne tudi v nasih primerih. Tako sem metodo, uporabljeno v prvem delu,
bistveno dopolnila oz. razsirila tudi v interdisciplinarnem smislu. Tak pristop
upravi¢uje sama narava pravijic, ki so ve¢plastne in v svojem bistvu izrazito med-
narodne.

Medtem ko vna3anje stvarnih elementov z gospodarskega podro¢ja v pripoved
zadeva le zunanjo plast pravijic in povedk, sestavine duhovne kulture in zlasti
dejavniki druZzbene ureditve seZejo globlje. Zavedati se je treba, da tudi jedru
pravijic ne prizanasa zob ¢asa, ki véasih nacne ali uniéi celo strukturo te ali one
pravijice. S pomo&jo rekonstrukcije pravijiénih simboli¢nih struktur v&asih 3e lahko
razberemo odsev kulture, ¢asa in prostora, v katerem je pravijica nastajala. Kot
primer naj navedem pravljice o ubijalcu zmaja (AaTh 300). Zgradba teh pravijic je
alegori¢na, pa tudi protagonisti so alegori¢ni. Po simboliki, ki jo ta pravijiéni tip
ohranja, lahko skiepamo, da je vzniknil v kulturah, ki so po zasnovi kozmoloske in
druzbeno kolektivne.

V takih primerih je bilo potrebno historiéne podatke, ki sem jih dobila iz strokovne
literature, povezati z obravnavanimi pripovedmi, katerih struktura se je po analizi
mestoma izkazala za simboliéno. Te simboli¢ne strukture imajo v drugih variantah
pravijice istega tipa ali pa tudi v pravijicah drugega tipa drugacne oblike, imajo pa
lahko enako funkcijsko zvezo in Se vedno isto sporo&ilnost, torej predstavijajo
ekvivalentne alegori¢ne skiope. Ce je interpretacija alegorij pravilna, bi morala dati
V povezavi s podatki o kulturni sredini, v kateri se je predvidoma motiv izoblikoval,
dologene rezultate.

Gradivo, ki ga obravnavam, predstavijajo v veliki ve&ini pravijice; od stotih besedil
Je povedk le 22. Poleg tega so vse, ki so privzete - tako kakor pravijice - vkljuene
V tipni in motivni indeks in imajo tore] mednarodni znadaj. Ceprav imata tako
pravijica kot povedka pogosto enake motive, sta vendar dve zelo razliéni zvrsti
ljudskega pripovednistva. Motivi, sicer obema skupni, imajo lahko pri eni drugacno
vsebino in pomen kot pri drugi. Za primer naj navedem motiv kraljicne, spremen-
Jene v ka&o, ki ga imamo v nekaterih obravnavanih pravijicah. Najdemo ga pa tudi
VvV mnogih povedkah, pri nas npr. v najbolj znani povedki o Veroniki s kamniskega
Malega gradu. V pravijicah te vrste pomeni sprememba v kato prehodno stanje, ki
se obvezno koné&a sreéno in pravijiéna junakinja spet zadobi svojo podobo, med-
tem ko v povedki ne dogaka resitve in je njena zla usoda, bolje reCeno kazen,
dokonéna. Ce povedka to, kar je &udovito, jasno razmejuje od stvarnosti in pos-
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tavlja nadnaravno v nasprotje z naravnim, pa pravijica &loveka popelje v svoj
CudeZni svet, v katerem se lahkotno me$a &udovito z naravnim, razumljivo z
nerazumljivim, bliznje z daljnim, vse kot samoumevno. Povedka je usmerjena k
odnosu ¢loveka do nadnaravnega in ho&e poslu$alca pretresti ali pouéevati, svariti
pred neznanimi sovrazniki in nadnaravnimi silami, pravijica pa hoc¢e poslusalca
prestaviti iz realnosti v svet, kjer je mogoce vse in kjer ima domisljija prosto pot.
Po Se vedno do neke meje razsirjenem mnenju veljajo povedke v primeri s
pravijicami za tisto zvrst ljudskega pripovednistva, ki naj bi v&asih pri¢ala o
resni¢nih dogodkih. To mnenje se je zakoreninilo Ze od bratov Grimm dalje, ki sta
povedkam prisojala dolo€eno zgodovinskost, v nasprotju s pravijicami, ki naj bi
spadale v podrogje poezije. Vendar je iskanje izvora kake povedke v doloéenem
zgodovinskem dogodku zelo vprasljivo in Ze Jakob Grimm je pozneje svoje prvot-
no mnenje zelo madificiral.

Danes velika vecina raziskovalcev (zlasti zgodovinarjev) tudi povedkam odreka
zgodovinsko pri¢evalnost o dogodkih in osebah. Tako Jacques Le Goff svari pred
zavajajo¢im historicizmom, ki i§Ce razlago ali - kar je $e slabse - izvor neke pravijice
ali povedke v dolo¢enem zgodovinskem dogodku ali osebi, in trdi, da bi morali
stremeti za tem, da bi bolje dologili njuno zgodovinsko funkcijo v povezavi z
druZbenimi in ideoloskimi strukturami.

Dejansko je v novejSem ¢asu Ze pred njim previadalo mnenje (Gerndt, Meletinsky),
da povedke kakor tudi pravijice posredujejo razmere predvsem s podrocja
druzbene zgodovine starih obdobij. Vendar se je pri interpretaciji odsevov
druzbenih razmer preteklih obdobij v ljudskem pripovedni$tvu potrebno temu
gradivu ustrezno teoreti€éno spoznavno pribliZati. TeZko je namre¢ izluiciti jedro in
razbrati osnovno sporocilo kakega pravijicnega tipa iz mnoZice njegovih variant,
kijih poznamo. Osnovna znacilnost pravijic je namre¢ njihova prilagodljivost in
spremenljivost. Vsak pripovedovalec vnese v pripoved nekaj svojega.

Tudi slovenski pripovedovalec je kar mimogrede v Ze podedovane okvire zgodbe
vnesel s svojim naéinom pripovedovanja drobce svojega resni¢nega Zivljenja.
Zajemal jih je iz svoje zavesti in morda $e vet iz podzavesti, ki sta se oblikovali v
njegovi lastni sedanjosti, v njegovem kulturnem okolju in v njegovem druZbenem
razredu. S Primorske, kjer je osel Zival za vsa mogoc¢a opravila, npr. izvira pripoved
o cerkovniku, ki bi moral jezditi na €elu kraljeve vojske, da bi resil kraljestvo. V
hlevu, polnem sijajnih konj, pa si v ogitnem strahu pred velikimi Zivalmi, s katerimi
ni imel nikoli kaj opraviti, ne upa nobenega izbrati. Nazadnje zagleda v kotu osla in
vesel vzklikne: "Glej tu je konj kateri je meni prav v$eé, take imamo tudi mi doma!"
- vzKlik, ki zgovorno izdaja pripovedoval&evo primorsko okolje.

Primerov za to, kako lahko pripovedovalec vnese svojo stvarnost v dani okvir
pravijice, bi nali Se veliko. Tako pravijice kot povedke namreé nesporno vsebujejo
odseve resni¢nega Zivljenja, saj sta obe zvrsti ljudskega pripovednistva kot Ziva
organizma, ki se hranita iz okolja in se v njem razvijata. Prav to dejstvo, da pravijice
in povedke sprejemajo vplive okolja, nam omogoéa, da lahko odkrivamo sledove,
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ki jih je doloCena druZba v doloenem ¢&asu in prostoru vtisnila vanje - v nasem
primeru gre konkretno za slovenski prostor in za pravijice, ki so na tem prostoru
ravno zaradi vplivov, ki so jih tukaj sprejemale, postale slovenske.

Njihov slovenski zna&aj se 3e bolj kot v podrobnostih, ki jih dobimo z analizo,
pokaZe v zbiranju in sestavijanju motivov samih ter v na¢inu njihovega povezovanja
v celoto. pri tem je jasno zaznaven ne le Zivijenjski stil in okolje pripovedovalcev,
ampak tudi njihov nagin misljenja in Cutenja, izvirajo¢ predvsem v druZbenoz-
godovinskih razmerah, kar je v disertaciji prikazano s primerjavo slovenskih in
hrvaskih variant istega praviji¢nega tipa.

Opomba:
1. Mentorica naloge je bila prof. dr.Zmaga Kumer, ¢lana komisije pa prof. dr.Janez Bogataj in prof.
dr.Zmago Smitek

ETNOLOGI IN STUDIA HUMANITATIS

Etnologi smo imeli v programski skupini knjizne zbirke Studia humanitatis, ki jo
izdajata SKUC in Filozofska fakulteta, do njenega petega letnika svojega zastop-
nika. Potem je "na$ Clovek" iz (vsaj stalnim naro&nikom zbirke) nepojasnjenih
razlogov iz programske skupine izpadel. V spremni besedi knjige Jack Goody, Med
pisnim in ustnim, Ljubljana 1993, nam je Bojan Baskar, ¢lan uredni$kega odbora
omenjene zbirke in eden domnevnih somisljenikov nekaterih nasih kolegov in
kolegic na Zavetiski 5, zelo posredno in na mo¢ diskretno vso zadevo pojasnil. Z
vidika britanske socialne antropologije, nacionalno specificne discipline, je
“tradicionalne folkloriste ter poznej3e etnologe Evrope" oznaéil za ljudi, "ki se po
svoje motajo med odpadki zgodovine" (n.d., str.346). Sicer je res, da velja Zmago
Smitek za strokovnjaka za neevropsko etnologijo in ne za evropsko. Toda, kaj bi
tisto. Zmago Smitek je etnolog; vsaj za sedaj. Etnolosko podroéje pa oéitno Zelijo
pokrivati nekateri sociologi; seveda na svoj izbran, socioloski ali antropoloski
nacin. Verjetno se tako reko¢ ¢ez no¢ levijo v socialne antropologe, kulturne
antropologe.. Pravilno. Res, le kaj bi smetarji med humanisti¢no, lepoznansko
elito?! Se zlasti, ker si - vsaj nekateri - dovoljujejo brez upostevanja ambicij in
problematicnih pogledov nekaterih sociologov in $e koga agirati po svoje.

Slavko Kremensek
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Tudi ta posnetek je lahko "na lovu za spominom" (foto: P. Fister)
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COLLEGO ERGO SUM -
- post festum o koné&ani razstavi in nikoli dokonéanem projektu

ALES GACNIK

- Jeseni leta 1992 je bila med 18. septembrom in 31. oktobrom v Miheli¢evi galeriji
na Ptuju na ogled razstava Zbiram - torej sem / O fenomenu zbirateljstva in privatnih
zbiralcih.’

- Razstava je predstavijala vizualizacijo Stiriletnega registratorsko-dokumentarnega
in znanstveno-raziskovalnega dela ter je pomembna in inovativha predvsem iz
dveh vidikov: muzejskega / muzeolo$kega in etnolo$kega / antropoloskega.

- Uvod v 'festival zbirateljstva" na Ptuju je predstavijal ve¢urni otvoritveni spektakel
pred razstavis€em, sestavljen iz demonstracijskih voZenj lastnikov starih av-
tomobilov in motorjev, teatralizacije értice Marka Twaina o zbirateljski strasti,
glasbe in druzabnega dogodka ob siju Zarometov...2

- Ambicije projekta so bile usmerjene v uvajanje novih razmerij med privatnimi
zbiralci in muzejem ter na desifriranje stereotipa o privatnih zbiralcih kot ljudeh, ki
doma 'skrivajo’ najrazli¢nejse starine in umetnine, ki javnosti no¢ejo pokazati svojih
zbirk, ki s prikrivanjem in zamol&evanjem podatkov, zaprtostjo zbirk ipd. oteZujejo
delo strokovnim institucijam in strokovnjakom. Po drugi strani pa je prisoten 'strah’
zbiralcev pred muzejem kot podaljSano roko drzave, ki lebdi nad njihovim delom,
ki zbira in podrZavija starine in umetnine ipd.3

- Z razstavo smo opozorili na fenomen zbirateljstva, privatne zbiralce in njihove
Zbirke ter na njihovo pomembnost pri ohranjanju in varovanju kulturne dedis&ine.
Zavedati se moramo, da se je velik del dedig&ine ohranil zanamcem prav zaradi
njihove zbirateljske senzibilnosti. Ker muzeji ne morejo imeti pregleda nad 'vsem’,
tako iz objektivnih kot subjektivnih razlogov, je sodelovanje nujno in neogibno.

- Razstava je predstavijala izjemen doseZek na podrogju registracije in vzpostavitve
komunikacije s privatnimi zbiralci na podro&ju ob&in Ptuj in Ormo2.4 Vzpostavijena
mreZza med privatnimi zbiralci in Pokrajinskim muzejem Ptuj tako predstavija os-
novno infrastrukturo za sodobno etnolodko, muzejsko in muzeolosko delo.

- Kot izreden doseZek moramo izpostaviti organizacijsko in koordinacijsko delo, saj
je na razstavi sodelovalo 47 zbirateljev z 90 zbirkamil®

- Razstava je bila razdeljena na tri tematske skiope. V prvem smo predstavili
fenomen zbiranja z vso njegovo mnoZignostjo in raznovrstnostjo. V drugem delu
S0 bili na ogled inserti zbirk ’profesionalnih’ privatnih zbiralcev s podro&ja obéin
Ptuj in OrmoZ. V zadnjem delu pa so lahko obiskovalci dobili ve& informacij o
projektu in razstavi preko racunalnika.

- Pozornosti nismo posveéali le predmetom, temve& predvsem zbirkam in njihovim
lastnikom!

- Predmeti in zbirke so nam sluZile predvsem zato, da smo preko njih opozorili na
fenomen zbirateljstva kot na eno od najelementarnejsih Elovekovih lastnostit®

- Na razstavi smo enakovredno predstavili zbiratelje obeh spolov in najrazlicnejsih
starosti (od osnovno3olcev do upokojencev), razli¢nih socialnih plasti itn.

- Zbirke, kot &lovekov 'intimni' sopotnik skozi prostor in &as, predstavijajo velik izziv

Glasnik 1993 33/3,4 109



ne le muzealcem, temvec¢ tudi vsem tistim, ki se ukvarjajo z razumevanjem nacina
Zivljenja.

- Z razstavo smo se 'podali’ v EudeZni svet zbirateljstva. Poskusali smo odkriti, kdo
in kak3ni ljudje so zbiralci, ter preko njih prodreti tudi do vseh prikritih vzgibov in
motivov, ki jih vodijo pri zbiranju.

- Del mladinskih zbirateljskih aktivhosti smo predstavili z rekonstrukcijo sobe
najstnikov z zbirkami posterjev, stripov, priponk, gramofonskih plos¢, cigaretnih
Skatlic, "plogevink’ in sprejev. Uporabljena je bila lutka, 'avtentiéna’ sobna svetioba,
popularna glasba najstnikov, vonj parfumov...

- Vsem predmetom / eksponatom na razstavi smo posvecali enako pozornost, ne
glede na to, ali je $lo za obesek za kijuée, vinsko etiketo ali sliko iz obdobja baroka.
Senzibilnost in enakost predmetov na razstavi je temeljila na dejstvu, da je vsak
predmet ali zbirka lahko enako pomembna za ohranjanje naSe naravne in kulturne
dedisgine.

- Karkoli kdo zbira in le to posku$a ohraniti, ima svojo vrednost. Iz zgodovine
muzealstva in muzeologije se lahko pougimo, da je vsaka, tudi majhna in navidez
nepomembna zbirka, potencialni zametek novega muzeja!

- Z razstavo smo opozorili, da predmet etnoloskega raziskovalnega dela v muzejih
ni le preteklost in 'ljudska kultura’, temveé¢ tudi sedanjost s predmeti, ki nas
obkrozajo.

- 'Neklasi¢na' etnoloska razstava nam je nudila vpogled v sodobno muzeolosko
razumevanje etnoloSkega predmeta, ki ni le estetizirana rariteta, temve¢& predvsem
informacija, ki nam pomaga razumeti trenutek, v katerem Zivimo ali smo Ziveli. Tako
nam lahko tudi zbirka posterjev govori o doloéenem naginu Zivijenja miajSe
generacije.

- V muzeoloskem pogledu je bila razstava za slovensko muzejsko prakso prava
novost tako v metodolo$kem kot metodi¢énem smislu. Novo za slovensko muzejsko
prakso je, da to ni bila zgodovinska razstava, temve¢ predvsem razstava o idejah
in fenomenu zbirateljstva. 'Zgodovinski moment’ tako ni bil v srediS¢u pozornosti
in predmet nase raziskave in razstave. Razstava ni bila le gola ilustracija insertov
zbirk privatnih zbiralcev, temve¢ predvsem moZnost, da smo preko reZije
muzejskih predmetov vplivali na zavest obiskovalcev in s tem med njimi spodbudili
'pozabljen’ interes po zbiranju in ohranjanju nase kulturne dedis¢ine.

- Z razstavo smo dokazali, da se da tudi z izredno majhnimi dodeljenimi sredstvi
realizirati tako velik, zahteven in pomemben projekt, ki odgovarja vsem kriterijem
sodobne muzejske stroke (plakati, transparenti, katalog /slovensko - angleski/,
razglednice, priponke? itn.). S stali§¢a racionalizacije ni pomembno le to, da
dolo€en projekt realiziramo, pa naj stane, kolikor hoge, temveé¢ tudi, da s €im
manjsimi sredstvi naredimo &im vedji efekt!

- Skoraj 50% stroskov, ki so nastali ob razstavi, smo pokrili z domisljenimi spon-
zorskimi vioZki, ki so bili rezultat angaZmaja avtorjev razstave.

- Razstava kot neke vrste socialna akcija je pritegnila veliko pozornost najsirse
publike, saj si jo je vdobrem mesecu dni ogledalo skoraj 5000 obiskovalcev, kar je
rekordna Stevilka za to razstavi3&e.® Ob tem se moramo zavedati dejstva, da
omenjeno razstavis¢e ni pomembna turisticna tocka, ki sama po sebi privablja
obiskovalce, kot npr. Ptujski ali Blejski grad. Razstava se v tem ¢asu ni socialno
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iztroila, temve¢ ravno nasprotno. Stevilo obiskovalcev je rapidno nara$talo iz
dneva v dan in pri¢akovati je bilo, da bi se obisk iz meseca v mesec podvo}ilg.
Zaradi izredno zahtevnega koordinacijskega in organizacijskega dela in velikega
Stevila prisotnih privatnih zbiralcev razstave, kljub velikemu povprasevanju, nismo
mogli podalj3ati. Tudi v tej enkratnosti in neponovijivosti je velik Sarm!

- Razstava je bila posve€ena renesansi zbirateljstva na Slovenskem.

- Vletu 1992 je bila razstava uvrS¢ena med pet najpomembnejSih muzejskih razstav
v Sloveniji (Slovenski almanah '93), avtorja razstave pa sta prejela tudi Murkovo
nagrado za izjemne dosezke (izvirno predstavljeno razstavo) na podrogju et-
nologije za leto 1992!

- Z razstavo smo Zeleli spodbuditi paralelne raziskave, razstave in projekte?, tako
na nacionalnem kot mednarodnem nivoju. Izredno zanimanje za razstavo je bilo
med vrhunskimi muzealci na Hrvaskem, Madzarskem, v Gréiji, Ceski republiki,
Svici, Nizozemski, Franciji, Belgiji, Angliji'!, Kanadi (Quebec), ZdruZenih driavah
Amerike, Indiji, Argentini in Braziliji.

- Razstava Zbiram - torej sem, na kateri smo zbrali zbiratelje, je le uvertura v
sistemsko raziskovanje in promocijo dedi€ine v privatnem lastniStvu. Fenomen
zbirateljstva je proces, ki traja in ki se ne da enkrat za vselej definirati, zato lahko
naznanimo: "Razstava je kondana, projekt se nadaljuje!"'?

Opombe:

1. Osnovni tehniéni podatki o razstavi: avtorja besedila (Ale§ Gaénik, Stanka Gaénik), prevod v
angleiéino (Klementina Juranéic), oblikovanje kataloga in plakata (Boris Mio&inovi¢, Ales Gaénik),
fotografije (Ales Gaénik, Fototeka PM Ptuj), radunalnifka obdelava teksta (Viado Topolovec), tisk
kataloga (Jordan Tisk), muzeoloSki scenarij razstave (Ale§ Gacnik), postavitev razstave (Ales
Gaénik, Stanka Gaénik), grafiGna podoba razstave (Miran Krivec), grafit (Viktor Rebernak), glasbena
oprema (Dejan Stampar, Ale$ Gaénik), vodja tehniénih del (Drago Smigoc), lué (Rajko Ziher),
recenzent razstave (dr.Tomislav Sola), koordinacija projekta (Stanka Gaénik), rezija projekta (Ales
Gaénik).

2. Slavnostni govornik je bil publicist Jasa L. Zlobec, katerega nekonvencionalni nagovor je izhajal iz
njegovih razliénih empiricnih subjektivnih izkudenj z muzeji, tako iz njegove mladosti kot iz obdobja,
ko je v muzej peljal svoje otroke. V svojem nastopu je aktualiziral fenomen zbirateljstva tudi v
aktualno politiéni dimenziji. Ob zakljuéku je presenetljivo ugotovil, da je tudi sam zbiratelj, Ceprav
se sprva tega ni zavedal. Hrani namrec vsa grozilna in podobna pisma, naslovljena na njegov naslov.

3. Tako po svetu kot tudi pri nas so tovrstne raziskave in razstave prava redkost, zato je bilo zanimanje
2a omenijeni projekt Ze pred njegovo realizacijo.

4.V leto 1988 segajo zacetki sistematiénega dokumentiranja in raziskovanja t.i. premi&ne kulturne
dediscine izven muzeja (PM Ptuj), ki je v privatnem, cerkvenem, druzbenem oz. driavnem lastnistvu
na podrogju obcin Ptuj in OrmozZ. V ta namen imamo v muzeju zaposlenega profesionalca -
registratorja (in raziskovalca) za premicno kulturno dedis¢ino izven muzeja. lzredno zahtevno dele
je opravljala in ga deloma 3e opravlja Stanka Gacnik, ki je najzasluznej$a za do sedaj vzpostavljeno
mreZo med privatnimi zbiralci in muzejem.

S. V primerjavi z institucijami, kjer so pravila igre v medsebojni poslovni komunikaciji jasna, pa tega
ne moremo trditi za sodelovanje s privatnimi zbiralci. Pomembno ali nemara celo odlo€ilno viogo
pri teh komunikacijah odigrava tako subjektivni moment kot tudi mikavnostin moZnast identifikacije
‘vpletenih' v globalno idejo projekta.

6. Vet o tem v: Ales Gaénik, Stanka Gacnik, Zbiram - torej sem / O fenomenu zbirateljstva in privatnih
zbiralcih, katalog ob razstavi, Pokrajinski muzej Ptuj, 1992, str.41-61.

7.V samozalo?bi sva avtorja razstave izdala tri razli¢ne razglednice na temo zbiranje ter Sest razliénih
priponk s sloganom razstave (Zbiram - torej sem).
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8. V MiheliCevi galeriji se giblje &tevilo obiskovalcev na razstavo v enakem &asovnem obdobju med
400 in 700.

9. llustrativno je bilo pripovedovanje uéiteljic, da je bila Solska ura prekratka za ogled razstave in da
se je prvi¢ dogodilo, da so u&ence morale 'preganjati' iz razstavii€a.

10. S tovrstnimi projekti lahko pridemo do Ze kako pomembnih podatkov o zgodovini Elovestva,
etnolgije, antropologije, zbirateljstva, muzealstva itn.

11. Na podlagi mednarodne korespondence je razberljivo, da postajajo tovrstne razstave v muzejih in
galerijah Anglije zelo iskane in popularne.

12. Kot Ze reeno, ideja projekta ni zamrla z zaprtjem razstave. Nasprotno! Nase ambicije so usmerjene
v nadaljnje naértno raziskovanje in promocijo dedii€ine v privatnem lastnidtvu, bodisi v obliki
obéasnih razstav kot tudi stalnih postavitev. V mesecu aprilu 1993 je bila v prostorih Turistiéno
informativnega centra na Ptuju odprta stalna razstava arheoloskih povrSinskih najdb zbiratelja vana
Braca s Ptuja, ki je sodeloval na nasi razstavi...

Vsaka zbirka je potencialni zametek novega muzeja; foto-razglednica (A. Gacnik)
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O SLONOKOSCENEM_ STOLPU, APLIKATIVNOSTI IN O
ENI, DVEH ALI VEC SLOVENSKIH ETNOLOGIJAH

SLAVKO KREMENSEK

Povod za pricujogi zapis je porotilo Draga Medveda o nedavni okrogli mizi, ki jo je
v sodelovanju z Zvezo kulturnih organizacij Slovenije pripravil Odbor za obujanje in
ohranjanje starih ljudskih Seg in delovnih opravil v Lagkem. Okrogla miza je bila
sestavina zaznambe desetletnice dela omenjenega odbora, Medvedov &lanek pa
je bil pod naslovom Kruh z devetimi skorjami objavijen v Delu 2. septembra 1993.
Naj ponovim: okrogla miza in &lanek, ki govori o njej, sta le povod, le kaplja, ki
povzroéi pretakanje ez rob, ko ni ve& mogo&e mol&ati.

Na okrogli mizi o obujanju, ohranjanju in prikazovanju starih ljudskih Seg in delov-
nih opravil v slovenskem prostoru naj bi sodelovali, kot je bilo zapisano v vabilu,
‘strokovnjaki s podrogja etnologije" in "skupine, ki se s tem ljubiteljsko ukvarjajo".
Iz Medvedovega porogila ni razvidno, kdo vse je na okrogli mizi sodeloval s svojimi
ocenami etnoloSkega strokovnega dela, ki jih élanek vsebuje. Izrecno je reeno le,
da je "boljSe &ase.. napovedal dr.Janez Bogataj z delovanjem inatituta Mlaj pri
oddelku za etnologijo ljubljanske filozofske fakultete ter na&rtovanim Studijem
folkloristike v 3. in 4. letniku etnologije".

Ceprav sem &lan omenjenega oddelka, o inititutu Miaj ne vem kaj dosti. Ne po svoji
krivdi. Od naértovanega 3tudija folkloristike ne bi priakoval ve&, kot je mogoce.
Dovoljujem pa si kot eden od poklicnih etnologov, ki je bil vpleten v kar Stevilne
strokovne razprave zadnjih treh desetletij, odlo&no zavmiti trditev, da se je ob
Pojmu "ljudskosti" in problematiki, ki je z njim povezana, "stroka.. nemalokrat
obnasala.. kot slonoko3é&eni stolp". Ce je bilo na okrogli mizi kaj takega resni¢no
reCeno, velja pat take oznatbe opredeliti kot &isto ignoranco.

Drago Medved pise: "Prizadevni i ustvarjalni posamezniki in skupine znotraj ZKO
SO v zadnjih letih storili mnogo, da bi odpravili zagetniske napake, ki so bile
najveckrat posledica velike vneme, znanja pa je bilo bolj malo." In nadaljuje: 'Tudi
Zaradi tega, in to je stroka priznala, ker so bila vrta do nje prevetkrat pretesno
Zaprta, njeni odgovori pa ne tako redko, preve¢ vzvi§eni. To velja za glasbo in ples
ter vsa ostala podrogja.”

Iz navedka ni razvidno, kdo je v imenu stroke za okroglo mizo ali kje drugje
Omenjeno zaprtost in vzviSenost "priznaval’, kdo si je upal v imenu stroke govoriti
0 etnologiji kot nekak3nem slonoko&enem stolpu tudi v tem pogledu. Poroevalec
0 tem, kot re¢eno, izrecno ne poro&a. Skoda.

V zvezi z domnevnim dejstvom, da so bila vrtat stroke "preveckrat pretesno zaprta”

in so bili njeni odgovori "preveé vzviseni', sta posebej izpostavljeni glasba in ples.
Zato navajam iz knjizice, izdane ob 50-letnici ustanovitve folklornega instituta,
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naslednjo ugotovitev: "Delo strokovnih sodelavcev GNI, sedanje sekcije, se ni nikoli
omejevalo 2golj na zbiranje in raziskovanje, marve¢ je vedno bilo in je Se SirSe
kulturno-prosvetno, druzbeno, ker uposteva prakti€no uporabo gradiva in
popularizacijo ljudske glasbe v nasi druzbi. Zato Ze dobri dve desetlet]i sodelujemo
s strokovnimi in poljudno pisanimi oddajami pri RTV Ljubljana, Koper, Trst,
Sarajevo. Nekatere teh oddaj so bile objavijene na kasetah. Popularizaciji so
namenjene tudi izdaje gramofonskih plo3¢ in zbirk pesmi, plesov ter drugega
gradiva."

Navedeno poroCilo je iz leta 1984. Dvomim, da se je odtlej omenjeno prizadevanje
bistveno spremenilo. Sicer pa delovanje €lanov biviega Glasbeno-narodopisnega
indtituta poznamo. Las¢ani sami govorijo v brosuri, ki so jo izdali ob desetletnici
svojega delovanja, o sodelovanju $e z drugimi etnologi (prim.: VE&asih je lustno b'lo,
Lasko, avgust 1993, str.7). Kak3na je potemtakem podlaga omenjenega "priz-
navanja", ki naj bi prihajalo iz stroke?

Toliko o povodu za to moje pisanje. Med razloge pa bi kazalo steti naslednje.

Ze nekaj &asa imamo v nasi stroki opravek s prepotentnim poudarjanjem potrebe
po takojsnji in tako reko¢ absolutni aplikativnosti njenih spoznanj. "Menim, da je
dolo€ena stroka toliko ve¢ vredna, kolikor bolj je alplikativna®, je pred dvema, tremi
letiv CZN /1991, 1, str.121) zapisal Damjan J. Ovsec, ki pa z okroglo mizo v Laskem
in Lad¢ani prav verjetno nima nobene zveze. Po njegovem "slovenski etnoloski
krogi", ki naj bi bili "zveCine Se vedno pozitivisticni", ne kaZzejo prevelikega zaniman-
ja za "obliko in nagin" njegovih raziskav. OvSCeva stroka naj bi namre¢ ne podpirala
"ne holistike, ne poljudnosti in ne pojavijanja prek medijev'. Vendar Damjana J.
Ovsca domnevna indolenca slovenske etnoloske stroke do njegove znanosti ne
moti, saj si je "zaveznike" poiskal "v drugih strokah in zlasti v javnosti’, ki je njegove
raziskave "s pridom in hvaleZnostjo uporabila, seveda brez zlonamerne kriticnosti'.

S kolegom Ovscem sva se o vsebini dobrénega dela njegove razprave, iz katere
sem citiral navedene misli, Zze pogovorila v Glasniku SED (1991, 3-4; 1992, 1-2;
1992, 3). Zato se Damjanu J. Ovscu opravi€¢ujem, da ga znova navajam. Ker pa so
navedena mesta v njegovem prispevku izredno jasno povedana, se jim na tem
mestu nisem mogel izogniti. Mimo omenjenega naglasevanja aplikativnosti gre pri
Ovscu, kot vidimo, 3e za bolj ali manj negativno karakterizacijo slovenske et-
noloske znanosti oz. "slovenskih etnoloskih krogov". Sicer kolegu Ovscu glede na
njegovo strokovno prakso ne moremo verjeti, da ne podpira "ne poljudnosti in ne
pojavljanja prek medijev', toda prej omenjene zasluge ¢lanov bivsega GNI bi se s
tega vidika utegnile bistveno zmanjsati, e Ze ne bi bile prav ni¢eve. Slovenski
etnologi bi bili Ova&evi stroki ocitno dorasli Sele, ko ne bi veé bili "zvecine Se vedno
pozitivisticni, ko bi si znali "poiskati zaveznike v drugih strokah in 3e zlasti v
javnosti." Tedaj bi slej ko prej tudi ne bili ve¢ "zlonamerno kritiéni'".

Sestavine, ki so zbudile naso pozornost v Ovicevi razpravi, je mogoce srecati tudi
pri nekaterih drugih slovenskih etnologih, ne vseh v enaki meri in ne vseh na kupu.
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Ce se povrnemo k zadnjim prireditvam v Laskem in k Medvedovemu porogilu, je bil
tudi v tem primeru govor o stroki, ki jo obremenjuje nemalo napak, in je 3lo za
posameznike, tudi institucije, ki napovedujejo izboljsanje. Ce lahko verjamemo
poroCilu - in ne vem, zakaj mu ne bi - je v LaSkem nedvomno $lo tudi za iskanje
"zaveznikov v javnosti'.

Sicer pa ne gre le za porocilo. V Laskem so ob svojem jubileju izdali broSuro V¢asih
je ludtno b’lo, kar je bilo Ze omenjeno. O obujanju starih ljudskih eg in opravil, o
igranem prikazovanju preteklosti ali gledali§¢u zgodovine je v njej spregovoril
Janez Bogataj (str. 2-4). Bil je kriticen do muzeolo3kih predstavitev obravnavane
teme, v katerih se pojavlja "vrsta nedoslednosti'. Sploh naj bi bili "nasi muzeji s tega
vidika ve¢inoma na zelo nizki prezentacijski ravni'. V njih bi bilo mogoce “povedati
ve¢ in na druge nacine". O tem naj nas bi prepricevale reitve v tujini. Tudi sicer so
bile "v nasi vedi.. e zlasti prva desetletja po drugi svetovni vojni" pogosta
problematiéna ozivljanja "Ze mrtvih pojavov". "Povsem nekaj drugega" pa se je pred
desetimi leti zacelo v Laskem... "gledaliS¢e zgodovine"... "Zivi muzej'... “nobene
stereotipnosti in nekaksne tipoloske recepture, temve¢ nenehno spreminjanje”...
Vse to je Las¢anom "uspelo tudi zato, ker so svoje ljubiteljsko delovanje znali
povezati s stroko in niso bili, tako kot Stevilni drugi primeri na Slovenskem, v svoji
nevSecénosti zaverovani le v lastne poglede in modele".

Tako. V Laskem je Slo, po zatrdilu kolege Bogataja, za uspesno povezovanje
ljubiteljstva s stroko. Od tod (ali tudi od tod) tak3na uspesnost. Odpira se zato
vprasanje, kdo je na okrogli mizi v Laskem - glede na vsebino porocila Draga
Medveda - tako grdo dezavuiral Janeza Bogataja? Ne vem odgovora. Podmene, da
gre tudi v tem primeru, kot pri Damjanu J. Ovscu, za stroko posameznika na eni
strani in na drugi za preostalo slovenko etnologijo, ki ima kopico pomanikljivosti in
napak, si Se ne upam izreci. Doslej je toliko poguma zbral le Damjan J. Ovsec;
Seveda, ko je govoril o sebi. Glede slonoko3&enega stolpa, glede teorije in prakse
v slovenski etnologiji in glede $tevila etnologij na Slovenskem pa bi bila mo¢no
zaZelena odlo¢na beseda Janeza Bogataj.

Spostovano urednistvo Glasnika SED,

Zahvaljujem se vam za poslano besedilo kolege Kremen3ka, ki govori o porocilu
novinarja Draga Medveda z okrogle mize v Laskem ob jubileju Odbora za obujanje
in ohranjanje starih ljudskih $eg in delovnih opravil. Kopijo Kremen$kovega be-
sedila sem poslal novinarju Medvedu in ga prosil, da podrobneje pojasni njegovo
formulacijo "slonoko$&enega stolpa" in navede diskutante, ki so jo uporabili.

Glede Kremenskovega poziva k moji odlogni besedi pa sporotam, da se nikakor
ne nameravam vikljuditi v tako razpravijanje. Se naprej nameravam na javnih mestih
2agovarjati vsaj dvoje (navezano tudi na okroglo mizo v Laskem): ljubiteljska
Prizadevanja morajo biti vedno in na vseh podrocjih povezana s stroko in truditi se
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moramo, da bomo delovali kot strokovnjaki, ki sooblikujemo pojem etnologije na
Slovenskem. Etnologije kot vede, ki ne bo poznana le po aferah, raz¢is¢evanju,
polemikah in podobnem.

Janez Bogataj

Pojasnilo

Na pobudo dr. Janeza Bogataja, bi v zvezi s ¢lankom dr. Slavka Kremenska "O
slonoko3&enem stolpu, aplikativnosti in o eni, dveh ali ve€ slovenskih etnologijah”
rad pojasnil naslednje:

Kot avtor &lanka Kruh z devetimi skorjami sem bil prostorsko omejen in nisem
mogel ob3irneje navajati vseh sodelujocih. Z gotovostjo pa trdim, da dr. Janez
Bogataj ni izrekel stavka, da se je stroka v preteklosti obna3ala kot slonoko3¢&eni
stolp. Te misli niso izrekli predstavniki stroke, temve¢ drugi razpravijalci in to s
poudarkom na preteklosti. V tekstu sem jo uporabil predvsem kot primerjavo s
sedanjim ¢asom, ko se je na podrocju sodelovanja stroke in ljubiteljskih organizacij
in skupin razvilo dobro sodelovanje, kar je potrdila sama prireditev v Laskem.
Toliko v zvezi z razpravo na okrogli mizi, ki je do stroke bila na posameznih
segmentih kriti¢na, a ji je tudi v marsi¢em pritrdila, predvsem v nujnosti sodelovanja
s stroko in njenega upostevanja.

Drago Medved
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KRONIKA DOGODKOV V STUDIJSKEM LETU 1992/93

MOJCA RAMSAK

1. SESTANKI, SIMPOZIJI, TISKOVNE KONFERENCE, PREDAVANJA,
ZAGOVORI MAGISTRSKIH IN DOKTORSKIH NALOG, FILMI, RAZSTAVE,
DRUZABNA SRECANJA IDR.

OKTOBER 1992

- 13.10. je dr.Zmago Smitek na otro$kem oddelku ortopedske klinike v Ljubljani
predaval o Indijancih v slovenski knjiZevnosti.

- 15.10. je Andrej Dular zagovarjal magistrsko nalogo z naslovom Vinogradnidtvo in
vinogradniki Bele krajine od zadnje &etrtine 19. stoletja do danes.

NOVEMBER 1992

-11.11. je Nena Zidov zagovarjala magistrsko nalogo z naslovom Ljubljanski Zivilski
trg - odsev prostora in ¢asa (1920-1940).

- 13.11. je SED priredilo martinovanje v Semi¢u z ogledom vinske kleti v Metliki in
degustacijo vin.

-18.11. je imel dr. Zmago Smitek v KUDu France Preseren predavanje z naslovom
Ameriski izziv na Slovenskem: prazgodovina stikov od 16. do 18. stoletja. - V
novembru je iz8la knjiga dr. Janeza Bogataja Sto sretanj z dedi¢ino na
Slovenskem.

- Od 29.11. do 12.12. je potekala Studentska etnolo3ka ekskurzija po Nem&iji
(Miinchen, Tibingen, Frankfurt, Miinster, Cloppenburg, Berlin Leipzig). Na strokov-
ni ekskurziji so Studentje, pedagoski in nepedagoski delavci Oddelka za etnologijo
in kulturno antropologijo pri Filozofski fakulteti obiskali muzeje in indtitute za
evropsko in nevropsko etnologijo. Ekskurzijo je organiziral Borut Brumen.

DECEMBER 1992

-3.in4. 12. sta SED in Muzej Velenje v Topol3¢ici organizirala posvetovaniji na temo
Etnoloska dedisc¢ina za 21. stoletje in Etnologija v 3oli.

- 15.12 je imel dr. Zmago Smitek v Cankarjevem domu predavanje z naslovom
Evropa in Tibet.

- 15.12. je mag. Bojan Baskar predaval na Oddelku za etnologijo in kulturno
antropologijo v okviru splodnega seminarja pri dr. BoZidarju Jezerniku o pisavi in
oliki.

JANUAR 1993

- 8.1. je Janja Zagar zagovarjala magistrsko nalogo z naslovom Oblagéilna kultura
delavcev v Ljubljani med prvo in drugo svetovno vojno.

- 14.1. je Robert Vréon zagovarjal magistrsko nalogo z naslovom “Fantje na vasi" -
ljudski pevci?

- Od 14. 1. do 14. 2. je bila v prostorih Oddelka za etnologijo in kulturno
antropologijo na Zavetidki 5 na ogled razstava o nemski etnologiji in Vtisih s
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Studentske ekskurzije. Razstavo so postavili Studentje etnologije.
- 21.1. je imel dr. Zmago Smitek v Cankarjevem domu predavanje z naslovom Kaj
je Buda v resnici rekel.

FEBRUAR 1993

-Od 21. do 26. februarja je potekala 1. konferenca etnografskih muzejev v Parizu v
organizaciji Musée des Arts et Traditions Populaires. Z referati so sodelovali Da3a
Hribar, Irena Kersi¢, Alenka Simiki¢ in Ralf Ceplak.

- Dr.BoZidar Jezernik je bil od 21.2. do 7.3. kot $tipendist Avstrijskega instituta za
vzhodno in jugovzhodno Evropo na Dunaju.

- 26.2. je Tatjana DolZan zagovarjala magistrsko nalogo z naslovom Nacin Zivijenja
obrtnikov in trgoveev v mestu Kranju v Kraljevini Jugoslaviji. (1918 - 1941)

- V februarju so imeli sodelavci Instituta za slovensko narodopisje dve odmevni
predavanji. J. Strajnar in M. Ramovs sta v veliki dvorani SAZU predstavila pus-
tovanje v Reziji. Predavanije sta popestrila z video posnetki in z nastopom folkiorne
skupine France Marolt. Nekaj dni pozneje je akademik prof. dr. Niko Kuret govoril
o skrivnosti Sredozimke - Pehtre babe.

- 1z8el je drugi ponatis knjige Slovstvena folklora v domagem okolju, avtorice mag.
Marije Stanonik.

MAREC 1993

- 1. in 8. 3. je SEM organiziral lon&arski delavnici pod vodstvom lon&arja Igorja
Baharja in kustodinje pedagoginje Sonje Kogej Rus.

- 8.3. je bila tiskovna konferenca ob izidu 21. letnika zbornika Traditiones, ki ga
izdaja Institut za slovensko narodopisje.

- 17.3. je bila na tiskovni konferenci predstavljena knjiga dr.Zmage Kumer
Slovenska ljudska pesem Koroske - Spodnji RoZ.

- Sredi marca so v Avdiovizualnem laboratoriju dokonéali video film Krajinski park
Lahinja. Narocil ga je Zavod za varstvo naravne in kulturne dedi3éine iz Novega
mesta. Realizacijo video filma sta omogocila Ministrstvo za kulturo R Slovenije in
Obgina Crnomelj. Film prikazuje naravne in kulturne posebnosti najmanjSega
krajinskega parka v Sloveniji. Besedilo so napisali konservatorji novomeskega
zavoda: Marinka DraZzumeri¢, Andrej Hudoklin in Mira Ivanovié. Scenarij in montaZa
sta delo Naska Kriznarja. Slednji je ob pomoc¢i Sasa Kuharia gradivo tudi posnel.
Video film traja 25 minut.

- 16.3. je dr. Zmago Smitek v galeriji Ars vodil tiskovno konferenco ob izdaji knjige
B. Ferfila Sionizem in lzrael.

- 17.3. je imel na Teolo$ki fakulteti Julijan Strajnar predavanje o zvonjenju po svetu,
26.3. pa v Narodnem muzeju o Ostankih keltske glasbe v Evropi.

-21.3. je imela na kulturnem veéeru Zupnije Rakovnik - Ljubljana mag. Helena LoZar
- Podlogar predavanje z naslovom Smrt v ljudskih $egah in ljudskem verovanju.

- 26.3. je imel dr. Zmago Smitek v Cankarjevem domu na 3. mednarodnem
simpoziju o jezikih in kulturi Vzhodne Azije predavanje z naslovom Orient in Evropa.
- 30. 3. je mag. Inja Smerdel predavala na Oddelku za etnologijo in kulturno
antropologijo v okviru splosnega seminarja pri dr.BoZidarju Jezerniku o pti¢jem
lovu v Brdih.
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APRIL 1993

- 2.4. je bila na Gradu Dobrovo predstavljena druga $tevilka Etnologa.

- Med 19. in 24. sta na Oddelku za etnologijo in kulturno antropologijo predavala dr.
Philipp Wambolt o socialno kulturni strukturi aristokratskega Zivijenja med leti 1918
in 1942 in Christa Wambolt Dericum o literarni pripovedi v zgodovini.

- 22.4. so v SEM odprli razstavo Pasovi in sklepanci. Istoasno je iz8la publikacija
mag. Janje Zagar z istim naslovom.

- Ob 70. letnici SEM je iz3la publikacija Bojane Rogelj Skafar z naslovom SEM -
sprehod skozi €as in le delno skozi prostor.

- V aprilu je iz8la tudi interna objava Predloga za geselnik Slovarja etnologije
Slovencev, ki ga je uredil dr. Angelos Bas.

MAJ 1993

-Dr. Tone Ceve je v samozaloZbi izdal tretjo dopalnjeno izdajo knjige Velika planina
(Zivljenje, delo in izro€ilo pastirjev).

- Od 6.5. do 10.6. je bila v stebri§&ni dvorani Mestne hise Kranju na ogled razstava
Poslikano pohistvo na Gorenjskem iz restavratorske delavnice. Razstavo sta pos-
tavili Irena Jeras - Dimovska in mag. Tatjana DolZan iz Gorenjskega muzeja v
Kranju.

- 13.5. je imela Helena LoZar Podlogar v kulturni sobi hotela Slon tiskovno konferen-
co ob izidu Smrekarjevega taroka.

-17.5. je bil sestanek 10 SED, na katerem so se pogovarjali o spremembah v statutu
za podelitev Murkovih priznanj in nagrad, o pripravi rednega ob¢nega zbora
drustva, kadrovskih spremembah, €lanarini in naro¢nini za Glasnik SED, mozZnosti
ureditve prostorov na Zavetiski za potrebe SED in celostni podobi drustva.

- Dr. Tone Cevc se je 24. in 25. maja udeleZil mednarodnega posvetovanja Muzeji
Na prostem in raziskave stavbarstva, ki je bilo v gradu Krastowitz pri Celovcu.

- 31.5. je imel Julijan Strajnar predavanje v Posavskem muzeju BreZice o obisku
otrok iz Sol s prilagojenim uénim programom na razstavi v Slovenskem et-
nografskem muzeju.

JUNIJ 1993

- 2.6. sta Avdiovizualni laboratorij ZRC SAZU in Oddelek za promocijo in stike z
javnostjo ZRC SAZU v mali dvorani na Novem trgu 4/Il na tiskovni konferenci
predstavila dva filma: Krajinski park Lahinja in Po sledovih pracloveka.

-4.6. je potekal v prostorih SAZU obéni zbor Slovenskega etnoloskega drustva, na
katerem so bila podana poroéila o delu v preteklem letu. Dogovarjali so se tudi o
kadrovskih spremembah in spremembah v pravilniku o Murkovih priznanjih.

- 4.6. so bila podeljena tudi Murkova priznanja za izjemne dosezke na podrocju
etnologije. Priznanja za Zivljenjsko delo sta prejela Anka Novak in Pavie Zablatnik,
priznanja za izjemne doseZke na podrogju etnologije pa Vito Hazler, Karla Oder,
Stanka Gaénik in Ale3 Gaénik.

- Od 2. do 9. junija je potekal v Przemyslu na Poljskem simpozij na temo Tujci v
etnologiji, ki so se ga udelezili Borut Brumen, dr. Slavko Kremensek in Karla Kofol
s svojimi referati. Isto¢asno je bilo omogogeno terensko delo v Podkarpatju, pri
katerem sta sodelovala $e Mojca Raci¢ in dr. BoZidar Jezernik.
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- 11.6. je mag. Monika Kropej zagovarjala doktorsko disertacijo Ljudska kultura v
slovenskih pravijicah in povedkah.

- Mag. Helena LoZar - Podlogar se je udeleZila mednarodnega posvetovanja o
Segah v alpskem svetu, ki je potekalo od 18. do 20. junija v Sta.Marii pri Meranu. S
svojim prispevkom je ob video posnetkih predstavila nekatere nase Sege.

- 19.6. Otvoritev Kav&nikove dimnice.

- V okviru simpozija Digitale Image Processing and Historical Disciplines, katerega
prvi del je bil od 24. do 26. 6. na ZRC SAZU, je mag. Jurij Fikfak predstavil in3titutski
informacijski sistem. Sodeloval je tudi pri drugem delu simpozija, ki je bil od 28. do
30. 8. v Ljubljani v prostorih IBM-Slovenija ter predstavil rezultate tega simpozija.

- Od 25. do 28. 6. je bil Julijan Strajnar v Svici (Brugg, Burgdorf, Lausanne), kjer je
imel predavanje o slovenski ljudski pesmi.

- 29. 6. je imel dr. Tone Cevc za u€ence ob¢ine DomzZale v okviru enodnevnega
seminarja strokovno vodstvo po Veliki planini.

- Iz3el je Zelodec Ljubljane 1, zbornik raziskovalnih nalog uéencev osnovnih 3ol
obéine Ljubljana - Center, ki so sodelovali na 3. etnolo$ki raziskovalni delavnici od
novembra 1992 do maja 1993.

JULIJ 1993

- Od 8.7. do 8.9. je bila v galeriji Ceneta Stuparja v Ljubljani na ogled razstava
Crnu&e v pretekiosti, prva polovica 20. stoletja. Razstavo so jo postavile mag. Nena
Zidov, Mihaela Hudelja in Breda Pajsar.

- 8.7. so se dr. Slavko Kremen$ek, dr. Janez Bogataj in Borut Brumen sestali z
etnologi iz Lodza na Poljskem in se pogovarjali o naslednjem simpoziju Etnoloska
sti¢isCa, ki naj bi bil med 1. in 10. septembrom 1994. Glavna tema sti¢i$¢ bo
kulturna dedid&ina.

-12.7. je Irena KerSi¢ za udeleZence 12. poletne $ole slovenskega jezika predavala
na temo Etnolo3ka identiteta Slovenije in njene kmecke domacije.

-17.7. je imel Marko Terseglav v okviru 29. Seminarja slovenskega jezika, literature
in kulture v Ljubljani predavanje z naslovom Samosvoje slovstvo - samosvoji
normativi (zvrstne, vrste in druge posebnosti ljudskega pesnistva).

- 23.7. je bil Mirko Ramov$ povezovalec veera ljudske glasbe v Beltincih.

- 30.7. je imel dr. Tone Cevc za udeleZence mednarodnega simpozija Idriart
strokovno vodstvo po Veliki planini.

- Dr. BozZidar Jezernik se je od 23.7. do 5.8 z referatom Fasting to Survive udeleZil
13. svetovnega kongresa antropolo$kih in etnoloskih znanosti v Ciudad de Mexico.

AVGUST 1993

- 3.8. je dr.BoZidar Jezernik postal élan mednarodne komisije ICAF.

- 26.8. je bila v Gradcu konferenca International Association for History and Com-
puting. Na njej je imel mag. Jurij Fikfak referat Approaches to an Ethnological
Information System.

SEPTEMBER 1993

- 2.9. je imela mag. Mojca Ravnik v okviru znanstvenega sre€anja Buzetski dani
referat z naslovom Sestava in preteklost istrskih druZin v arhivskem in terenskem
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gradivu (status animarum in ustno izrogilo).

- 5.9. je imela mag. Helena LoZar Podlogar predstavitev Smrekarjevega taroka v
okviru radijske oddaje Pomnenija.

- Od 5. do 12.9. je bila Natalija VreCer gostja na intitutu Reference Studies
Programm, na Univerzi v Oxfordu, kjer je imela za ¢lane inStituta predavanje o
antropolo3kih vidikih problematike begunskih otrok v Sloveniji.

- 7.9. je Mestni muzej Ljubljana v sodelovanju z Novim kolektivizmom v Kulturno-in-
formacijskem centru odprl razstavo Prgis¢e zgodovine, ki je bila na ogled do 2.10.
- 8.9. je imela Zmaga Kumer na Ob¢inah predavanje Marijine pesmi na
Slovenskem.

- 9.9. je Zveza kulturnih organizacij Kamnik v razstavis¢u Veronika v Kamniku
odprla razstavo "Vsa mi v svatovskem bles¢is" ali narodna nosa kot izrogilo.
Razstavo je pripravila Marjanca Klob¢ar, zaprli pa so jo 22.9.

-10.9. so v Pokrajinskem muzeju Murska Sobota odpri gostujogo razstavo Nepraj-
zi muzeuma iz Budimpes3te Tekstil v kmecki hiSi. Razstava je bila na ogled do 30.10.
- Od 10.9. do 16.9. je potekala konferenca ICOM-ovega komiteja za muzejsko
dokumentacijo CIDOC v Ljubljani v organizaciji SEM in Cankarjevega doma. Z
referati so sodelovali Alenka Simiki&, mag.Marjeta MikuZ in Bojana Rogelj Skafar.

- 20.9. je bil v prostorih Zavoda RS VNKD sestanek |10 SED, kjer so se pogovarjali
o uresnicitvi Ze zadanih nalog v letu 1994 in 1995.

-V septembru je dr. BoZidar Jezernik postal ¢lan AAA (Ameriskega antropoloskega
drustva).

2. RAZISKOVALNI TABORI IN DELAVNICE - november 1992 - maj 1993

-3. etnoloska osnovnosolska raziskovalna delavnica Zelodec Ljubljane 1
Organizator:  Zveza prijateljev mladine - Ljubljana Center

Mentorji in raziskovane teme:

- Neva Osterman, Alenka Cerneli¢, Gostilna mora imeti duso (Ljubljanske gostilne
med vojnama)

- Gabrijela Skraba, Sonja Majcen, Najstarej$e torte v Ljubljani

- Jelena VujoSevi¢, Marija Hamersak, Razstave Slanikove pojedine v Ljubljani

- Milena Kunej, Helena Strle, Na ajanko

- Fani Ke$elj, Damjana Zbontar, DruZinska praznovanja skozi Zelodec

- Uljana Cvar, Nadja Ulcej, MeS¢anska kuhinja in Stirje letni ¢asi

- Metka Temlin Dobrilovi¢, Jana Apih, Dobrote na hotelski mizi

- JoZica Pohar, Ales Smrekar, DruZabne prireditve v Ljubljani med obema vojnama
Publikacija: zbornik Zelodec Ljubljane je izsel junija 1993

- 4. - 11. julij 1993 Mladinski raziskovalni tabor Smartno na Pohorju

Organizator:  Zveza organizacij za tehniéno kulturo Slovenije - Gibanje znanost
miadini :

Mentorica etnolo3ke skupine in raziskovana tema: Mojca Ramsak, Zivljenjska

2godba

Publikacija: bilten bo izSel junija 1994
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-9. - 18. julij 1993
Studentska etnoloska raziskovalna delavnica Sentrupert na Dolenjskem
Organizatorji: Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo

Zupnijski urad Sentrupert

Center za izobraZevanje in kulturo ob&ine Trebnje

Zavod za varovanje naravne in kulturne dedis¢ine Novo Mesto
Raziskovalci in raziskovane teme:
- Marusa Markov¢i¢, Damjana Zbontar, Bala in z njo povezane Sege in navade
- Mihaela Hudelja - Poro¢ne Sege
- Nives Speh, Lea Rigler, Katja Metez, Zdravilne rastline, njihova uporaba in nacini
zdravijenja
- Karla Gaé&nik, Socialna struktura prebivalstva v 19. in 20. stoletju po status
animarum
- Nadja Valentin&i&, Dasa Hribar Socialno Zivijenje v Sentrupertu - videodelavnica
- Jure Primo?Zi¢, Vinogradni$tvo v Sentrupertu in okolici
- MatjaZz Golob, Umetnostno zgodovinska topografija Zupnije Trebelno
Publikacija: Dvojni zbornik s taborov iz let 1992 in 1993 bo iz8el decembra 1993.

-17. - 25. julij 1993 Muzejska poletna delavnica Rogatec
Organizatorja: Muzej novejSe zgodovine Celje in
Drustvo za ureditev muzeja na prostem Rogatec
Raziskovalci in raziskovane teme:
- Natalija Vrecer, Prehrana
- Vito Hazler, Zivinoreja
- BoZena Hostnik, Poljedelstvo
- Mojca Tercelj, Vrtnarstvo
- Viado $libar, Obrt
- Tina Orehovec, Bivalna kultura
- Ale$ Gaénik, Muzeolo$ka analiza
- Ale3 Sega, Video delavnica
- Andrej Malni¢, Vinogradnistvo
- Marija Pogivaviek, Trgovina z mesanim blagom med vojnama
- Emil Lajh, Splo3na zgodovina kraja
- Tanja RoZenberger, Marija Lorenéak, BoZo Premrl, Mateja GoleZ, Kamnosestvo
Publikacija: Zbornik bo iz8el spomladi 1994

-18. - 24. julij 1993 Etnoloska raziskovalna delavnica v SentjanZu in Bil&ovsu v RoZu
na avstrijskem Koroskem
Organizatorja: Slovenska prosvetna zveza iz Celovca in
Zveza prijateljev mladine Ljubljana - Center
Mentorice in raziskovane teme:
- Monika Simoni¢, Bivalna kultura na Moscenici
- Mojca Ram3ak, Od ovce do volnene niti
- Irena Destovnik, Zelodec Sentjanza
- Milena Kunej, Sege in navade ob poljskih delih
- Polona Sketelj, Fotografije starih druzinskih albumov
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- Irena RoZman, Sege in verovanja ob rojstvu
- Fani Keselj, Otroske igre v Sentjanzu
Publikacija: dvojezi¢ni bilten bo izSel konec oktobra 1993.

- 5.- 8. september 1993 Raziskovalna delavnica Mleko 93 na Blokah in v Novi vasi
Organizatorji: 08 Nova vas/Nova vas,
OS Prule/Ljubljana,
08 Poljane/Ljubljana,
08 Majde Vrhovnik/Ljubljana
Mentarici etnoloske skupine in raziskovana tema:
- Irena Destovnik in Mojca Sifrer, Kulinarika
Publikacija: zbornik Mieko 93 je izSel Ze v asu delavnice

3. DIPLOMANTI ETNOLOGIJE V SOL. LETU 1992/93 (do 1.10.1993),
STUDIJSKA SMER IN NASLOVI NJIHOVIH DIPLOMSKIH NALOG

- Brulc Nata$a (B), Su3obreg in Marija Bistrica

- Cimpersek Katja (B),

- Cehovin Brina (B), Masayuki Nagase, razpet med svojo domovino Japonsko in
Istro

- Flajnik Damjana (B),

- Golc Bojan (B), Nekatere znacCilnosti kmetijstva v Dalmaciji na prehodu iz 18. v 19.
stoletje

- Grah Natalija (B), Odnos med KBC - evangeli¢ansko in katoligko cerkvijo

- Grlica Tanja (B), Etos Crnogorcev (skupaj s Tomai& Alenko)

- Hauptman Barbara (B), Ruska kuhinja skozi éas

- Hederih Jerneja (A), Fotografiranje v Mariboru med obema vojnama

- Juvanc Katarina (B), Crni $otori Jordanije

- Kos Marjana (A), Franciscejski kataster - ob&ina Moravée

- Lampié Barbara (B),

- Ledinek Polonca (B),

- Lesjak Lucija (B), Portret mokega in Zenske iz ViZinade (skupaj z Zlindra Andrejo)

- Novak Bojan (B),

- Pavsi¢ Polonca (B)

- Podgorsek Tanja (B)

- Podlipnik Martina (B)

- Praprotnik Alenka (B), Prepletanje preteklosti in sedanjosti kot naéin Zivijenja
Jerneja Rucigaja z Bohinjske Bele

- RadeZ Mateja (B), Makedonska hisa

- Ramsak Mojca (A), Prolegomena za etnoloski slovar ali leksikon

-RoZman Irena (A), Magijski in religiozni tabu v (tradicionalni) kulturi Slovencev: na
primeru mesta BreZice in vaske okolice

- Tomazi¢ Lucija (B), Od zime do pomladi: prikaz nekdanjih kmeckih opravil,
povezanih z zemljo, v slovenskem leposlovju

- Trunk Irena (B), Odnosi med generacijami v druZini
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- Tsigarida Elektra (B), Mitologija otoka Chiloe in njen izvor

- Veternik Bernarda (B), Velenje, migracije in Muslimani

- Vreve Jerica (B), Primerjava med Travnidko kroniko Iva Andriéa in francoskimi
potopisi o Bosni XIX. stoletja

- Zitnik Stefka (B),

- Zlindra Andreja (B)

Del kozolca vkomponiran v vhod nove stanovanjske hise (Smlednik, foto: P.
Fister)
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Slovensko etnolosko drutvo
Zavetiska 5
Ljubljana Ljubljana 30.9.1993

Spostovani!

Vabimo Vas na nasSe etno-veCere v gostid¢e "Pri Mraku", ki bodo potekali redno
vsak drugi torek v mesecu s pricetkom ob 19.00 uri. Na dan torej, ko se tudi
sestajamo v sejni sobi na Zavodu Republike Slovenije za varstvo naravne in
kulturne dedi$¢ine Ple¢nikov trg 2 ob 10.30 uri. Vabimo vse slovenske etnologe, $e
posebej tiste, ki bi se hoteli in zmogli vkijugiti v delo drustva. Dobrododli so tudi vsi
tisti z idejami, predlogi in problemi.

Prilagamo poroé&ilo o za&rtanem delu etnolodkega drustva v naslednjih letih. Ce Vas
kaksna od navedenih dejavnosti posebej zanima, se lahko prikljuite delovni
skupini.

Prisréno vabljeni! za SED
M. Hudelja

Zapisnik sestanka 10 SED 20. septembra 1993

Prisotni: M Terlep Omerzel, M. Hudelja, K. Oder, S. Gaénik, M. Ram3ak, V. Hazler,
Z. KoZelj, S. Kremensek, B. Skafar, M. Fister, S. Gaber&&ek, J. Fikfak, I. Kersig, .
Smerdel, B. Omersel.

Predsednica drustva je odprla sestanek z naslednjim dnevnim redom:

- organizacija drustvenih debatnih veéerov,

- realizacija drustvenega plana za leto 1994/95,

- racunalniki seminar za Studente,

- VKljucitev Studentov v dejavnosti drustva,

- pretres pravilnika za podeljevanje Murkovih priznanj in statuta drustva.

V letodnjem letu bo drustvo nadaljevalo s prirejanjem debatnih ve&erov. Nanje bi
povabili tako strokovnjake z razli€nih podrocij etnologije kot amaterje, ki naj bi
predstavili svoje poglede in delo, povezano z etnolosko stroko. Dogovorjeno je
bilo, da bi ti t.i. etno-ve&eri potekali vsak drugi torek v mesecu s priéetkom ob
19.00 uri v gosti&&u "Pri Mraku" (priprave vodi Bojana Skafar).

Vsak drugi torek v mesecu ob 10.30 se bo na Zavodu RS za varstvo naravne irf
kulturne dedis&ine sestajal I0 SED. Na sestanek so vabljeni vsi tisti etnologi, ki bi
Zeleli sodelovati s predlogi ali pa opozoriti na kak problem.

Za promocijo etnologije v letu 1995 (100-letnica izida 1. snopia Strekljevih
Slovenskih narodnih pesmi, 100-letnica etnoloske razstave v Pragi torej 100-letnica
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odlocCilnih dogodkov v razvoju slovenske etnologije, ter 20 let obstoja drustva SED),
je potrebno Ze zdaj zaceti s pripravami. J. Fikfak in M. Kropej naj bi do naslednjega
sestanka pripravila naért ter predloge in ideje za organiziranje dejavnosti, ki bodo
povezane s predstavitvijo Murkove in Streldjeve obletnice. M. Omerzel Terlep je Ze
pripravila naért za obletnico izhajanja Slovenskih narodnih pesmi (1885-1995).
Zaznamoval naj bi jo simpozij in slavnostni koncert z deli slovenskih komponistov,
ki so jih navdihovale ljudske pesmi (npr. Lojze Lebi¢). M. Omerzel Terlep je
predlagala, da bi v tem okviru lahko postavili tudi razstavo in izdali prispevke v
posebni Stevilki Etnologa. (1995, Inja Smerdel). Za finanéno podporo simpozija in
zbornika, ki naj bi ob njem iz3el je potrebno pripraviti viogo na Ministrstvo za
kulturo. K. Oder in S. Kremensek naj bi skrbela za dejavnost, ki bo povezana z 20.
obletnico obstoja drustva in 100-letnico etnoloSkega znanstvenega dela ter priteg-
nila etnologe, da na novo razmislijo o etnoloskih prizadevanjih na Slovenskem.

Prednostna akcija v letu 1994 bo izdelava osnutka predloga k zakonu o izvozu
etnoloske kulturne dedis¢ine. Etnologi in ‘'muzealci’ naj bi oblikovali skupne pred-
loge in merila ter v svojih utemeljitvah izhajali iz enotnih strokovnih vidikov. Zato bo
5. oktobra delovni sestanek 'muzealcev’, etnologov in konservatorjev, na katerem
naj bi se dogovorili o nagelih in merilih, ki jih je potrebno uvesti v nov zakon ter
predloZiti na ob&nem zboru 'muzealcev’ 15. oktobra. Osnutek predlogov je na
osnovi posvetovanja BreZice '92 Ze pripravila Zvezda KoZelj.

Marca bo 10 SED pripravil izreden obé&ni zbor, kjer se bomo dogovorili o priznanjin
slovenskim poklicnim etnologom in 'amaterskim etnologom’, dalje o za3éitnem
znaku drustva (Bogataj, Licul) ter o delujocih in nedelujocih sekcijah. Redni obéni
zbor pa bo organiziran v Rogatcu.

Glede novega oblikovanja drustvenega statuta bi pocakali 3e nekaj mesecev, ko
bomo imeli ve¢ informacij o pripravah novega republi$kega zakona o drustvih.

IO SED Zeli, da bi se v vecji meri v delo drustva vkljucili Studenti.

M. Ram3ak bo vzpodbudila $tudente, da izvolijo svojega predstavnika v drustvu.
Organizirali bomo ra¢unalniski te¢aj za Studente (J. Fikfak). Te¢aj bo potekal teden
dni. Studentje bi se seznanili s programom za urejevanje besedil "Word for Win-
dows" in s podatkovno bazo.

Stevilo udeleZencev bo omejeno na 12 do 15, Studentje bi prispevali za tecaj
finangna sredstva v visini 50 DEM. Celotni stroski racunalniskega tecaja bi bili okrog
80.000,00 SIT. Termin za izvedbo te¢aja bi bilo potrebno uskladiti z interesi Studen-
tov, vsekakor pa naj bi potekal v zimskem po¢itni§kem €éasu in to ali v SEM ali v
racunalniSskem centru na Jar$ah.

V letu 1994 bi ponovno pripravili posvetovanje "Etnologija v Soli". Prof. Kremensek
je pred desetletiem na povabilo takratnega Ministrstva za Solstvo sodeloval pri
ustvarjanju nacrta za fakultativni pouk etnologije v osnovni in srednji Soli, vendar do
realizacije ni prislo. O tem naj bi se najprej dogovorili v oZjem strokovnem krogu,
SirSi posvet pa bi izpeljali v letu 1994 (A. Gacnik, S. Kremensek, sodelovala naj bi
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tudi N. Zidov).

Na predlog S. Gaber3¢ka bo SED pri Ministrstvu za kulturo in predsedniku viade
ponovno posku$al doseci, da se SEM-u dodelijo prostori.

V. Hazler je odbor seznanil s pogoji za pridobitev drustvene sobe na Zavetiski 5. Po
predloZenem predraéunu izvajalca bi prenova prostora stala okrog 250.000,00 SIT.
Izvajalec bi prispeval 1000 DEM pod pogojem, da se njegovo ime na nek nacin
reklamira, npr. v Glasniku SED. Ostali del sredstev bi poskusali dobiti od Ministrstva
za kulturo ter Ministrstva za znanost in tehnologijo.

Odbor je obravnaval pismo prof.Kremenska, v katerem pojasnjuje svoj odstop iz
komisije za Murkova priznanja. Za nadaljnje delo v tej komisiji je ponovno
napro$ena Ingrid Slavec. Predsednica je prebrala pismo |zobraZevalnega
programa za varstvo naravne in kulturne dedi§&ine pri FF. Clani naj bi povedali
svoje mnenje o predlogu za podiplomski tudij s podro&ja muzeologije in konser-
vatorstva. V. Hazler je opozoril, da program v leto3njem letu ni bil sprejet.

Finanéno stanje drustva septembra 1993 je 7000 DEM. M. Fister mora ponovno
vioZiti prodnjo na Ministrstvo za kulturo, da bi izplatalo odobrena sredstva za
Glasnik SED.

Finan&ni plan za delo drustva v letu 1994 bosta pripravila M. Omerzel Terep in S.
Gaberscek.

Mihela Hudelja

STUDENTI !

Izvr3ilni odbor Slovenskega etnoloskega drustva vabi $tudente, da se s predlogi in
delom vkijucijo v drustvo.

Vabimo Vas na redne sestanke vsak drugi torek v mesecu na Zavodu Republike
Slovenije za varstvo naravne in kulturne dedi§&ine na Ple¢nikovem trgu 2.

Plan drustva v letu 1994/95 obsega:

- vsak drugi torek v mesecu bodo v gosti§¢u "Pri Mraku" organizirani etno veceri s
pri¢etkom ob 19.00 uri. Kot sogovornike bomo vabili etnologe in neetnologe, ki se
ukvarjajo z etnolo$ko tematiko. Organizacijo etno veterov vodi Bojana Skafar
Rogelj iz Slovenskega etnografskega muzeja.

- v letu 1995 bo praznovanje 100-letnice izida 1. snopia Strekljevih Slovenskih
narodnih pesmi, 100-letnice etnolodke razstave v Pragi in torej 100-letnice
odlogilnih dogodkov v razvoju slovenske etnologije ter 20 let obstoja drustva SED.
J. Fikfak in M. Kropej vodita organiziranje dejavnosti, ki bodo povezane s
predstavitvijo Murkove obletnice, M. Omerzel Terlep in M. Terseglav pa dejavnosti,
Povezane s 100-letnico izdaje Qtrekljevih snopicev. Prof. Kremensek in Karla Oder
bosta vodila dejavnosti, ki bodo povezane z 20-obletnico obstoja drustva in s
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100-letnico etnoloSkega znanstvenega dela.

Prednostna akcija v letu 1994 je izdelava osnutka predioga k zakonu o izvozu
etnolodke kulturne dedicine.

Marca bo 10 SED pripravil izredni obéni zbor, kjer se boma dogovorili o pravilniku
priznanj slovenskim poklicnim ter 'amaterskim’ etnologom, dalje o za3€itnem
znaku drustva ter o delujocih in nedelujoih sekcijah. Redni obéni zbor pa bo
organiziran v Rogatcu meseca maja.

RaéunalniSki seminar za Studente; |0 SED bo organiziral racunalniSki te¢aj za

Studente (Jurij Fikfak). Te&aj bi potekal teden dni. Studentje bi se seznanili s
programom za urejevanie teksta “Word for windows" in s podatkovno bazo. Cas

poteka seminarja bo usklajen z interesi Studentov.

V letu 1994 bi ponovno pripravili posvetovanje "Etnologija v Soli*. O tematiki se
bomo najprej dogovarjali na delovnih sestankih drustva, $irsi posvet pa bi izpeljali
v letu 1994 (priprave vodijo A. Gaénik, prof. S. Kremen3ek, N. Zidov).

STUDENTJE, KI Bl ZELELI SODELOVATI V KATERI OD NASTETIH DEJAVNOSTI,
SE LAHKO OGLASIJO ETNOLOGOM, ZADOLZENIM ZA POSAMEZNA
PODROCUA:

1. Predsednica IO SED: Mira Omerzel Terlep

2. Tajnica SED: Mihaela Hudelja

3. Blagajni¢arka SED: Marjana Grozdanoski

4. Etno vegeri: Bojana Skafar Rogelj

5. Konservatorska sekcija: Zvezdana KoZelj

6. Muzeolo$ka sekcija: Irena Ker3i€ (razsirjeni odbor), Karla Oder, Ale$ Gaénik

Trilogije promocijskih praznovanj v letu 1995:
- Strekljeva obletnica - Mira Omerzel Terlep, Marko Terseglav, Lojze Lebié
- Murkova obletnica - Monika Kropej, Jurij Fikfak
- 20-letnica drustva - prof. Slavko Kremensek, Karla Oder
- 100-letnica etnolo3kih prizadevanj na Slovenskem - prof. Slavko Kremen3ek
- posvetovanje "Etnologija v pedago$kem procesu" 1994 - prof. Slavko Kremensek,
Ale§ Gaénik, Nena Zidov
- urednica Glasnika SED - Majda Fister
- Etnolog 1995 (urednica Inja Smerdel) posvecen 100 letnici etnoloskih prizadevani
na Slovenskem
- zakon o etnoloski kulturni dedi$¢ini in etnoloskih spomenikih - Zvezdana KoZelj,
Irena Kersi¢, Vito Hazler, Silvester Gabers$cek
- kronologija etnolo$kih dogajanj - Mojca Ram3ak
- soba SED - Vito Hazler
- komisija za Murkova priznanja: predsednik prof. Angelos Bas, €lanici komisije
Ingrid Slavec Gradi$nik, dr. Marija Makarovié
Mihaela Hudelja
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NAVODILO ZA PRIPRAVO PRISPEVKOV

V urednistvo Glasnika prihajajo zelo neenotno oblikovana besedila, nepregledni
teksti, polni pripomb, popravkov in podolgem in pogez popisani z dodatki, celo
Clanki brez naslovov se znajdejo na urednikovi mizi. To nam povzroéa nemalo
preglavic, zato avtorje napro$amo, da si preberejo teh nekaj vrstic priporod&il
za pisanje svojih prispevkov in se jih po moznosti tudi drzijo.

1. V Glasniku objavijamo v glavnem tri vrste ¢lankov: znanstvene in strokovne
razprave, gradiva in porocila. Uredni$tvo jih po svoji presoji razporeja v
posamezne tematske sklope (rubrike).

. Prispevki naj imajo kratek naslov.

3. Ker dobivamo veliko ra¢unalniskih izpisov, Glasnik pa se ravno tako stavi na
ratunalniku, nam lahko posljete ¢lanke tudi na disketah - z njimi je celo manj
dela. Pogoj je, da je Clanek napisan na osebnem racunalniku (IBM PC/AT
kompatibilen) v enem od splodno razsirjenih urejevalcev besedil (WS, Word-
Pefect, WordForWindows, MS-Word, Writer, MultiMate, ASCII koda itd.) z oz-
nako, za kateri urejevalec besedila gre. Teksti v Glasniku morajo imeti enotno
obliko, zato jih sami ¢im manj urejajte (brez centriranih naslovov, zamikov na
zaCetku odstavka ipd.), da pa bo mo€ va3e oblikovne Zelje upostevati, posljite
tudi izpis na papirju.

4. Ime in priimek pisca se pri strokovnih in znanstvenih ¢lankih navedeta na
zaCetku z opisom znanstvene strokovne stopnje in delovnim sedeZem, pri
ostalih prispevkih pa le ime in priimek na koncu ¢lanka.

5. Opombe naj bodo navedene na koncu prispevka, po vrstnem redu, kot je
oznaceno v besedilu.

6. Citiranje literature mora biti v skladu z uveljavijenimi normami.

7. Avtorji znanstvenih in strokovnih razprav in gradiva so dolZni napisati 10-20 vrstic
slovenskega povzetka, urednistvo pa poskrbi za prevod v angleséino.

8. Za vsebino prispevkov in jezik odgovarjajo avtorji!

9. Tudi letno poroéilo je &lanek, zato naj bo ustrezno oblikovano: nad besedilom
naziv ustanove, pod besedilom avtorjevo ime in priimek.

10. Slikovno gradivo (risbe, fotografije, naérti) naj bo zaznamovano z zaporednimi
Stevilkami. Njihova postavitev naj bo razvidno oznacena v besedilu, ¢e je to
bistveno. Podnapisi k slikam naj bodo priloZzeni na posebnem listu.

11. Diskete in slikovno gradivo vraéamo, ne pa tudi izpis na papirju, razen na
izrecno Zeljo.

no

Urednidki odbor
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Sodelavci tokratne $tevilke;

Angerer Alojz, prof., Kriéanska kulturna zveza.- 9010 Celovec, Viktringer Ring 26.

Bogataj Janez, dr., izr. prof., Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo.- 61000 Ljubljana,
Zavetiska 5.

Brezigar Inga, dipl. etnol., kustos GoriSkega muzeja.- 65000 Nova Gorica, Grad Kromberk, Grajska
cesta 1.

Destovnik Irena, Studentka Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo FF v Ljubljani.

Fister Peter, dr., redni prof., Sola za arhitekturo.- 61000 Ljubljana, Cojzova 12.
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